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 Резюме 

 Общий объем расходов на финансирование Многопрофильной комплекс-

ной миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в Мали за пе-

риод с 1 июля 2014 года по 30 июня 2015 года увязан с целью Миссии с помо-

щью ряда таблиц показателей, ориентированных на достижение результатов и 

сгруппированных по следующим компонентам: политическое примирение и 

восстановление конституционного порядка; стабилизация ситуации в плане 

безопасности в северной части Мали; права человека и защита гражданских 

лиц; стабилизация и восстановление в северной части Мали; и поддержка.  

 В отчетный период Миссия играла ключевую роль в мирном процессе, 

принимая участие в международном посредничестве, осуществляемом под ру-

ководством правительства Алжира. В частности, она оказывала добрые услуги, 

предоставляла экспертную и материально-техническую поддержку и прилагала 

усилия, направленные на облегчение и поддержку диалога со всеми заинтер е-

сованными сторонами и между ними. Таким образом, Миссия помогала в со-

здании условий для подписания соглашения о мире и примирении правитель-

ством Мали и коалицией вооруженных групп «Платформа» 15 мая и Координа-

ционным советом движений Азавада 20 июня 2015 года. МИНУСМА участво-

вала в создании комитета по осуществлению соглашения, который провел свое 

первое заседание 21 июня 2015 года.  

 При общем объеме утвержденных ресурсов на содержание Миссии и 

обеспечение ее функционирования в размере 911 038 000 долл. США брутто 

общие расходы составили 905 475 000 долл. США брутто, в результате чего об-

разовался свободный от обязательств остаток в размере 5 563 000 долл. США, а 

показатель исполнения бюджета составил, соответственно, 99,4 процента (об-

щие расходы за период 2013/14 годов составили 592 792 000 долл. США, а по-

казатель исполнения бюджета — 98,5 процента). 

 Финансовые результаты деятельности Миссии отражают уменьшение по-

требностей по статье «Военный и полицейский персонал», что объясняется 

главным образом более высокой фактической долей вакантных должностей по 

сравнению с предусмотренной в бюджете; это обусловило более низкие потреб-

ности в том, что касается возмещения расходов на воинские контингенты и 

сформированные полицейские подразделения, суточных для участников Мис-

сии и пайков. Общее сокращение потребностей частично компенсировалось по-

явлением дополнительных потребностей, связанных с гражданским персона-

лом, вследствие более высоких фактических общих расходов по персоналу по 

сравнению с предусмотренными в бюджете и увеличением оперативных расхо-

дов, связанных со строительством дополнительных лагерей и укреплением су-

ществующих лагерей в северной части Мали, а также продолжающейся арендой 

помещений для штаба Миссии из-за задержки в строительстве штаба Миссии.  
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Использование финансовых ресурсов  

(В тыс. долл. США; бюджетный год: 1 июля 2014 года — 30 июня 2015 года) 

 

Категория Ассигнования Расходы 

Разница  

Сумма В процентах 

       
 Военный и полицейский персонал 336 223,9 316 094,0  20 129,9 6,0  

 Гражданский персонал 120 848,9 124 075,1 (3 226,2) (2,7)  

 Оперативные расходы 453 965,2 465 305,9 (11 340,7) (2,5)  

  Валовые потребности 911 038,0 905 475,0 5 563,0 0,6  

 

Поступления по плану налогообложения 

персонала 9 938,7 10 135,7 (197,0) (2,0)  

  Чистые потребности 901 099,3 895 339,3 5 760,0 0,6  

 

Добровольные взносы натурой 

(предусмотренные в бюджете)  – – – –  

  Общий объем потребностей 911 038,0 905 475,0 5 563,0 0,6  

 

 

Показатели использования людских ресурсов  

 Категория  

Утвержденная 

численностьa 

Фактическая 

численность 

(средняя) 

Доля вакантных 

должностей  

(в процентах)b  

      
 Воинские контингенты 11 200 8 721 22,1  

 Полиция Организации Объединенных Наций  320 183 42,8  

 Сформированные полицейские подразделения  1 120 857 23,5  

 Международный персонал 678 535 21,1  

 Национальный персонал 781 552 29,3  

 Добровольцы Организации Объединенных 

Наций 148 112 24,3 

 

 Временные должности
с
     

  Международный персонал 2 1 50,0  

 Персонал, предоставляемый правительствами  10 3 70,0  

 

 
a
 Максимальная утвержденная численность. 

 
b
 На основе ежемесячных показателей фактической и утвержденной средней численности 

персонала. 

 
с
 Финансируются по статье «Временный персонал общего назначения».  

 

 

 Информация о мерах, которые необходимо принять Генеральной Ассам-

блее, изложена в разделе V настоящего доклада.  
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 I. Введение 
 

 

1. Предлагаемый бюджет на содержание Многопрофильной комплексной 

миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в Мали 

(МИНУСМА) на период с 1 июля 2014 года по 30 июня 2015 года приводится в 

докладе Генерального секретаря от 28 марта 2014 года (A/68/823) и составляет 

812 724 000 долл. США брутто (802 777 800 долл. США нетто). В нем преду-

сматривались ассигнования на содержание 11 200 военнослужащих в составе 

воинских контингентов, 1440 полицейских (320 полицейских Организации 

Объединенных Наций и 1120 сотрудников сформированных полицейских под-

разделений), а также 680 международных сотрудников и 781 национального 

сотрудника (в том числе 123 национальных сотрудников-специалистов), 10 со-

трудников, предоставляемых правительствами, и 148 добровольцев Организа-

ции Объединенных Наций.  

2. В пункте 32 своего доклада от 7 мая 2014 года (A/68/782/Add.13) Кон-

сультативный комитет по административным и бюджетным вопросам рекомен-

довал Генеральной Ассамблее ассигновать сумму в размере 812 456 600 долл. 

США брутто (802 517 900 долл. США нетто) на содержание Миссии с 1 июля 

2014 года до 30 июня 2015 года. 

3. В своей резолюции 68/259 B от 30 июня 2014 года Генеральная Ассамблея 

постановила ассигновать сумму 830 701 700 долл. США брутто 

(820 763 000 долл. США нетто) на содержание Миссии с 1 июля 2014 года по 

30 июня 2015 года. Вся эта сумма складывается из начисленных взносов госу-

дарств-членов. 

4. Впоследствии Генеральный секретарь в своей записке от 23  марта 

2015 года в адрес Генеральной Ассамблеи о порядке финансирования 

МИНУСМА в период с 1 июля 2014 года по 30 июня 2015 года (A/69/828) про-

сил выделить дополнительные финансовые средства в размере 80 336 300 долл. 

США для обеспечения функционирования Миссии, с тем чтобы Миссия могла 

принимать меры по уменьшению угрозы, создаваемой самодельными взрыв-

ными устройствами, включая обучение военного и полицейского персонала 

МИНУСМА, повышение эффективности защиты сил и укрепление потенциала 

малийских сил обороны и безопасности.  

5. Консультативный комитет по административным и бюджетным вопросам 

в пункте 10 своего соответствующего доклада от 1 мая 2015 года (A/69/889) 

рекомендовал Генеральной Ассамблее уполномочить Генерального секретаря 

принимать на себя обязательства на сумму, не превышающую 80 336 300 долл. 

США, для покрытия расходов на содержание Миссии с 1 июля 2014 года по 

30 июня 2015 года в дополнение к сумме, уже ассигнованной на тот же период, 

поскольку, как указал Комитет, он считает, что на данном этапе нет никакой 

необходимости в дополнительном ассигновании или начислении для удовле-

творения потребностей МИНУСМА в период 2014/15 годов.  

6. В результате общий объем утвержденных ресурсов на содержание 

МИНУСМА и обеспечение ее функционирования в финансовый период 

2014/15 годов составил 911 038 000 долл. США брутто (901 099 300 долл. 

США нетто). Сумма в 80 336 300 долл. США не была начислены государствам-

членам в виде взносов.  

 

http://undocs.org/ru/A/68/823
http://undocs.org/ru/A/68/782/Add.13
http://undocs.org/ru/A/69/828
http://undocs.org/ru/A/69/889
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 II. Выполнение мандата 
 

 

 A. Общая информация 
 

 

7. Мандат МИНУСМА был определен Советом Безопасности в его резолю-

ции 2100 (2013) и продлевался Советом в его последующих резолюциях. Ман-

дат на отчетный период был сформулирован Советом в его резолюции 2164 

(2014). 

8. Миссии поручено оказывать Совету Безопасности помощь в достижении 

общей цели, состоящей в обеспечении долгосрочного мира и стабильности в 

Мали. 

9. Исходя из этой общей цели Миссия в течение отчетного периода способ-

ствовала обеспечению ряда достижений путем осуществления соответствую-

щих основных мероприятий, указанных в приведенных ниже таблицах и 

сгруппированных по следующим компонентам: политическое примирение и 

восстановление конституционного порядка; безопасность и стабилизация в с е-

верной части Мали; права человека и защита гражданских лиц; стабилизация и 

восстановление в северной части Мали; и поддержка.  

10. В настоящем докладе содержится оценка фактического исполнения бюд-

жета в сопоставлении с включенными в бюджет на 2014/15  год запланирован-

ными показателями, ориентированными на конкретные результаты. В частно-

сти, в докладе об исполнении бюджета фактические показатели достижения 

результатов, т.е. степень фактической реализации ожидаемых достижений в 

течение рассматриваемого периода, сопоставляются с запланированными пока-

зателями достижения результатов, а показатели фактически проведенных ме-

роприятий — с запланированными. 

 

 

 B. Исполнение бюджета 
 

 

11. Миссия играла ключевую роль в мирном процессе, принимая участие в 

международном посредничестве, осуществляемом под руководством прави-

тельства Алжира. В частности, она оказывала добрые услуги, предоставляла 

экспертную и материально-техническую поддержку и прилагала усилия, 

направленные на облегчение и поддержку диалога со всеми заинтересованны-

ми сторонами и между ними. Таким образом, Миссия помогала в создании 

условий для подписания соглашения о мире и примирении правительством 

Мали и коалицией вооруженных групп «Платформа» 15 мая и Координацион-

ным советом движений Азавада 20 июня 2015  года. МИНУСМА участвовала в 

создании комитета по осуществлению соглашения, который провел свое первое 

заседание 21 июня 2015 года. В ходе мирных переговоров МИНУСМА агити-

ровала за то, чтобы в мирное соглашение были включены положения о правах 

человека, о правосудии в переходный период и о борьбе с безнаказанностью. 

МИНУСМА также поддерживала участие представителей гражданского обще-

ства в мирных переговорах. Секция по разоружению, демобилизации и реинте-

грации и реформированию сектора безопасности, входившая в состав посред-

нической группы МИНУСМА в Алжире, занималась обеспечением того, чтобы 

в соглашении были отражены вопросы, связанные с временным механизмом 

обеспечения безопасности, расквартированием, интеграцией, и смежные во-
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просы, а также провела техническую оценку и приняла участие в реализации 

восьми проектов по сокращению масштабов насилия на уровне общин, 

направленных, среди прочего, на снижение вероятности  вербовки находящихся 

в группе риска молодых людей вооруженными движениями и преступными со-

обществами, укрепление доверия и достижение примирения между бывшими 

комбатантами и общинами в областях Кидаль, Гао, Томбукту и Мопти.  

12. МИНУСМА предоставляла Министерству безопасности технические кон-

сультации при подготовке национальной рамочной программы по реформиро-

ванию сектора безопасности, которая была принята указом президента 

15 августа 2014 года. Впоследствии был учрежден Национальный совет по во-

просам реформирования сектора безопасности и назначен соответствующий 

национальный координатор. Был также создан ряд координационных механиз-

мов и комитетов для работы над вопросами демократического надзора за сек-

тором безопасности, управления в рамках всего сектора безопасности, нацио-

нальной безопасности, военной реформы, пограничного контроля, противодей-

ствия терроризму и борьбы с транснациональной организованной преступно-

стью. Координируя свою деятельность с Региональным центром Организации 

Объединенных Наций по вопросам мира и разоружения в Африке, МИНУСМА 

вносила вклад в разработку малийского законодательства в сфере борьбы с 

распространением стрелкового оружия.  

13. Миссия утвердила стандартный порядок действий с целью реализации 

политики должной осмотрительности Организации Объединенных Наций в 

вопросах прав человека применительно к поддержке сил безопасности, не от-

носящихся к Организации Объединенных Наций, со стороны МИНУСМА. 

Этот стандартный порядок действий позволит МИНУСМА создать механизм 

для систематического обзора различных форм поддержки, оказываемой Мис-

сией малийским силам безопасности. Эта политика также интегрирована в 

другие программы и механизмы МИНУСМА, в том числе в соглашения с пра-

вительством Мали, регулирующие работу сектора безопасности, и в проекты, 

направленные на достижение мира и укрепление доверия.  

14. Помимо поддержки межобщинного диалога, обеспечения социальной 

сплоченности и укрепления доверия между местными властями и общинами 

МИНУСМА занималась тем, что выступала за возвращение на территории ад-

министративных властей и государственных технических служб, в частности 

девять супрефектов в область Гао и семь супрефектов в область Томбукту и 

оказывала соответствующую техническую и логистическую поддержку в этом 

деле. Присутствие государственных технических служб, в том числе в сфере 

образования, здравоохранения и электро- и водоснабжения, было расширено в 

Томбукту, Гао и Мопти. 

15. Хотя парламент принял новые законы о выборах, в том числе акт о внесе-

нии поправок в избирательное законодательство, общинные и региональные 

выборы были отложены, поскольку не были соблюдены условия для проведе-

ния инклюзивных и безопасных выборов на всей территории страны. Были 

проведены перепись населения с целью определения гражданского состояния и 

специальный пересмотр списков избирателей, и МИНУСМА продолжала со-

трудничать с учреждениями, занимающимися организацией выборов, и своими 

партнерами в вопросах подготовки к выборам, особенно в сфере технического 

и логистического планирования. 
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16. МИНУСМА помогала малийским властям обеспечивать безопасность в 

важнейших населенных пунктах на севере Мали, поддерживая их усилия по 

сдерживанию угроз и принимая в случае необходимости активные меры с це-

лью не допустить возвращения вооруженных элементов в эти районы. Несмот-

ря на эти усилия, во всех северных областях и все чаще в области Мопти име-

ли место приписываемые не соблюдающим соглашение вооруженным группам 

насильственные нападения на Вооруженные силы Мали, МИНУСМА и общи-

ны. Были проведены в общей сложности восемь заседаний Смешанной техни-

ческой комиссии по безопасности и осуществлены по меньшей мере 210 кон-

трольных патрулей силами смешанных групп по наблюдению и контролю.  

17. Служба Организации Объединенных Наций по вопросам деятельности, 

связанной с разминированием (ЮНМАС), провела целый ряд учебных меро-

приятий для сотрудников Организации Объединенных Наций, охватив практи-

чески весь негражданский персонал МИНУСМА. Они главным образом каса-

лись разъяснения опасности самодельных взрывных устройств и мер реагиро-

вания, причем особое внимание уделялось группам МИНУСМА по обезврежи-

ванию боеприпасов взрывного действия. Кроме того, была активизирована по-

мощь национальным властям: были проведены учебные занятия по обезврежи-

ванию боеприпасов взрывного действия для малийских сил обороны и без-

опасности, уничтожены 290 тонн устаревших боеприпасов и пришедшего в не-

годность оружия, восстановлены складские помещения и оказана техническая 

поддержка Национальной комиссии по борьбе с распространением стрелкового 

оружия и легких вооружений. В целях защиты гражданских лиц и гуманитар-

ных работников ЮНМАС обнаружила, обезвредила и провела безопасное уни-

чтожение 44 взрывоопасных предметов в затронутых конфликтом населенных 

районах и оказала содействие в проведении учебных занятий, на которых рас-

сказывалось об опасности таких предметов, и в предоставлении помощи по-

страдавшим в северных областях. 

18. МИНУСМА поддерживала реформу системы правосудия и надлежащее 

управление пенитенциарными учреждениями, восстановление и оснащение 

оборудованием судебных и исправительных учреждений на севере страны и 

постепенное возвращение сотрудников судебных органов и пенитенциарных 

учреждений. В частности, МИНУСМА участвовала в восстановлении пяти су-

дов, трех тюрем и одного специализированного судебного центра и оказала 

помощь в направлении дополнительных 15 судей и 33 сотрудников исправи-

тельных учреждений в области Томбукту, Гао и Мопти. МИНУСМА также 

поддержала организацию пяти выездных судебных слушаний в сельских райо-

нах области Мопти в целях расширения доступа к системе правосудия. 

19. Миссия оказывала поддержку национальным властям, в частности Мини-

стерству юстиции и по правам человека, в разработке национальной стратегии 

в отношении правосудия в переходный период. Несмотря на это, Комиссия по 

вопросам установления истины, справедливости и примирения пока не функ-

ционирует, а ее члены еще не назначены. В различных областях страны и в Ба-

мако Миссия организовала шесть «круглых столов» с ассоциациями жертв, для 

того чтобы укрепить их потенциал и навыки по защите своих прав. Миссия 

также поддержала создание фонда для оказания помощи жертвам связанного с 

конфликтом сексуального насилия, с тем чтобы те могли обращаться в уголов-

ный суд. Миссия продолжала следить за развитием ситуации в области прав 

человека на севере Мали и проводить тщательные расследования серьезных 
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инцидентов и инцидентов в наиболее нестабильных районах, в том числе в Та-

банкорте и Тин Хаме в областях Кидаль и Гао. Миссия опубликовала один до-

клад для широкой общественности и выпустила несколько докладов для внут-

реннего пользования.  

20. Миссия продолжала укреплять потенциал сектора безопасности и обеспе-

чивающих верховенство права учреждений в области прав человека, преим у-

щественно в сотрудничестве с Миссией Европейского союза по подготовке в 

Мали: в течение отчетного периода подготовку прошли 1344  сотрудника. Кро-

ме того, более 300 судей и адвокатов участвовали в связанных с правами чело-

века программах, призванных обеспечить более строгое соблюдение междуна-

родных стандартов в области прав человека и более эффективное оказание 

услуг. 

21. В марте 2015 года была одобрена стратегия Миссии по защите граждан-

ского населения. Эта стратегия сопровождалась планом действий, который 

каждый месяц обновлялся с учетом проводимой на местном уровне оценки 

угроз в целях раннего предупреждения и оперативного реагирования.  

22. Был достигнут прогресс в отслеживании случаев сексуального насилия в 

связи с конфликтом и сообщении о них через реализацию механизмов кон-

троля, анализа и отчетности, включая создание страновой целевой группы. 

Продолжалось наращивание потенциала малийских сил обороны и безопасно-

сти, и в мирное соглашение были включены положения, касающиеся сексуаль-

ного насилия в связи с конфликтом. 

23. МИНУСМА продолжала вести агитационную работу с национальными 

властями, с тем чтобы те занимались судебным преследованием лиц, обвиняе-

мых в нарушениях и злоупотреблениях, связанных с правами человека, с по-

мощью Отдела по правам человека, контролирующего соблюдение прав чело-

века и регулярно представляющего соответствующие доклады. Кроме того,  

Отдел по правам человека продолжал внимательно отслеживать случаи ареста 

или захвата людей вооруженными группами в ходе боевых действий, и в рам-

ках стратегии Миссии по борьбе с безнаказанностью он учредил целевой фонд 

для содействия доступу лиц, пострадавших от сексуального насилия, к право-

судию и обеспечения защиты жертв и свидетелей, которые вызываются в суд 

для дачи свидетельских показаний или представления доказательств. Этот це-

левой фонд оказал помощь 80 женщинам, пострадавшим от сексуального 

насилия; он управляется шестью национальными правозащитными организа-

циями. 

24. Группа по защите детей продолжала осуществлять деятельность по нара-

щиванию потенциала местных партнеров, в том числе представителей межд у-

народных неправительственных организаций, местных организаций и воору-

женных сил обороны и безопасности Мали. Страновая целевая группа по 

наблюдению и отчетности, отслеживающая серьезные нарушения прав детей, 

проверила факты более чем по 99 серьезным нарушениям, затронувшим свыше 

85 детей. Для улучшения сбора данных и обеспечения активного участия орга-

низаций-партнеров в работе механизма наблюдения и отчетности совместно 

организованную МИНУСМА и Детским фондом Организации Объединенных 

Наций (ЮНИСЕФ) учебную подготовку в областях Мопти, Томбукту и Гао 

прошел 71 сотрудник специализированных учреждений Организации Объеди-
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ненных Наций и национальных и международных неправительственных орга-

низаций. 

25. В целях поощрения участия женщин в мирном процессе были проведены 

семинары для женщин-лидеров. В рамках кампании по борьбе с насилием в 

отношении женщин были организованы информационно -просветительские ме-

роприятия для 254 студентов, включая 75 женщин, в двух университетах в Ба-

мако. Кроме того, в течение всей этой кампании в районах, относящихся к Ба-

мако, демонстрировался специальный фильм, который посмотрели порядка 

5400 человек, в том числе 2100 женщин, 1350 мужчин и 1950 детей. 

МИНУСМА также организовала для 273 сотрудников малийских сил обороны 

и безопасности, в том числе 74 женщин информационно-разъяснительные про-

граммы, посвященные гендерной проблематике в постконфликтных ситуациях.  

26. В порядке оказания поддержки Организации Объединенных Наций по во-

просам образования, науки и культуры (ЮНЕСКО) Миссия поддержала 

16 культурных мероприятий, призванных обеспечить оживление и динамичное 

развитие культуры и традиций, включая восстановление мавзолеев, и поощря-

ла межкультурные обмены.  

27. МИНУСМА поддержала и профинансировала несколько проектов на се-

вере страны в целях содействия социально-экономическому возрождению, вос-

становлению сферы оказания базовых услуг и миростроительству. В декабре 

2014 года Управление по поддержке миростроительства официально утвердило 

финансирование Субфондом экстренного реагирования Фонда миростроитель-

ства трех проектов в Мали (в Гао и Томбукту) на сумму 7 млн. долл. США: 

совместного проекта Программы развития Организации Объединенных Наций 

(ПРООН) и Организации Объединенных Наций по промышленному развитию 

в поддержку женщин и молодежи; совместного проекта Управления Верховно-

го комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев (УВКБ) и 

Международной организации по миграции в поддержку перемещенных лиц; и 

проекта ЮНИСЕФ в сфере воспитания в духе мира на севере страны. В февра-

ле 2015 года осуществляемый Управлением Организации Объединенных 

Наций по обслуживанию проектов проект в поддержку процесса расквартиро-

вания в Кидале стоимостью 3 млн. долл. США был вновь продлен без допол-

нительных затрат до июня 2015 года. В рамках инициативы по содействию 

гендерному равенству Управление по  поддержке миростроительства также 

утвердило четвертый проект Структуры Организации Объединенных Наций по 

вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин 

(«ООН-женщины»), Фонда Организации Объединенных Наций в области 

народонаселения и МИНУСМА, направленный на улучшение доступа женщин, 

пострадавших от гендерного насилия, к органам правосудия и обеспечения 

безопасности (1 млн. долл. США). Денежные средства были перечислены, и в 

настоящее время продолжается осуществление всех проектов. Кроме того, 

налаживание партнерских связей с местными властями и гражданским обще-

ством и использование фондов для проектов с быстрой отдачей и целевых 

фондов способствовали возобновлению оказания базовых услуг в Гао, Томбук-

ту, Мопти и Кидале: осуществлялись проекты в области электроснабжения 

(8 проектов), обеспечения доступа к воде (9), здравоохранения (9), санитарии 

(2), образования (6), оказания поддержки малийским силам безопасности в 

восстановлении общественной безопасности (23), сельского хозяйства и селек-

ции (5) и развития приносящей доход деятельности (4).  
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28. В партнерстве с соответствующими малийскими органами власти и меж-

дународными и местными партнерами были разработаны региональные планы 

стабилизации и восстановления для областей Гао, Томбукту и Мопти. Они бу-

дут выполнять функции комплексной основы для определения неотложных и 

среднесрочных приоритетных задач в сфере стабилизации и восстановления и 

для целевого и последовательного направления донорских средств на решение 

этих задач. Каждый план включает общую региональную систему мониторинга 

и оценки. План для Гао был официально утвержден Региональным комитетом 

по направлению, координации, контролю и оценке действий в области разви-

тия 30 июня 2015 года, а планы для Томбукту и Мопти были доработаны и 

предварительно одобрены местными партнерами по стабилизации и восста-

новлению, в том числе региональными властями, в ноябре и, соответственно,  

декабре 2014 года. 

29. МИНУСМА и Управление Верховного комиссара Организации Объеди-

ненных Наций по правам человека опубликовали первый совместный откры-

тый доклад о положении в области прав человека в Мали, охватывающий пе-

риод с 1 ноября 2013 года по 31 мая 2014 года. 

30. Основные приоритеты Миссии в отчетный период были связаны с: 

a) оказанием Миссией добрых услуг и усилиями по укреплению доверия и по-

средничеству на национальном и местном уровнях как между сторонами кон-

фликта, так и между группами населения; b) национальными кампаниями по 

продвижению идей мира и примирения среди малийских заинтересованных 

сторон (правительства, парламента, политических партий, молодежных и жен-

ских лидеров, религиозных и традиционных лидеров, средств массовой ин-

формации); c) стабилизацией и скорейшим восстановлением пострадавших ре-

гионов в целях повышения социальной сплоченности и устранения источников 

конфликтов; d) оказанием поддержки в деле восстановления государственной 

власти на всей территории страны; e) урегулированием конфликтов и защитой 

гражданских лиц, подвергающихся непосредственной угрозе насилия; и 

f) содействием осуществлению прав человека и отправлению правосудия, 

предоставлением поддержки в том, что касается гуманитарной помощи и воз-

вращения судебных и пенитенциарных учреждений на север страны, а также 

наращиванием потенциала малийских сил обороны и безопасности, в том чи с-

ле правоохранительных органов. 

31. Среди основных внешних факторов, влиявших на выполнение мандата 

Миссии в течение отчетного периода, следует отметить то, что процесс подго-

товки к подписанию мирного соглашения занял больше времени, чем предпо-

лагалось, и то, что на севере страны по-прежнему происходили нарушения ре-

жима прекращения огня и внутри- и межобщинные распри. Кроме того, из-за 

сложной обстановки в плане безопасности в некоторых районах северной ча-

сти Мали в них долгое время отсутствовали местные органы власти, что, в 

свою очередь, мешало агитработе с населением, укреплению доверия и нала-

живанию диалога. Высокий уровень насилия в ряде общин мешал доступу к 

уязвимым группам населения для осуществления восстановительных и гума-

нитарных мероприятий. Активизировавшиеся асимметричные нападения на 

силы Миссии и автоколонны затрудняли патрулирование и материально-

техническую деятельность. Вспышка Эболы также сказалась на доступности 

медицинской помощи, оказываемой поставщиком медицинских услуг на осно-

ве внешнего подряда. 
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32. В отчетный период значительно улучшился общий уровень развертыва-

ния военного, полицейского и гражданского персонала. По состоянию на 

30 июня 2014 года были развернуты 55 процентов военнослужащих в составе 

воинских контингентов, 25,3 процента полицейских Организации Объединен-

ных Наций, 74,1 процента сотрудников сформированных полицейский подраз-

делений, 46,6 процента международных сотрудников, 23,2 процента нацио-

нальных сотрудников и 27,7 процента добровольцев Организации Объединен-

ных Наций от утвержденной численности персонала. Для сравнения, по состо-

янию на 30 июня 2015 года были развернуты 77,9 процента личного состава 

контингентов, 57,2 процента полицейских Организации Объединенных Наций, 

76,5 процента сотрудников сформированных полицейский подразделений, 

78,9 процента международных сотрудников, 70,7 процента национальных со-

трудников и 75,7 процента добровольцев Организации Объединенных Наций.  

 

 

 C. Инициативы по поддержке Миссии 
 

 

33. Из общего объема утвержденных ресурсов в размере 911 038 000 долл. 

США брутто расходы за отчетный период составили 905 475 000 долл. США 

брутто, в результате чего образовался свободный от обязательств остаток в 

размере 5 563 000 долл. США, а показатель исполнения бюджета составил, со-

ответственно, 99,4 процента. Финансовые результаты деятельности Миссии 

отражают уменьшение потребностей по статье «Военный и полицейский пер-

сонал», что объясняется главным образом более высокой фактической долей 

вакантных должностей по сравнению с предусмотренной в бюджете, что обу-

словило более низкие потребности в том, что касается возмещения расходов на 

воинские контингенты и сформированные полицейские подразделения, суточ-

ных для участников Миссии и пайков. Общее сокращение потребностей ча-

стично компенсировалось появлением дополнительных потребностей, связан-

ных с гражданским персоналом, вследствие более высоких фактических общих 

расходов по персоналу по сравнению с предусмотренными в бюджете, и уве-

личением оперативных расходов, связанных со строительством дополнитель-

ных лагерей и укреплением существующих лагерей в северной части Мали, а 

также продолжающейся арендой помещений для штаба Миссии из -за задержки 

в строительстве штаба Миссии. 

34. Помимо этого, в течение данного периода были полностью внедрены 

стандартные общеорганизационные системы Департамента полевой поддерж-

ки, особенно в том, что касается имеющего очень большое значение предо-

ставления различных услуг в сфере телекоммуникаций и информационных 

технологий в штабе в Бамако, а также в региональных отделениях в Гао, 

Мопти, Кидале и Томбукту. Теперь по сравнению с предыдущими годами ком-

поненты Миссии в этих местах имеют полноценный доступ к стандартным го-

лосовым, информационным, радио- и видеопередающим системам и различ-

ным веб-приложениям в более стабильной среде. Миссия продолжала предо-

ставлять услуги по воздушной перевозке для всех опорных пунктов, а также 

для шести областей (Бамако, Мопти, Гао, Томбукту, Тесалит и Кидаль), ис-

пользуя для этого как военные, так и гражданские воздушные средства.  

 

 



 
A/70/592 

 

15-21467 13/93 

 

 D. Сотрудничество с другими миссиями в регионе 
 

 

35. Мирные переговоры в Алжире проводились при поддержке посредниче-

ской группы, возглавлявшейся Алжиром и состоявшей из представителей 

МИНУСМА, Африканского союза, Экономического сообщества западноафри-

канских государств (ЭКОВАС), Европейского союза, Организации исламского 

сотрудничества и Буркина-Фасо, Мавритании, Нигера и Чада. МИНУСМА 

приняла участие в третьем совещании министерской координационной плат-

формы в отношении Сахельского региона, состоявшемся 18 ноября 2014 года в 

Бамако. Был одобрен ряд рекомендаций, в том числе участие Сахельской груп-

пы пяти (Буркина-Фасо, Мавритания, Мали, Нигер и Чад) в техническом сек-

ретариате. МИНУСМА также приняла участие в совещании руководящего ко-

митета комплексной стратегии Организации Объединенных Наций в отноше-

нии Сахельского региона, состоявшемся 12 марта 2015 года в Дакаре. Была 

подчеркнута важность сотрудничества Миссии с Канцелярией Специального 

посланника Генерального секретаря по Сахелю в контексте комплексной стра-

тегии Организации Объединенных Наций в отношении Сахельского региона, и 

было достигнуто соглашение относительно проведения совместных регио-

нальных аналитических обзоров, с тем чтобы Организация Объединенных 

Наций могла лучше оценивать политическую обстановку и ситуацию в плане 

безопасности в Сахеле. В рамках этих коллективных усилий МИНУСМА об-

менивается рядом докладов с Канцелярией Специального посланника.  

36. Для поддержания мирных усилий в Мали и Сахельском регионе механизм 

Группы пяти организовал 8 и 9 июня в Нуакшоте техническое совещание. Ме-

ханизм определил приоритетные направления сотрудничества с Мали на этапе 

осуществления соглашения, в том числе управление, безопасность и развитие. 

МИНУСМА взяла на себя 25 процентов расходов по аренде самолета «Лир-

джет» Отделением Организации Объединенных Наций для Западной Африки и 

продолжила предоставлять услуги по воздушным перевозкам другим миссиям, 

в частности Миссии Организации Объединенных Наций в Либерии, Много-

профильной комплексной миссии Организации Объединенных Наций по ста-

билизации в Центральноафриканской Республике и Миссии Организации Объ-

единенных Наций по чрезвычайному реагированию на Эболу.  

 

 

 E. Партнерские отношения, координация действий со страновой 

группой и комплексные миссии 
 

 

37. Миссия поддерживала тесное сотрудничество с группой по вопросам гу-

манитарной защиты в процессе разработки и осуществления стратегии и пла-

нов действий по защите гражданских лиц. ЮНЕСКО является курирующим 

учреждением в вопросах восстановления культурного наследия, действуя на 

основе координации с Министерством культуры и донорами. МИНУСМА ока-

зывает ЮНЕСКО материально-техническое содействие и помощь в вопросах 

безопасности. МИНУСМА наряду с ЮНФПА выступает сопредседателем тех-

нической рабочей группы по механизмам контроля, анализа и отчетности в от-

ношении проблемы сексуального насилия, связанного с конфликтом, и органи-

зовала учебный курс в целях активизации участия членов страновой группы 

Организации Объединенных Наций в применении этих механизмов. Меропри-

ятия МКАО по наращиванию потенциала также теперь охватывают деятель-
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ность подгруппы по вопросам борьбы с гендерным насилием, что предполагает 

привлечение национальных органов, а также местных, национальных и меж-

дународных неправительственных организаций.  

38. МИНУСМА тесным образом сотрудничала со Структурой «ООН-

женщины» и ЮНФПА в том, что касается координации осуществления Иници-

ативы по содействию гендерному равенству, которая реализуется при поддерж-

ке со стороны Фонда миростроительства. Постоянные двусторонние встречи и 

обсуждения помогли облегчить совместную координацию работы над проек-

тами в рамках Инициативы по содействию гендерному равенству. Интегриро-

ванная Рамочная программа Организации Объединенных Наций по оказанию 

помощи в целях миростроительства и развития на 2015–2019 годы была разра-

ботана совместными усилиями учреждений, фондов и программ страновой 

группы Организации Объединенных Наций, а также основными подразделени-

ями Миссии для работы по четырем приоритетным направлениям: по вопросам 

мира, безопасности и примирения; управлению; базовым социальным услугам, 

а также всеохватному экономическому росту и устойчивому развитию. Эта 

инициатива осуществляется с учетом опыта работы совместных целевых групп 

страновой группы и МИНУСМА в переходный период 2013–2014 годов. При-

лагаются усилия к тому, чтобы ключевые процессы планирования, такие как 

составление бюджета, ориентированного на конкретные результаты, определе-

ние контрольных показателей и применение Рамочной программы по оказанию 

помощи в целях миростроительства и развития, были согласованы друг с дру-

гом в том, что касается ожидаемых результатов. Миссия продолжает прини-

мать участие в работе стратегических совещаний основной координационной 

группы доноров («тройки») и ее политическом диалоге с правительством Ма-

ли; Миссия также выступает сопредседателем вместе с правительством Фран-

ции в совместной комиссии правительств и доноров, которая занимается коор-

динацией восстановительных работ в северной части Мали. МИНУСМА и 

страновая группа Организации Объединенных Наций, по мере необходимости , 

совместно с властями концентрируют свои усилия на применении комплекс-

ных подходов, основанных на согласованных приоритетах, с тем чтобы при 

осуществлении коллективных действий Организации Объединенных Наций 

были использованы имеющиеся сравнительные преимущества.  

39. Поддержка в проведении выборов, оказанная Мали Организацией  

Объединенных Наций, предоставляется через интегрированную группу Орга-

низации Объединенных Наций по вопросам проведения выборов. В сферу дея-

тельности группы входят Бамако и все восемь областей страны; группу воз-

главляет директор Отдела МИНУСМА по вопросам проведения выборов, со-

действие которому оказывает специальный технический советник в рамках 

проекта ПРООН по поддержке процесса выборов в Мали. Группа МИНУСМА 

по гендерным вопросам тесным образом сотрудничает со Структурой «ООН-

женщины», оказывая поддержку правительству в вопросах разработки и об-

новления национальных стратегий и политики в отношении гендерных аспек-

тов, в том числе в осуществлении нового плана действий по вопросам женщин, 

мира и безопасности. МИНУСМА и Структура «ООН-женщины» также при-

ступили к осуществлению совместного проекта по оказанию поддержки жен-

щинам — жертвам конфликта в Гао и Томбукту. Миссия подготовила и распро-

странила среди партнеров документ о круге ведения интегрированной целевой 

группы по борьбе с терроризмом и транснациональной организованной пре-
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ступностью в дополнение к осуществлению комплексной стратегии Организа-

ции Объединенных Наций для Сахеля, в рамках которой Мали выступает в ро-

ли регионального партнера. 

 

 

 F. Таблицы показателей бюджета, ориентированных 

на достижение результатов 
 

 

  Компонент 1: политическое примирение и восстановление 

конституционного порядка 
 

40. Как подробно отражено в таблицах ниже, МИНУСМА, будучи в составе 

международной посреднической группы, активно содействует процессу мира и 

примирения в Мали, привнося свой опыт в процесс переговоров, а также 

участвуя в разработке мирного соглашения, подготовленного в рамках Алжир-

ского процесса. В ходе мирных переговоров МИНУСМА предоставляла доб-

рые услуги, а также оказывала организационную и основную поддержку ма-

лийцам, участвовавшим в переговорах. МИНУСМА также играла важную роль 

в привлечении основных заинтересованных структур общества Мали для под-

держки процесса диалога и примирения. В сотрудничестве с правительством и 

организациями гражданского общества МИНУСМА проводила информацион-

но-разъяснительные кампании по вопросу о мирном соглашении с ориентацией 

на молодежь, религиозных лидеров и средства массовой информации в целях 

повышения заинтересованности в осуществлении соглашения на националь-

ном уровне. 

 

Ожидаемое достижение 1.1: обеспечение прогресса в деле национального примирения в Мали  
 

Запланированные показатели достижения результатов  Фактические показатели достижения результатов  

  Заключение всеобъемлющего мирного со-

глашения между основными сторонами в 

конфликте 

По итогам процесса обсуждений, начавшегося в Алжире в 

июле 2014 года, соглашение в интересах мира и примирения в 

Мали было подписано правительством Мали и коалицией во-

оруженных групп «Платформа» 15 мая 2015 года, а Координа-

ционным советом движений Азавада — 20 июня 

Продолжение процесса освобождения за-

ключенных в рамках мер укрепления до-

верия (2013/14 год: 50 из 122; 

2014/15 год: 60 из 122) 

Выполнено 

Свободу получили 69 лиц, содержавшихся под стражей, из ко-

торых, как утверждается, минимум 2 совершили серьезные 

нарушения прав человека (57 человек были освобождены в пе-

риод с июля по декабрь 2014 года и 12 — в период с января по 

июнь 2015 года) 

Расширение участия групп гражданского 

общества из северной части Мали (вклю-

чая молодежные и женские организации) 

в местных форумах и процессах прими-

рения наряду с представителями власти и 

государственных структур (2013/14 год: 

30 групп; 2014/15 год: 50 групп) 

Выполнено 

МИНУСМА содействовала участию в местных процессах бо-

лее 60 групп гражданского общества, с тем чтобы обеспечить 

поддержку мирному соглашению со стороны структур граж-

данского общества в Бамако и в северных районах страны. 

Кроме того, был активизирован диалог в сфере управления 

между государственными структурами, представителями вы-

борных органов и организациями гражданского общества. 
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Запланированные показатели достижения результатов  Фактические показатели достижения результатов  

  Число целевых групп на период 2014/15 годов увеличилось, 

поскольку регулярно возникают новые общественные органи-

зации, в частности молодежные  

Гражданские структуры присоединяются 

к диалогу между правительством Мали с 

вооруженными группами для придания 

этому процессу инклюзивного характера 

(2013/14 год: 0; 2014/15 год: 1 инклюзив-

ный процесс диалога) 

Выполнено 

Была оказана техническая помощь представителям региональ-

ных структур гражданского общества, которым правительство 

Мали предложило принять участие в процессе предваритель-

ных слушаний в Алжире в период с 1 по 10  сентября 

2014 года. Кроме того, Отдел по гражданским вопросам 

МИНУСМА отслеживал реинтеграцию этих представителей в 

их областях (Гао, Мопти и Томбукту)  

 

Запланированные мероприятия  

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 

не выполнено) Примечания 

   6 подготовительных совещаний, а также 

организационная и функциональная под-

держка в связи с поведением 12 совещаний 

Комитета по контролю и оценке, с тем 

чтобы помочь его членам принимать реше-

ния относительно осуществления предва-

рительного соглашения, а также мер, спо-

собствующих заключению мирного дого-

вора 

Не выпол-

нено 

В рамках этого процесса МИНУСМА обеспечи-

вала постоянную организационную и функцио-

нальную поддержку в составлении подготови-

тельных документов и докладов, а также в ходе 

этого процесса предоставляла малийским сто-

ронам консультации по секторальным вопросам, 

в частности таким, как права человека, а также 

разоружение, демобилизация и реинтеграция. 

Комитет по контролю и оценке смог провести 

только две встречи, поскольку стороны заявили 

о своей готовности участвовать в процессе 

только на определенных политических условиях 

и условиях, касающихся безопасности. Для раз-

решения этого вопроса на регулярной основе 

проводились неофициальные заседания, что 

позволило сторонам добиться некоторых ре-

зультатов в рамках мирного процесса, в частно-

сти прошли переговоры в Алжире, результатом 

которых стало подписание заключительного 

мирного соглашения 

Оказание технической и консультативной 

помощи в рамках проведения 6 практику-

мов с вовлеченными сторонами, совместно 

или на индивидуальной основе, в интере-

сах принятия общего решения по вопро-

сам, касающимся организации переговор-

ного процесса, его повестки дня, формата 

и участников, а также для того, чтобы 

внедрить согласованные механизмы на 

практике; в целях расширения опыта сто-

Выполнено МИНУСМА оказывала транспортное и техниче-

ское содействие, в частности проводила подго-

товительные совещания до начала каждого ра-

унда переговоров и оказывала поддержку ма-

лийским сторонам в определении полномочий 

участников и содержания «дорожной карты» пе-

реговорного процесса в рамках алжирских мир-

ных переговоров. Представители МИНУСМА 

также выступали в роли содокладчиков в рамках 

тематических групп по вопросам обороны и 
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Запланированные мероприятия  

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 

не выполнено) Примечания 

   рон в вопросах методологии и субстантив-

ной части ведения переговоров, а также 

для того, чтобы подготовить стороны к 

эффективному ведению переговоров на 

площадке официальных форумов  

безопасности, а также по вопросам отправления 

правосудия и гуманитарным вопросам. 

МИНУСМА, в частности, играла ведущую роль 

в разработке «дорожной карты» Алжирского 

процесса и определила основные элементы 

мирного соглашения. МИНУСМА организовала 

3 практикума в августе 2014 года в целях нара-

щивания потенциала всех участников до начала 

переговоров в Алжире (1 практикум в Уагадугу 

для Координационного совета движений Азава-

да и 2 — в Бамако соответственно для Коалиции 

вооруженных групп «Платформа» и для чинов-

ников правительства). В ходе этих практикумов 

все стороны смогли получить необходимые 

навыки для того, чтобы вести переговоры эф-

фективно. Стороны, действуя при поддержке со 

стороны МИНУСМА, согласовали «дорожную 

карту» для переговоров в Алжире и достижения 

окончательного мирного соглашения  

Продолжение оказания Специальным 

представителем добрых услуг властям по 

вопросам осуществления мер укрепления 

доверия, включая процесс освобождения 

заключенных 

Выполнено МИНУСМА в рамках своей миссии добрых 

услуг оказала содействие правительству и во-

оруженным группам в рамках всего Алжирского 

мирного процесса, как в ходе переговоров, так и 

на местах, что позволило преодолеть целый ряд 

проблем, в том числе обеспечить деэскалацию 

конфликта вокруг Табанкорта (область Гао) в 

январе 2015 года и урегулировать ситуацию за-

хвата власти в Менаке, область Гао, представи-

телями «Платформы», в результате чего удалось 

заключить соглашения, в частности глобальное 

соглашение о прекращении боевых действий, 

подписанное 5 июня 2015 года, благодаря кото-

рому 20 июня 2015 года Координационный со-

вет движений Азавада подписал мирное согла-

шение 

  МИНУСМА внимательно отслеживала такие 

аспекты, как положение лиц, содержащихся под 

стражей в связи с конфликтом, а также следила 

за процессом их освобождения в рамках мер 

укрепления доверия между сторонами, при этом 

Миссия напоминала правительству о его меж-

дународных обязательствах и необходимости 

соблюдать принципы международного гумани-

тарного права и права прав человека  
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Запланированные мероприятия  

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 

не выполнено) Примечания 

   Оказание поддержки соответствующим 

политическим сторонам в Мали в процессе 

диалога посредством проведения 4 практи-

кумов и предоставления технической и 

консультативной помощи на регулярной 

основе и по мере необходимости для 

устранения внутренних разногласий, 

углубления понимания и разработки кон-

сенсусных подходов к вопросам существа 

в рамках диалога, а также расширения 

возможностей сторон в их качестве кон-

структивных участников мирного процесса  

Выполнено В сотрудничестве с Министерством националь-

ного примирения МИНУСМА оказала заинтере-

сованным сторонам в политическом процессе 

содействие в проведении 25 практикумов на 

национальном и региональном уровнях (по про-

блематике молодежи (8 практикумов), по поло-

жению женщин (8), по политическим партиям 

(8) и по деятельности религиозных лидеров (1)) 

в целях поощрения национальной ответственно-

сти за осуществление мирного процесса, что 

позволило заинтересованным сторонам пред-

ставить рекомендации в отношении ведения пе-

реговоров, а также понять содержание мирного 

соглашения. В связи с острой необходимостью 

содействовать принятию ответственности за 

осуществление мирного процесса в стране были 

проведены кампании, цель которых состояла в 

том, чтобы вовлечь заинтересованные стороны 

во всех областях Мали. Только 4 практикумов 

было бы недостаточно для обеспечения того, 

чтобы заинтересованные стороны смогли взять 

на себя основную роль в процессе диалога  

Оказание Министерству национального 

примирения и восстановления северных 

районов технической помощи в рамках 

ежемесячных консультаций с целью разра-

ботки и осуществления стратегий прими-

рения, а также проведение 3 практикумов 

для парламентских комиссий по вопросам 

диалога и примирения 

Выполнено Еженедельно с Министерством национального 

примирения проводились консультации в целях 

содействия разработке стратегий примирения 

после заключения мирного соглашения, в том 

числе посредством вовлечения заинтересован-

ных сторон. МИНУСМА и Министерство наци-

онального примирения также оказали содей-

ствие в организации 25 совещаний по инициа-

тиве заинтересованных сторон политического 

процесса в Мали. 1 практикум и еженедельные 

консультации проводились для парламентских 

комиссий  

Оказание организационной и материально-

технической поддержки в рамках 4 мест-

ных мирных инициатив, осуществляемых 

вооруженными группами на севере, вклю-

чая проведение информационно-разъяс-

нительной кампании в связи с мирным со-

глашением 

3 мирных инициативы осуществлены  

МИНУСМА обеспечивала транспортное и мате-

риально-техническое обеспечение в процессе 

реституции, осуществляемом правительством 

Мали, коалицией вооруженных групп «Плат-

форма» и Координационным советом движений 

Азавада по всей стране, а также в лагерях для 

беженцев в Нигере и Мавритании. На количе-

ство осуществленных инициатив повлияло 

ухудшение ситуации в плане безопасности, а 
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Запланированные мероприятия  

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 

не выполнено) Примечания 

   также нарушения режима прекращения огня в 

рассматриваемый период 

Проведение еженедельных совещаний и 

ежеквартальных совместных форумов с 

участием представителей местных органов 

власти и групп гражданского общества в 

четырех северных областях для разреше-

ния проблем, влияющих на диалог и при-

мирение, и содействия сотрудничеству 

указанных сторон в деле осуществления 

предварительного соглашения и принятия 

последующих мер в связи с рекомендаци-

ями Северного конгресса и Генеральных 

штатов по вопросам децентрализации, а 

также для рассмотрения предложений по 

этим вопросам в рамках консультаций с 

заинтересованными сторонами и совмест-

ного осуществления с гражданским обще-

ством и местными органами власти 

Выполнено  Проводились еженедельные совещания с уча-

стием представителей местных органов власти и 

групп гражданского общества в целях поощре-

ния и содействия налаживанию диалога между 

местным населением и властями, а также обес-

печения социальной сплоченности и оказания 

содействия мирному процессу в областях Гао, 

Мопти, Томбукту и Кидаль. В их число входят 

10 консультативных совещаний с сетевыми 

структурами гражданского общества, проводи-

мые в целях учета мнений относительно мирно-

го процесса и обсуждения возможности их бо-

лее активного участия в местных форумах в 

рамках процесса примирения; подготовитель-

ные мероприятия с привлечением местных вла-

стей для развития диалога на уровне общин, а 

также проведение информационно-разъясни-

тельных мероприятий в рамках 5 совещаний в 

области Томбукту для более чем 500 женщин по 

таким вопросам, как руководство, гражданская 

ответственность, демократизация и социальная 

сплоченность 

  Кроме того, была оказана поддержка в проведе-

нии в Бамако в январе 2 практикумов по вопро-

сам, касающимся мирного соглашения, при этом 

в каждом из них приняли участие по 34 пред-

ставителя организаций гражданского общества  

Проведение 5 учебных практикумов по во-

просам посредничества в конфликтах и их 

урегулирования для представителей мест-

ных органов власти и гражданского обще-

ства и помощь в проведении 6 совместных 

семинаров/конференций для развития 

межобщинного диалога и примирения в 

районах, затронутых конфликтом  

Выполнено В рамках усилий, направленных на развитие 

местного потенциала, необходимого для урегу-

лирования конфликтов, Миссия оказала содей-

ствие организации в январе и апреле в Бамако 

2 учебных курсов по методам урегулирования 

конфликтов. В каждой учебной сессии приняли 

участие 50 представителей структур граждан-

ского общества, которые получили возможность 

развить свои навыки по решению проблем, пре-

пятствующих мирному сосуществованию. Кро-

ме того, была оказана помощь в организации 

2 семинаров-практикумов в Кидале и 3 — в об-

ласти Мопти. Также МИНУСМА в июле и авгу-

сте оказывала техническую и организационную 

поддержку региональным и местным органам 
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Запланированные мероприятия  

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 

не выполнено) Примечания 

   власти в области Гао в рамках 17 различных фо-

румов для диалога на уровне общин, что стало 

платформой для прямого обсуждения с участи-

ем широкого круга представителей различных 

общин и избираемых должностных лиц в инте-

ресах укрепления доверия и повышения уровня 

информированности о мирном соглашении 

Оказание организационной и материально-

технической поддержки Университету Ба-

мако в проведении конференции по вопро-

сам, касающимся процесса примирения в 

регионе, с участием ученых и студентов из 

Алжира, Буркина-Фасо, Ливии, Маврита-

нии, Мали, Марокко, Нигера, Туниса и Чада 

Не выпол-

нено 

После подписания мирного соглашения предпо-

лагалось проведение семинара по посткризис-

ному регулированию в Мали. Эксперты завер-

шили подготовку справочных документов по 

вопросам существа, и теперь планируется про-

вести эту конференцию в декабре 2015 года  

Осуществление 5 проектов, связанных с 

материально-техническим обеспечением и 

информационно-разъяснительной работой, 

в целях оказания властям Мали помощи в 

организации культурных и традиционных 

мероприятий в районах, пострадавших от 

конфликта, в том числе межкультурных 

фестивалей и проектов по восстановлению 

при поддержке со стороны ЮНЕСКО  

Выполнено МИНУСМА оказала содействие в проведении 

16 различных культурных мероприятий, направ-

ленных на то, чтобы восстановить культурную 

жизнь и традиции, а также поощрить межкуль-

турный обмен, причем 4 из этих мероприятий 

были проведены в дополнение осуществляемой 

ЮНЕСКО и Министерством культуры Мали 

программы восстановления пострадавших объ-

ектов культурного наследия на севере страны, а 

в рамках 12 мероприятий основное внимание 

было уделено культурным аспектам, направ-

ленным на укрепление социальной сплоченно-

сти между различными группами населения  

 

Ожидаемое достижение 1.2: прогресс в деле восстановления конституционного порядка 

и демократического управления  
 

Запланированные показатели достижения результатов  Фактические показатели достижения результатов  

  Увеличение числа округов в пострадав-

ших от конфликта районах на севере Ма-

ли, где местные органы власти регулярно 

проводят консультации с группами граж-

данского общества в рамках процесса 

принятия решений (2013/14 год: 4 округа 

из 17; 2014/15: 8 округов) 

В 9 округах в районах, затронутых конфликтом, в северной ча-

сти Мали местные органы власти проводили консультации с 

группами гражданского общества по вопросам, касающимся 

государственного управления, обеспечения социальных услуг 

и укрепления доверия. В сотрудничестве с местными выбор-

ными органами власти, населением, ассоциацией местных ас-

самблей, правительством и другими партнерами было начато 

осуществление 5 инициатив по наращиванию потенциала, 

укреплению доверия и налаживанию диалога между местными 

органами власти и населением, цель которых состоит в попу-

ляризации государственной власти и совершенствовании рабо-

ты местных органов управления 
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Запланированные показатели достижения результатов  Фактические показатели достижения результатов  

  Принятие парламентом нового закона о 

выборах (2013/14 год: 0; 2014/15 год: 1) 

Парламент принял новые законы, касающиеся выборов, в 

частности акт о внесении поправок в закон о выборах; закон 

об особом статусе района Бамако, закон о кодексе для местных 

органов управления, решение правительства о продлении на 

шесть месяцев срока действия мандата муниципальных совет-

ников, а также закон о статусе оппозиции. Законопроект о ме-

рах по повышению уровня представленности женщин в дирек-

тивных органах не был принят из-за сложившейся политиче-

ской оппозиции, обусловленной культурными и религиозными 

факторами; некоторые депутаты Национального собрания, 

близкие определенным религиозным группам, выступили про-

тив принятия данного закона 

Создание независимой национальной из-

бирательной комиссии, объединяющей 

3 органа по проведению выборов 

(2013/14 год: 0; 2014/15 год: 1) 

Создание комиссии было отложено до подписания мирного со-

глашения. В то же время в рамках своей деятельности, а также 

проекта ПРООН по поддержке процесса выборов МИНУСМА 

оказывала содействие малийским органам по проведению вы-

боров, предоставляя им техническую помощь  

Принятие национальной стратегии вос-

питания гражданственности для форми-

рования осведомленного, заинтересован-

ного и активного электората 

(2013/14 год: 0; 2014/15 год: 1) 

Было проведено 15 подготовительных совещаний и организо-

вано 5 практикумов и форумов по линии Министерства терри-

ториального управления и децентрализации на основе коорди-

нации с МИНУСМА и проектом ПРООН по поддержке про-

цесса выборов в целях разработки стратегии формирования 

осведомленного и заинтересованного электората, а также для 

популяризации среди населения предстоящих выборов в мест-

ные органы власти. 23 июня 2015 года был утвержден План 

коммуникационной стратегии для местных и региональных 

выборов. Запланированный на национальном уровне семинар, 

на котором предполагалось внести изменения в план меропри-

ятий по гражданскому воспитанию, был проведен не в назна-

ченный день, а в июле 2015 года; упомянутый план был 

утвержден, а его осуществление началось в августе 2015 года 

Проведение свободных и справедливых 

выборов, результаты которых не оспари-

ваются (2013/14 год: 2; 2014/15 год: 2) 

Местные и региональные выборы, первоначально намеченные 

на октябрь 2014 года, были отложены, поскольку не было со-

здано условий, благоприятствующих проведению открытых 

для всех и безопасных выборов на всей территории страны. В 

связи с проведением переговоров по мирному соглашению в 

Алжире правительство приняло решение отложить проведение 

выборов в местные органы власти до октября 2015  года. В ок-

тябре эти выборы были вновь отложены на более поздний 

срок. Несмотря на это, в период с 1 октября по 31 декабря 

2014 года была проведена всеобщая перепись населения, а в 

период с 1 по 28 февраля 2015 года в качестве первого шага на 

пути к формированию новых избирательных списков был по-

веден специальный пересмотр списков избирателей. Так, с тем 

чтобы обеспечить проведение свободных, справедливых, 

транспарентных и заслуживающих доверия выборов , Отдел по 

оказанию помощи в проведении выборов МИНУСМА продол-
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Запланированные показатели достижения результатов  Фактические показатели достижения результатов  

  жил сотрудничать с органами по проведению выборов и с 

партнерами по вопросу о подготовительных мероприятиях в 

преддверии выборов, в частности мероприятиях по техниче-

ским и организационно-снабженческим аспектам планирова-

ния, в том числе в сфере безопасности  

 

Запланированные мероприятия  

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 

не выполнено) Примечания 

   Ежемесячные обсуждения за круглым сто-

лом с участием организаций гражданского 

общества (включая женские и молодежные 

организации) на национальном уровне и в 

четырех северных областях, в том числе с 

представителями местных властей и тра-

диционными общинными вождями в целях 

поощрения их участия в политической 

жизни и в принятии решений, а также в 

целях формирования местных органов 

управления на основе сотрудничества и 

вовлечения таких групп в процессы приня-

тия решений на уровне местных органов  

5 Были проведены рабочие совещания с участием 

национальных сетевых структур гражданского 

общества в Бамако с целью поощрения вовлече-

ния в мирный процесс на национальном, регио-

нальном и местном уровнях посредством акти-

визации координации между организациями 

гражданского общества. Кроме того, с участием 

местного совета Гао по делам молодежи был 

проведен практикум, целью которого была орга-

низация «общественной дискуссии» — дебатов 

между молодежью и представителями местной 

власти на выборных должностях, — с тем чтобы 

оказать влияние на процесс принятия решений. 

Помимо этого была проведена серия встреч с 

представителями организаций гражданского 

общества в Томбукту по вопросам информаци-

онно-разъяснительной деятельности для обес-

печения транспарентности, а также был прове-

ден практикум, цель которого состояла в укреп-

лении доверия между местными органами вла-

сти в Бамако и перемещенными лицами из Ки-

даля 

3 тематических/учебных семинара для 

женщин, недавно избранных на государ-

ственные должности, по вопросам совер-

шенствования управления/совершенство-

вания навыков административной работы  

Не выпол-

нено 

Выборы в местные органы власти были отложе-

ны, в связи с чем мероприятия по совершен-

ствованию навыков для женщин, недавно из-

бранных на государственные должности, так и 

не были проведены и в настоящее время запла-

нированы на конец 2015 года 

Оказание консультативной помощи в рам-

ках ежеквартальных практикумов для 

представителей местных органов власти в 

затронутых конфликтом областях северной 

части Мали по вопросам, касающимся 

стратегий благого управления и практиче-

ских методов восстановления и содействия 

примирению на уровне общин 

Не выпол-

нено 

Из-за проблем в области безопасности в север-

ных районах, а также из-за ограниченности воз-

можностей местных органов власти в некоторых 

районах эти практикумы проводились два раза 

в год. Один практикум был проведен с участием 

представителей региональной ассамблеи Мопти 

для обсуждения вопроса о привлечении бюд-

жетных ресурсов для представителей населения 

этого округа, а еще один практикум был органи-
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Запланированные мероприятия  

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 

не выполнено) Примечания 

   зован в Кидале в целях восстановления доверия 

между населением и местными властями  

  Кроме того, представители МИНУСМА приняли 

участие в двухдневном практикуме по тематике 

децентрализации, организованном Министер-

ством территориального управления и децен-

трализации для традиционных вождей, лидеров 

фракций и представителей местных органов 

власти в округе Гао 

Проведение в масштабах всей страны 

1 информационно-просветительской кам-

пании, предполагающей привлечение 

средств массовой информации, обще-

ственности и учебных заведений для по-

вышения степени осведомленности об уча-

стии женщин в политической жизни/их ра-

боте на государственной службе, по слу-

чаю празднования Международного жен-

ского дня, в сотрудничестве со Структурой 

Организации Объединенных Наций по во-

просам гендерного равенства и расшире-

ния прав и возможностей женщин («ООН-

женщины») и Министерством по делам 

женщин Мали 

Выполнено По случаю Международного женского дня 

МИНУСМА 6 марта 2015 года организовала в 

Бамако конференцию по вопросам расширения 

прав и возможностей женщин. В связи с этим 

мероприятием был снят и показан документаль-

ный фильм о женщинах-предпринимателях в 

Мали с целью привлечь внимание к их деятель-

ности. Кроме того, МИНУСМА выделила сред-

ства на съемку документального фильма о по-

ложении женщин в Гао в постконфликтный пе-

риод в целях содействия работе Министерства 

по делам женщин; этот фильм был показан на 

мероприятиях по случаю празднования в стране 

Международного женского дня, а также транс-

лировался по национальному телевидению  

Организация 5 семинаров и 15 учебных 

курсов для нового органа по управлению 

избирательным процессом Независимой 

национальной избирательной комиссии в 

целях расширения возможностей по орга-

низации выборов  

Не выпол-

нено 

Орган по управлению избирательным процес-

сом не был создан. Однако МИНУСМА и участ-

ники проекта ПРООН по поддержке процесса 

выборов провели с малийскими структурами по 

проведению выборов более 5 подготовительных 

и технических совещаний по этому вопросу  

Оказание консультативной помощи и под-

держки в рамках проведения ежемесячных 

совещаний с Парламентской комиссией по 

вопросам законодательства и 5 практику-

мов для членов Комиссии, политических 

партий и организаций гражданского обще-

ства (включая женские организации) по 

вопросу об устранении пробелов в суще-

ствующем законодательстве о выборах и 

пересмотре закона о выборах в целях при-

ведения его в соответствие с международ-

ными стандартами 

5 подготовительных совещаний с Парламентской 

комиссией по вопросам законодательства  

3 практикума, проведенных с женскими организа-

циями на основе координации с участниками 

проекта ПРООН по поддержке процесса выбо-

ров (основное внимание было сосредоточено на 

принятии проекта закона о мерах по повыше-

нию уровня представленности женщин в дирек-

тивных органах) 

 Кроме того, МИНУСМА инициировала прове-

дение порядка 30 встреч с представителями ос-

новных политических партий, чтобы изучить 

вопрос о реформах, необходимых для устране-
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Запланированные мероприятия  

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 

не выполнено) Примечания 

   ния главных пробелов в законодательстве, а 

также вопрос о пересмотре закона о выборах. 

Проведение любых необходимых реформ зави-

село от подписания мирного соглашения  

Техническая консультативная помощь ока-

зана Независимой национальной избира-

тельной комиссии в рамках ежемесячных 

совещаний, касающихся таких вопросов, 

как разработка и осуществление Комисси-

ей своей стратегии гражданского воспита-

ния и просвещения избирателей, а также 

привлечение к процессу Конституционного 

суда, пересмотр границ избирательных 

участков и обновление списков избирате-

лей с биометрическими данными; уточне-

ние карт избирательных участков и обра-

ботка результатов выборов, а также урегу-

лирование споров в связи с процессом вы-

боров 

Выполнено Было проведено 15 совещаний с Независимой 

национальной избирательной комиссией и 

10 совещаний с Конституционным судом для 

планирования программ по наращиванию по-

тенциала и разработки стратегии общественно-

просветительской работы и информирования 

избирателей, а также для обсуждения вопроса о 

необходимости реформы нормативно-правовой 

базы и вопроса об урегулировании споров в свя-

зи с процессом выборов. Также шло осуществ-

ление программ, разработанных МИНУСМА, по 

повышению квалификации членов Конституци-

онного суда, в том что касается обработки ре-

зультатов выборов, а также урегулирования спо-

ров в связи с проведением выборов 

Проведение 3 учебных мероприятий для 

представителей средств массовой инфор-

мации и журналистов, с тем чтобы они 

надлежащим образом информировали об-

щественность о важнейшем избирательном 

законодательстве и механизмах урегулиро-

вания конфликтов 

Не выпол-

нено 

Поскольку проведение выборов было отложено, 

эти учебные мероприятия были перенесены на 

период 2015/16 года 

Консультирование правительства по тех-

ническим вопросам в рамках ежемесячных 

совещаний и подготовка стратегических 

рекомендаций в отношении осуществления 

программ гражданского воспитания в це-

лях увеличения числа избирателей, участ-

вующих в процессе выборов на всех уров-

нях, и формирования осведомленного, ак-

тивного электората, вовлеченного в диалог 

и обсуждение вопросов демократического 

правления  

Выполнено Было организовано консультирование по техни-

ческим вопросам в рамках 45 еженедельных со-

вещаний и 5 практикумов с предоставлением 

рекомендаций, касающихся стратегии граждан-

ского воспитания в целях увеличения явки из-

бирателей 

Подготовка технических рекомендаций для 

правительства и оказание ему поддержки в 

координации вопросов материально-

технического обеспечения и безопасности 

при проведении муниципальных и прочих 

выборов, а также оказание поддержки 

группам гражданского общества по наблю-

Выполнено МИНУСМА работала в тесном контакте с орга-

нами по проведению выборов, в том числе с 

Министерством территориального управления и 

децентрализации, Независимой национальной 

избирательной комиссией, Общественной ко-

миссией по наблюдению за выборами, Консти-

туционным судом, а также партнерами в про-
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Запланированные мероприятия  

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 

не выполнено) Примечания 

   дению за ходом выборов цессе подготовки выборов. Было проведено бо-

лее 60 заседаний руководящего комитета по ор-

ганизации местных выборов, а также были про-

ведены технические совещания комитетов в це-

лях осуществления проекта по составлению из-

бирательных списков с биометрическими дан-

ными по итогам всеобщей переписи населения. 

Кроме того, было проведено 35 совещаний с 

участием организаций гражданского общества  

    

 

  Компонент 2: стабилизация положения в сфере безопасности в северной 

части Мали 
 

41. Как подробно указано в таблицах ниже, МИНУСМА помогала малийским 

властям обеспечивать безопасность в основных населенных пунктах на севере 

Мали, поддерживая их усилия по устранению угроз, а также принимая, когда 

это необходимо, активные меры по недопущению возвращения вооруженных 

формирований в эти районы. Кроме того Миссия через Смешанную техниче-

скую комиссию по вопросам безопасности оказывала содействие в реализации 

мер по ослаблению напряженности и урегулированию споров в связи с нару-

шениями соглашения о прекращении огня. По-прежнему предпринимались 

усилия для укрепления структур сектора безопасности и осуществления с этой  

целью координации между национальными властями и международными парт-

нерами, особенно в том, что касается работы правоохранительных органов и 

официальных механизмов отправления правосудия. В то же время МИНУСМА 

на местном уровне осуществляла инициативы, направленные на восстановле-

ние там государственной власти и обеспечение надлежащего управления в с е-

верной части страны наряду с посредничеством в разрешении местных кон-

фликтов и снижением напряженности.  

42. Несмотря на эти усилия во всех северных районах страны, и все чаще в 

области Мопти, имели место жестокие нападения на Вооруженные силы Мали 

и местное население, приписываемые вооруженным группировкам, не соблю-

дающим договоренности. МИНУСМА стала одной из основных мишеней для 

таких групп, которые нападали на патрули, конвои и лагеря Миссии. В север-

ной части Мали наблюдались различия в степени нестабильности и характере 

угроз в области безопасности. Имели место нарушения режима прекращения 

огня, а также вспышки насилия, причем самые масштабные  — в Табанкорте и 

Менаке. 
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Ожидаемое достижение 2.1: прогресс в восстановлении стабильной обстановки в сфере безопасности 

на севере Мали  
 

Запланированные показатели достижения результатов  Фактические показатели достижения результатов  

  Уменьшение числа инцидентов с приме-

нением насилия со стороны незаконных 

вооруженных групп в 7 крупных город-

ских районах на севере Мали (Гао,  

Томбукту, Кидаль, Менака, Тесалит,  

Диабали и Дуэнца) (2013/14 год: 15; 

2014/15 год: 10) 

Порядка 202 инцидентов, приписываемых незаконным воору-

женным формированиям, имели место, в основном, в городах. 

К их числу относятся вооруженные нападения, применение 

самодельных взрывных устройств и минометные обстрелы. 

Общее увеличение числа инцидентов с применением насилия 

связано с постепенным свертыванием операции «Серваль/ 

Бархан», отсутствием Малийских сил обороны и безопасности 

во многих населенных пунктах, а также возобновлением бое-

вых действий в мае 2014 года в Кидале  

Малийские вооруженные силы вновь вы-

полняют функции по обеспечению без-

опасности в большем числе районов на 

севере (2013/14 год: 7; 2014/15 год: 11) 

В связи с ухудшением ситуации в плане безопасности в север-

ной части страны Малийские силы обороны и безопасности 

(Малийские вооруженные силы и жандармерия) не смогли 

расширить свое присутствие в районах к северу от реки Нигер. 

Малийские силы обороны и безопасности в настоящее время 

присутствуют в Альмустарате, Ансонго, Бамбе, Буреме, Мена-

ке и Таркинте (область Гао), в Тесалите (область Кидаль), а 

также в Бинтагунгу, Гундаме, Лере, Ниафунке и Томбукту (об-

ласть Томбукту). 

Увеличение числа заседаний Смешанной 

технической комиссии по безопасности 

для рассмотрения жалоб о нарушениях 

режима прекращения огня и других жа-

лоб сторон в мирном процессе 

(2013/14 год: 20; 2014/15 год: 25) 

Было проведено около 8 совещаний Смешанной технической 

комиссии по безопасности 

Меньшее число совещаний объясняется тем, что в августе, ок-

тябре и ноябре 2014 года не было проведено ни одного сове-

щания, поскольку в это время шли мирные переговоры в Ал-

жире. Кроме того, совещание Смешанной технической комис-

сии по безопасности, запланированное на июнь 2015  года, бы-

ло отложено, поскольку Координационный совет движений 

Азавада затормозил процесс подписания мирного соглашения. 

Прочие совещания Смешанной технической комиссии по без-

опасности были отменены или отложены по вине одной из 

сторон  

 

Запланированные мероприятия  

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 

не выполнено) Примечания 

   Участие в двух многосторонних совещани-

ях с представителями соседних государств 

и подготовка для этих совещаний конкрет-

ных рекомендаций в целях укрепления ре-

гионального сотрудничества и разработки 

совместных механизмов для решения ре-

гиональных проблем в области безопасно-

сти на севере Мали 

Выполнено Представители МИНУСМА приняли участие в 

3 совещаниях Сахельской группы пяти, целью 

которых являлось укрепление осуществления 

комплексной стратегии Организации Объеди-

ненных Наций в отношении Сахельского регио-

на 
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Запланированные мероприятия  

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 

не выполнено) Примечания 

   Проведение 24 заседаний (2 заседания в 

месяц) Смешанной технической комиссии 

по безопасности с привлечением всех сто-

рон к участию в урегулировании жалоб в 

рамках военного комитета высокого уров-

ня, отвечающего за осуществление надзора 

за прекращением огня и за работой групп 

по наблюдению и контролю за прекраще-

нием огня в рамках Предварительного со-

глашения 

8 проведенных заседаний Смешанной техниче-

ской комиссии по безопасности 

 

Проведение меньшего числа заседаний Сме-

шанной технической комиссии по безопасности 

обусловлено отсутствием заседаний в августе, 

октябре и ноябре 2014 года в связи с проведени-

ем мирных переговоров в Алжире, тем, что за-

седание, которое было запланировано на июнь 

2015 года, было отложено из-за того, что Коор-

динационный совет движений Азавада отсрочил 

подписание мирного соглашения, и тем, что 

другие запланированные заседания Смешанной 

технической комиссии по безопасности были 

отменены или отложены из-за отказа одной из 

сторон участвовать в них 

Проведение 520 контрольных патрулей 

смешанных групп по наблюдению и кон-

тролю силами 10 групп (по 1 патрулю в 

неделю в течение 52 недель). Смешанные 

группы по наблюдению и контролю — это 

совместные группы по наблюдению и кон-

тролю с участием представителей 

МИНУСМА/операции «Серваль»/малий-

ских сил обороны и безопасности/Наци-

онального движения за освобождение Аза-

вада (НДОА), которым поручено осу-

ществлять контроль за прекращением огня 

в ключевых точках, где возможны столкно-

вения 

210 проведенных контрольных патрулей  

Проведение меньшего числа патрулей обуслов-

лено уменьшением числа направленных сме-

шанным группам по наблюдению и контролю 

просьб относительно проверки сообщений о 

предполагаемых нарушениях режима прекраще-

ния огня 

Проведение 11 680 мобильных операций 

по пешему патрулированию в 7 основных 

городских районах (1 патруль на роту в 

сутки, силами 32 рот в течение 365 дней)  

19 290 Операций по мобильному пешему патрулирова-

нию были проведены более чем в 10 районах в 

целях отслеживания обстановки в плане без-

опасности, при этом число районов в течение 

года было увеличено с 7 до 10 в связи с измене-

нием ситуации в сфере безопасности в Мали. 

Проведение большего числа операций по мо-

бильному пешему патрулированию обусловлено 

увеличением числа пехотных батальонов в со-

ставе Сил на местах 

Проведение 168 трехдневных операций по 

патрулированию/обеспечению безопасно-

сти на среднем удалении в сельских райо-

352 Было проведено около 352 трехдневных опера-

ций по патрулированию/обеспечению безопас-
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Запланированные мероприятия  

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 

не выполнено) Примечания 

   нах для поддержки малийских сил оборо-

ны силами 2 рот от 7 батальонов в течение 

12 месяцев  

ности на среднем удалении 

Проведение большее числа операций по мо-

бильному пешему патрулированию обусловлено 

увеличением числа пехотных батальонов в со-

ставе Сил на местах 

Проведение 24 операций по дальнему пат-

рулированию/обеспечению безопасности 

резервными батальонами в целях недопу-

щения возвращения экстремистских во-

оруженных групп (силами 1 роты, продол-

жительностью 10 дней ежемесячно на 

каждый сектор) 

139 проведенных операций по дальнему патрулиро-

ванию 

Проведение большего числа операций по мо-

бильному пешему патрулированию обусловлено 

увеличением числа пехотных батальонов в со-

ставе Сил на местах 

Проведение 600 операций по речному пат-

рулированию на реке Нигер силами 1 реч-

ного подразделения (2 речных патруля в 

сутки в течение 300 дней) для поддержки 

малийских сил обороны  

502 проведенных операции по речному патрулиро-

ванию, в том числе 9 операций по дальнему 

патрулированию 

Выполнение меньшего числа операций по пат-

рулированию обусловлено условиями навигации 

на реке Нигер, где из-за низкого уровня воды 

проведение операций речным подразделением 

оказалось невозможным  

Совершение 6 боевыми вертолетами 

1440 вылетов (по 20 вылетов на каждый в 

течение 12 месяцев) для поддержки ма-

лийских сил обороны 

662 совершенных вылета (1365 летных часов)  

Совершение меньшего числа вылетов обуслов-

лено тем, что формирование авиапарка происхо-

дило постепенно 

Совершение 6 вертолетами общего назна-

чения 1080 вылетов (по 15 вылетов в ме-

сяц на каждый в течение 12 месяцев) для 

поддержки малийских сил обороны  

552 совершенных вылета (856 летных часов) 3 вер-

толетами общего назначения в течение 9 меся-

цев  

Совершение меньшего числа вылетов обуслов-

лено задержкой с прибытием вертолетов общего 

назначения 

Совершение 2 легкими разведывательными 

воздушными судами 240 вылетов (по 

10 вылетов в месяц на каждое в течение 

12 месяцев) для поддержки малийских сил 

обороны  

Не выпол-

нено 

В отчетный период 2 легких разведывательных 

воздушных судна МИНУСМА предоставлены не 

были, в связи с чем вылеты таких судов не со-

вершались. Однако для получения разведыва-

тельных данных применялись в различном соче-

тании боевые вертолеты и вертолеты общего 

назначения 

Совершение 1 беспилотным летательным 

аппаратом для полетов на дальнее расстоя-

ние 150 вылетов (по 30 вылетов в месяц в 

течение 5 месяцев) для поддержки малий-

Не выпол-

нено 

Беспилотный летательный аппарат для полетов 

на дальнее расстояние не был предоставлен  
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Запланированные мероприятия  

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 

не выполнено) Примечания 

   ских сил обороны 

Совершение 2 воздушными судами такти-

ческой транспортной авиации 720 вылетов 

(по 30 вылетов в месяц на каждое в тече-

ние 12 месяцев) для поддержки малийских 

сил обороны 

543 совершенных вылета (1132 летных часа) в тече-

ние 10 месяцев 

Совершение меньшего числа вылетов обуслов-

лено задержкой с прибытием воздушных судов в 

сентябре 2014 года 

Проведение 104 операций по патрулирова-

нию в целях обследования/разминирования 

дорог группами МИНУСМА для обезвре-

живания боеприпасов взрывного действия 

(силами 2 рот, в состав каждой из которых 

входит 1 группа по разминированию дорог, 

в течение 52 недель) для поддержки ма-

лийских сил обороны 

191 проведенная операция по поддержке 93 транс-

портных колонн (62 поездки на большие рассто-

яния и 31 однодневная поездка), в том числе 

98 операций по разминированию. Четыре неде-

ли роты по обезвреживанию боеприпасов 

взрывного действия действовали одновременно 

в целях обучения и передачи знаний при под-

держке со стороны инструкторов ЮНМАС  

Проведение большего числа операций обуслов-

лено более активным проведением ежедневных 

операций по разминированию в период с сен-

тября 2014 года по март 2015 года на террито-

рии и в районе аэродрома в Кидале  

Проведение 416 операций по обезврежива-

нию самодельных взрывных устройств или 

неразорвавшихся боеприпасов группами 

по обезвреживанию боеприпасов взрывно-

го действиями (силами 2 рот, в состав каж-

дой из которых входят 4 группы, в течение 

52 недель) для поддержки малийских сил 

обороны 

219 50 операций по разминированию (23 процента) 

были проведены ротами по обезвреживанию бо-

еприпасов взрывного действия, а 169 операций 

(77 процентов) — непосредственно персоналом 

ЮНМАС.  

Проведение меньшего числа операций обуслов-

лено слабостью системы обезвреживания бое-

припасов взрывного действия ввиду отсутствия 

механизмов постановки задач, большой площа-

ди территории, на которой проводятся операции 

и отсутствия надлежащей техники для немед-

ленной транспортировки, такой как вертолеты 

для перевозки обезвреживаемых боеприпасов 

взрывного действия 

ЮНМАС действовала в тесном контакте с Си-

лами в целях совершенствования механизмов 

постановки задач и отчетности, а также в целях 

заблаговременного размещения взрывчатых ве-

ществ в основных пунктах для облегчения ме-

роприятий по обезвреживанию боеприпасов 

взрывного действия с использованием вертоле-

тов. Одной из проблем было также несоответ-

ствие имеющегося оборудования масштабам 
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Запланированные мероприятия  

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 

не выполнено) Примечания 

   угрозы и обстановке. ЮНМАС постепенно за-

меняет ненадлежащее оборудование  

Организация 14-недельной учебной подго-

товки и периодического инструктажа для 

12 военнослужащих малийских сил оборо-

ны и безопасности из министерств оборо-

ны и национальной безопасности в целях 

создания потенциала в вопросах обезвре-

живания самодельных взрывных устройств  

11 -недельная учебная подготовка организована 

для 77 военнослужащих малийских сил оборо-

ны и безопасности, в том числе 71 специалиста 

по обезвреживанию боеприпасов взрывного 

действия, 4 специалистов по расследованию ин-

цидентов со взрывами (группа по разведданным, 

связанным с оружием) и 2 сотрудников систем 

информационного обеспечения деятельности в 

области разминирования 

Ремонт 7 складов для хранения оружия и 

боеприпасов малийских сил обороны и 

безопасности 

Выполнено ЮНМАС восстановила, оснастила и/или отре-

монтировала 4 оружейных склада в Бамако и 

4 склада в Гао  

 

Ожидаемое достижение 2.2: демобилизация и реинтеграция членов вооруженных групп 
 

Запланированные показатели достижения результатов  Фактические показатели достижения результатов  

  Достигнутое сторонами всеобъемлющее 

мирное соглашение содержит конкретные 

положения о разоружении, демобилизации 

и реинтеграции (2013/14 год: нет; 

2014/15 год: 1) 

Выполнено 

В главе 8 и приложении 2 соглашения о мире и примирении в 

Мали содержатся конкретные положения о расквартировании, 

разоружении, демобилизации и реинтеграции, в том числе о 

создании соответствующих структур. В целях разработки 

всеобъемлющей и последовательной национальной програм-

мы по разоружению, демобилизации и реинтеграции, которая 

была бы приемлемой для всех сторон и включала положения 

о мобилизации необходимых ресурсов, будут созданы техни-

ческий комитет по безопасности и национальная комиссия по 

разоружению, демобилизации и реинтеграции  

Национальная комиссия по разоружению, 

демобилизации и реинтеграции принимает 

и начинает осуществлять национальную 

политику и программу в области разору-

жения, демобилизации и реинтеграции 

(2013/14 год: нет; 2014/15 год: 0) 

В соглашении о мире и примирении в Мали содержался при-

зыв о том, чтобы в течение 60 дней после подписания Согла-

шения создать национальную комиссию по разоружению, де-

мобилизации и реинтеграции, которая будет включать пред-

ставителей всех сторон и играть ведущую роль в разработке и 

осуществлении национальной политики и программы в обла-

сти разоружения, демобилизации и реинтеграции. Однако по 

состоянию на 30 июня 2015 года комиссия не создана  

Увеличение числа прошедших проверку и 

регистрацию членов вооруженных групп 

(2013/14 год: 1847; 2014/15 год: 1847)  

Вспышка военных действий в мае 2014 года в области Кидаль 

привела к приостановке мирного процесса и принятия мер 

укрепления доверия, которые осуществлялись в соответствии 

с предварительным соглашением от 18 июня 2013 года, в том 

числе к приостановке операций по проверке в 3 созданных в 

экспериментальном порядке районах предварительного раз-
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Запланированные показатели достижения результатов  Фактические показатели достижения результатов  

  мещения. В соглашении о мире содержится призыв создать 

технический комитет по вопросам безопасности для заверше-

ния процесса определения и утверждения районов размеще-

ния, обновления рабочих процедур размещения и подготовки 

окончательного официального списка комбатантов, оружия, 

боеприпасов и техники после принятия графика работы и 

первого заседания технического комитета по вопросам без-

опасности 

Увеличение числа разоруженных и демо-

билизованных членов вооруженных групп 

(2013/14 год: нет; 2014/15 год: 0)  

В предварительном соглашении от 18 июня 2013 года говори-

лось о том, что процесс разоружения будет завершен после 

подписания всеобъемлющего окончательного мирного согла-

шения в рамках процесса разоружения, демобилизации и ре-

интеграции (статья 6). Такое соглашение было подписано 

15 мая и 20 июня 2015 года всеми заинтересованными сторо-

нами, однако процесс разоружения и демобилизации как та-

ковой на момент окончания отчетного периода так и не 

начался 

Увеличение числа бывших членов воору-

женных групп, связанных с ними лиц и 

членов общин, пользующихся выгодами, 

которые приносят проекты по сокращению 

масштабов насилия и проекты реинтегра-

ции на уровне общин (2013/14 год: 1000; 

2014/15 год: 1000) 

В целях изучения возможностей реализации проектов по со-

кращению масштабов насилия и реинтеграции на уровне об-

щин в областях Кидаль, Гао, Томбукту и Мопти, в частности 

в непосредственной близости от районов размещения, были 

успешно проведены анализ/обследование социально -эконо-

мического положения. МИНУСМА завершила подготовку 

финансового соглашения с ЮНОПС по вопросам осуществ-

ления 16 проектов по реинтеграции на уровне общин, в рам-

ках которых особое внимание уделяется водным ресурсам, 

животноводству и предоставлению основных услуг и созда-

нию временных рабочих мест для молодежи, относящейся к 

группам риска, женщин и других уязвимых групп населения. 

Реализация этих проектов, которая началась после подписа-

ния мирного соглашения 20 июня 2015 года, все еще находит-

ся в зачаточном состоянии 

 

Запланированные мероприятия  

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 

не выполнено) Примечания 

   Строительство и/или восстановление еще 

5 районов размещения, а также оказание 

материально-технической поддержки и 

услуг 

Не выпол-

нено 

После того как в мае 2014 года в Кидале вспых-

нули боевые действия, процесс размещения был 

приостановлен. Однако МИНУСМА участвова-

ла в работе Смешанной технической комиссии 

по безопасности и помогала ее членам в обсуж-

дении вопроса о возобновлении действий по 

определению будущих районов размещения. 

МИНУСМА и ЮНОПС заключили финансовое 

соглашение, которое будет содействовать строи-

тельству/восстановлению и использованию еще 
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Запланированные мероприятия  

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 

не выполнено) Примечания 

   5 районов размещения в северной части Мали за 

счет средств из бюджета начисленных взносов 

МИНУСМА и еще 3 таких районов за счет 

средств Фонда миростроительства (стороны еще 

не договорились о конкретном местоположении 

этих районов) 

Проведение проверки и внесение в создан-

ные для этой цели базы данных информа-

ции обо всех вооруженных элементах в 

районах размещения 

Не выпол-

нено 

После того как в мае 2014 года вспыхнули бое-

вые действия, МИНУСМА приостановила под-

держку процесса создания районов предвари-

тельного размещения и организацию миссий по 

проверке. Проведение мероприятия по проверке 

и внесению в базы данных зависело от начала 

процесса размещения и внедрения системы 

управления информацией. Для создания базы 

данных Миссия начала закупать соответствую-

щее информационно-технологическое оборудо-

вание  

Создание в районах размещения безопас-

ных и надежных помещений для хранения 

оружия и боеприпасов и обеспечение без-

опасного хранения и охраны всего оружия 

и боеприпасов и внесения информации о 

них в базу данных о регистрации оружия и 

боеприпасов 

Не выпол-

нено 

Оборудование складских помещений и реги-

страция оружия и боеприпасов зависели от 

начала процесса размещения, который был при-

остановлен после вспышки боевых действий в 

мае 2014 года 

Проведение 12 ежемесячных координаци-

онных совещаний и 3 практикумов по во-

просам укрепления потенциала для оказа-

ния консультативной и технической под-

держки малийским властям в целях обес-

печения полноценного функционирования 

национальной комиссии по разоружению, 

демобилизации и реинтеграции, а также 

разработки и осуществления национальной 

политики и программы в области разору-

жения, демобилизации и реинтеграции  

5 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3 

координационных совещаний с представителя-

ми министерства обороны, министерства соли-

дарности, гуманитарной деятельности и восста-

новления северных районов, национального 

агентства по вопросам развития и действующей 

под эгидой правительства Рабочей группы по 

разоружению, демобилизации и реинтеграции 

были проведены для обсуждения вопроса об 

учреждении национальной комиссии по разору-

жению, демобилизации и реинтеграции и во-

просов оказания технической помощи в целях 

разработки национальной политики и програм-

мы в области разоружения, демобилизации, ре-

интеграции 

совещания с сотрудниками Переходной про-

граммы демобилизации и реинтеграции Все-

мирного банка были проведены для обсуждения 

вопросов финансирования программы реинте-

грации и создания технической рабочей группы 

по вопросам разоружения, демобилизации и ре-
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Запланированные мероприятия  

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 

не выполнено) Примечания 

   интеграции. Деятельность этой рабочей группы, 

в которой участвуют представители вооружен-

ных движений, направлена на разработку и 

осуществление национальной политики и про-

граммы в области разоружения, демобилизации 

и реинтеграции  

Кроме того, с представителями посольств Со-

единенных Штатов Америки, Соединенного Ко-

ролевства, Норвегии и Нидерландов были про-

ведены 4 отдельные встречи для обсуждения 

вопроса об оказании технической поддержки и 

выделении необходимых финансовых средств 

для осуществления национальной программы по 

разоружению, демобилизации и реинтеграции   

В отсутствие всеобъемлющего мирного согла-

шения и национальной комиссии по разоруже-

нию, демобилизации и реинтеграции проведе-

ние практикумов в отчетный период не пред-

ставлялось возможным. Не проводились и коор-

динационные совещания, поскольку процесс 

разоружения, демобилизации и реинтеграции 

еще не начался  

Проведение 24 совещаний со сторонами 

для оказания консультативной и техниче-

ской поддержки в целях включения поло-

жений о разоружении, демобилизации и 

реинтеграции во всеобъемлющее мирное 

соглашение 

Выполнено Консультативная и техническая поддержка ока-

зывалась на протяжении всех шести раундов пе-

реговоров в Алжире: в период с июля 2014 года 

по апрель 2015 года со сторонами («Платфор-

ма», Координационный совет движений Азавада 

и правительство Мали) были проведены 78 со-

вещаний. МИНУСМА также участвовала в со-

вещаниях Смешанной технической комиссии по 

безопасности для обсуждения положений, каса-

ющихся размещения и разоружения, демобили-

зации и реинтеграции, которые были одним из 

центральных элементов повестки дня мирных 

переговоров  

Осуществление 15 проектов по сокраще-

нию масштабов насилия в общинах и по 

социально-экономической реинтеграции на 

уровне общин в интересах примерно 

4000 бывших членов вооруженных групп, 

связанных с ними лиц и членов общин с 

целью внести вклад в усилия по обеспече-

нию безопасности, стабилизации и восста-

новления верховенства права и правоохра-

16 

 

 

 

 

 

 

 

проектов по сокращению масштабов насилия в 

общинах начали осуществляться в июне 

2015 года после заключения финансового со-

глашения между МИНУСМА и ЮНОПС  

В различных точках на севере Мали, в которых 

планировалось осуществление проектов, 

МИНУСМА и ЮНОПС организовали совмест-

ные технические миссии по оценке  
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Запланированные мероприятия  

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 

не выполнено) Примечания 

   нительных органов и органов безопасно-

сти, включая 8 практикумов с участием 

местных общин, в рамках проведения не-

прерывной информационно-пропаган-

дистской кампании, направленной на воз-

вращение бывших членов вооруженных 

групп в общины, в том числе с использо-

ванием мобильных радиостанций  

2 информационно-просветительских практикума 

для сотрудников МИНУСМА были проведены в 

целях содействия осуществлению проектов  

Информационно-пропагандистская дея-

тельность и техническое консультирование 

национальных институтов и организаций 

гражданского общества в целях содействия 

возможной идентификации и освобожде-

нию детей-солдат в координации с 

ЮНИСЕФ 

Выполнено В июле 2013 года Организация Объединенных 

Наций и правительство Мали подписали Прото-

кол об освобождении и передаче детей, связан-

ных с вооруженными силами и группами. В ре-

зультате его реализации были освобождены 

20 детей, задержанных за инкриминируемое им 

участие в деятельности вооруженных групп  

Организация 5 поездок в информационно-

пропагандистских целях в 5 основных ла-

герей беженцев в соседних странах и уста-

новление связи с местными властными 

структурами, занимающимися делами бе-

женцев и проникших на территорию их 

стран комбатантов, в целях подготовки к 

возможной репатриации комбатантов 

Не выпол-

нено 

После вспыхнувших в мае 2014 года в Кидале 

боевых действий и последовавшего затем срыва 

усилий по укреплению доверия между сторона-

ми, организовать посещение лагерей беженцев 

не удалось. Кроме того, лидеры вооруженных 

групп, связанных с беженцами, были настроены 

против информационно-просветительской про-

граммы в отсутствие мирного соглашения, 

одобренного всеми сторонами  

Организация 8 поездок в 8 районов разме-

щения в целях повышения уровня осве-

домленности членов вооруженных групп о 

проблеме сексуального насилия в связи с 

конфликтом в рамках процесса разоруже-

ния, демобилизации и реинтеграции  

Не выпол-

нено 

Процесс размещения не начинался  

Организация 16 поездок в 8 районов раз-

мещения (по 2 поездки в каждый) для того, 

чтобы удостовериться в освобождении де-

тей, связанных с вооруженными группами, 

и добиваться их освобождения  

Не выпол-

нено 

Процесс размещения не начинался  

Организация 8 совещаний, по 2 совещания 

в каждой из 4 северных областей, с уча-

стием организаций гражданского общества 

и общинных лидеров в целях оказания 

поддержки реинтеграции детей, покинув-

ших вооруженные группы вне рамок про-

цесса разоружения, демобилизации и ре-

интеграции 

6 совещаний с участием представителей органи-

заций гражданского общества и общинных ли-

деров в Томбукту, Кидале и Гао были организо-

ваны для обсуждения возможностей реинтегра-

ции самостоятельно демобилизовавшихся детей, 

включая вопрос эффективного предотвращения 

дальнейшей вербовки  
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Запланированные мероприятия  

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 

не выполнено) Примечания 

   Проведение меньшего числа совещаний обу-

словлено недостатком возможностей в силу 

недоукомплектованности Секции по вопросам 

защиты детей и коллизии приоритетов, в резуль-

тате чего МИНУСМА не смогла обеспечить вза-

имодействие с заинтересованными сторонами в 

Мопти 

МИНУСМА также поддерживала проекты, осу-

ществляемые силами местных партнеров, в це-

лях содействия социальной реинтеграции детей, 

которые пострадали от нарушений, совершен-

ных в ходе кризиса в Мали  

 

Ожидаемое достижение 2.3: прогресс в деле восстановления государственной власти на севере Мали  
 

Запланированные показатели достижения результатов  Фактические показатели достижения результатов  

  Все 17 префектов и 120 супрефектов в се-

верных областях, затронутых конфликтом, 

возвратились в свои округа и районы  

В свои места службы на севере Мали возвратились 16 пре-

фектов и 83 супрефекта. Четыре префекта и 9 супрефектов 

работают не в официальных местах службы в региональной 

столице. Меньшее число супрефектов, вернувшихся в свои 

места службы, объясняется нестабильной ситуацией в плане 

безопасности в отдаленных районах (общинах и округах), где 

они должны размещаться  

На севере Мали восстановлены важнейшие 

правительственные технические службы 

регионального уровня, что дает возмож-

ность возобновить выполнение государ-

ственных функций (здравоохранение, об-

разование, сельское хозяйство, безопас-

ность, водоснабжение, правосудие, заня-

тость и профессиональная подготовка) 

(2013/14 год: 3; 2014/15 год: в 4 регионах 

восстановлено 7 технических служб)  

Около 80 процентов школ функционируют, однако примерно 

430 школ остаются закрытыми в результате нестабильной об-

становки в плане безопасности  

Что касается ситуации в сфере здравоохранения, то из 63 раз-

рушенных общинных медицинских центров были восстанов-

лены 24 (1 в Гао и 23 в Томбукту)  

Кроме того, восстановлению местных органов управления 

способствовала ПРООН, которая предоставила оргтехнику и 

материалы, укрепила техническую базу нескольких общин-

ных медицинских центров и повысила качество услуг в обла-

сти водоснабжения 

Была оказана поддержка компании «Энержи дю Мали» в Гао 

и Томбукту, а осуществление в Кидале 3 проектов с быстрой 

отдачей обеспечило электроснабжение местного лечебно-

диагностического центра в Кидале и населения общин Агель-

хок и Анефис 

Увеличение числа сотрудников правоохра-

нительных органов в затронутых конфлик-

том северных областях (2013/14 год: 1118; 

На севере Мали были развернуты в общей сложности 

2120 сотрудников малийских правоохранительных органов: 

346 сотрудников национальной полиции, 677 сотрудников 
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Запланированные показатели достижения результатов  Фактические показатели достижения результатов  

  2014/15 год: 2300)  национальной жандармерии, 944 военнослужащих нацио-

нальной гвардии и 153 сотрудника службы гражданской обо-

роны 

Развертывание меньшего числа сотрудников правоохрани-

тельных органов обусловлено ухудшением обстановки в 

плане безопасности на севере страны, особенно в Кидале, а 

также неразвитостью инфраструктуры в северных областях  

Увеличение числа действующих судов 

(здания открыты, персонал присутствует, 

дела рассматриваются) в регионах Гао, 

Томбукту, Кидаль и в 3 районах Мопти, 

пострадавших в результате кризиса 

2012 года (2013/14 год: 4; 2014/15 год: 8)  

Действовали в общей сложности 6 судов (в Томбукту, Дире, 

Гао, Дуэнце, Ювару и Тененку), а 1 суд (мировой суд Бурхе-

ма) был перемещен и рассматривал дела жителей Гао. После 

того как 2 мая 2015 года сторонники Координационного сове-

та движений Азавада совершили нападение на ряд государ-

ственных учреждений в населенном пункте Дире (располо-

жение сил безопасности, суд и тюрьма), мировой суд в Дире 

больше не работал. В Кидале ни один суд не работал из-за 

ухудшения обстановки в плане безопасности  

Увеличение числа действующих тюрем 

(здания открыты, персонал имеется, за-

ключенные находятся под стражей) в Гао, 

Томбукту, Кидале и в 3 районах Мопти, 

пострадавших в результате кризиса 

2012 года (2013/14 год: 3; 2014/15 год: 6)  

Выполнено 

Действовали в общей сложности 6 тюрем (в Томбукту, 

Ниафунке, Дире, Гао, Дуэнце и Тененку), а 2 тюрьмы были 

переведены из Бурхема и Ювару соответственно в Гао и Се-

варе. После нападения, произошедшего 2 мая 2015 года, 

тюрьма в Дире уже не функционировала  

Принятие правительством национальной 

политики реформирования сектора без-

опасности, охватывающей механизмы 

управления и гражданского надзора для 

обеспечения подотчетности органов без-

опасности и соблюдения прав человека 

(2013/14 год: нет; 2014/15 год: 1)  

Выполнено 

В своем докладе от июля 2014 года, посвященном политике 

по вопросам реформирования сектора безопасности, прави-

тельство Мали утвердило две важные рекомендации, выне-

сенные междисциплинарной рабочей группой по изучению 

вопроса о реформировании сектора безопасности: в отноше-

нии национальной концепции реформирования сектора без-

опасности и национального координационного механизма. 

Президентским указом от 14 августа 2014 года был учрежден 

Национальный совет по реформированию сектора безопасно-

сти, а указом президента от 15 марта 2015 года был назначен 

национальный координатор. В настоящее время еще не 

утверждена и по-прежнему обсуждается третья рекоменда-

ция, касающаяся механизма мобилизации средств. При под-

держке МИНУСМА постепенно создаются малийские струк-

туры и механизмы по реформированию сектора безопасности, 

которые связаны с осуществлением мирного соглашения, 

включая пересмотр указа, определяющего порядок работы 

Национального совета по реформированию сектора безопас-

ности  
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Запланированные мероприятия  

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 

не выполнено) Примечания 

   Оказание материально-технической под-

держки в целях содействия возвращению 

государственных технических служб в се-

верные области и возобновлению их дея-

тельности в них  

4 совещания были проведены с представителями 

различных центральных органов власти, вклю-

чая министерство местного самоуправления и 

децентрализации и генерального директора по 

вопросам территориальных образований, в 

частности с целью разъяснить необходимость 

усиления мер безопасности для того, чтобы со-

здать условия для возвращения административ-

ных органов. Была предоставлена материально-

техническая поддержка в целях содействия воз-

вращению административных органов и госу-

дарственных технических служб, в том числе на 

основе организации приблизительно 300 поез-

док гражданских служащих и специалистов тех-

нических служб на север страны 

Осуществление 45 проектов с быстрой от-

дачей в целях налаживания отношений до-

верия и установления связей между Орга-

низацией Объединенных Наций и местным 

населением благодаря ремонту и оснаще-

нию государственных зданий и расшире-

ния предоставляемого объема базовых гос-

ударственных услуг (в первую очередь в 

плане снабжения электроэнергией, водой и 

топливом) в населенных пунктах, постра-

давших от конфликта 

70 проектов с быстрой отдачей осуществлено из в 

общей сложности 92 обеспеченных финансиро-

ванием на 2014/15 бюджетный год проектов в 

области инфраструктуры и коммунальных услуг 

по ремонту и оснащению государственных зда-

ний и расширению предоставляемого объема 

базовых государственных услуг, касающихся 

электроэнергии (3), поставок оборудования/сна-

ряжения (3), здравоохранения/санитарии/боль-

ниц (4), полиции (27), тюрем (6), уличного 

освещения (4), государственных рынков/  

общественных мест (3), судебной инфраструк-

туры (1), муниципальной инфраструктуры (1), 

школ (7), спорта (1), утилизации отходов (2) и 

распоряжения водными ресурсами (8)  

Проведение технических консультаций в 

рамках ежемесячных совещаний с пред-

ставителями министерства безопасности 

по вопросам разработки стратегических 

планов и программ профессиональной 

подготовки в интересах реформирования 

сектора безопасности в целях укрепления 

потенциала полиции и других правоохра-

нительных учреждений, необходимого для 

поддержания правопорядка; и по вопросам 

обеспечения законности на севере Мали, в 

том числе в связи с международной пре-

ступностью и отслеживанием оружия  

23 рабочих совещания были проведены с участием 

представителей министерства обороны и гене-

рального штаба армии в целях оценки потреб-

ностей в разработке концепций и политики, 

обучении и снаряжении. Кроме того, 15 июня 

2015 года состоялось секторальное совещание 

под эгидой министерства безопасности. 

МИНУСМА оказала поддержку рабочей группе 

парламентского комитета по реформе сектора 

безопасности и содействие инспекциям мини-

стерства обороны, генеральному штабу и жан-

дармерии при осуществлении 3 проектов с 

быстрой отдачей. Кроме того, МИНУСМА сов-

местно с малийскими властями занималась раз-

работкой национальной стратегии противодей-
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Запланированные мероприятия  

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 

не выполнено) Примечания 

   ствия терроризму и связанных с ней законопро-

ектов  

Оказание правительству технической по-

мощи в разработке и осуществлении 

4 проектов, направленных на улучшение 

состояния зданий и объектов полицейских 

и правоохранительных учреждений на се-

вере страны 

Выполнено  

Ежедневный инструктаж и укрепление по-

тенциала полиции Мали благодаря сов-

местному размещению отделений полиции 

Организации Объединенных Наций в обла-

стях Гао, Томбукту, Кидаль и Мопти, а 

также в Бамако, включая 2 учебных заве-

дения 

Выполнено В связи с ухудшением обстановки в плане без-

опасности малийские полицейские силы в Ки-

дале отсутствовали 

4000 сотрудников малийских сил безопас-

ности прошли подготовку по вопросам, ка-

сающимся методов работы полиции, борь-

бы с массовыми беспорядками, расследо-

ваний и прав человека, включая гендерные 

вопросы, защиту детей, борьбу с сексуаль-

ным насилием в условиях конфликта и 

другие темы, определенные в ходе оценки 

потребностей 2013–2014 года 

4000 сотрудников малийских сил безопасности про-

шли подготовку, в том числе 22 инструктора по 

гендерным вопросам 

245 000 человеко-часов совместного пат-

рулирования силами полиции Организации 

Объединенных Наций и Мали (2 патруля 

на 1 сформированное полицейское подраз-

деление × 7 сформированных полицейских 

подразделений × 10 сотрудников сформи-

рованных полицейских подразделений × 

7 часов патрулирования × 250 дней)  

142 030 человеко-часов совместного патрулирования си-

лами полиции Организации Объединенных 

Наций и Мали  

Патрулирование в меньшем объеме человеко-

часов было обусловлено тем, что в связи с 

ухудшением обстановки в плане безопасности в 

Гао малийские полицейские силы в Кидале от-

сутствовали 

Оказание сформированными полицейски-

ми подразделениями Организации Объ-

единенных Наций оперативной поддержки 

малийской полиции в объеме 5700 челове-

ко-часов в области борьбы с массовыми 

беспорядками, включая проведение сов-

местных учений 

7 725 человеко-часов 

Патрулирование в большем объеме человеко-

часов было обусловлено тем, что по итогам 

промежуточной оценки возможностей полицей-

ских подразделений Организации Объединен-

ных Наций и полиции Мали по борьбе с массо-

выми беспорядками был сделан вывод о необхо-

димости более интенсивного проведения учений 

Патрулирование в нестабильных районах 

силами сформированных полицейских 

66 120 человеко-часов 
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Запланированные мероприятия  

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 

не выполнено) Примечания 

   подразделений Организации Объединен-

ных Наций для оказания поддержки ма-

лийской полиции и правоохранительным 

органам в объеме 52 500 человеко-часов 

(6 часов на патруль × 5 сотрудников сфор-

мированных полицейских подразделений в 

патруле × 7 сформированных полицейских 

подразделений х 250 дней) 

Патрулирование в большем объеме человеко-

часов было обусловлено ограниченным числом 

совместных патрулей 

Материально-техническая поддержка и 

поддержка в области координации мер 

безопасности, в том числе посредством 

оказания транспортных услуг и содействия 

восстановлению инфраструктуры и предо-

ставления оборудования, оказанная мини-

стерству юстиции для перевода 20 сотру-

дников судебных органов и 50 сотрудников 

исправительных учреждений в Кидаль и в 

3 района Мопти, пострадавших в результа-

те кризиса (Дуэнца, Ювару и Тененку)  

Выполнено МИНУСМА оказала поддержку при направле-

нии 15 сотрудников судебных органов и 26 со-

трудников исправительных учреждений, прежде 

всего в областях Томбукту и Гао. Кроме того, 

МИНУСМА оказала поддержку при направле-

нии 11 судебных органов и 14 сотрудников ис-

правительных учреждений в районы области 

Мопти. Это стало результатом активной разъяс-

нительной работы со стороны МИНСУСМА, 

благодаря которой в марте 2015 года министер-

ство юстиции провело собрание сотрудников и 

приняло решение об их немедленном направле-

нии в те места 

Направление меньшего числа сотрудников было 

обусловлено ухудшением ситуации в плане без-

опасности в Кидале 

Проведение 20 консультативных совеща-

ний для судей, прокуроров и других со-

трудников судебных органов, посвящен-

ных административному обслуживанию и 

управлению делами судов, судебной кан-

целярии и делопроизводству, судебной 

этике, безопасности в судах, военной юс-

тиции, методам расследования, уголовному 

судопроизводству и международным нор-

мам и стандартам в области прав человека 

и уголовного правосудия 

16 совещаний было проведено по вопросам судеб-

ных процедур и ведения расследований, в том 

числе следственных действий на месте преступ-

ления, а также международных стандартов в об-

ласти прав человека 

Проведение меньшего числа совещаний было 

обусловлено ухудшением ситуации в плане без-

опасности на севере страны 

Проведение 5 учебных мероприятий по 

подготовке инструкторов для в общей 

сложности 100 судей, прокуроров и других 

сотрудников судебных органов в Гао, Ки-

дале, Мопти, Томбукту и Бамако по вопро-

сам административного обслуживания и 

управления делами судов, судебной канце-

лярии и делопроизводства, судебной этики, 

безопасности в судах, военной юстиции, 

4 практикума были организованы в Бамако 

(50 участников), Мопти (35 участников), Том-

букту (21 участник) и Гао (32 участника)  

Проведение меньшего числа практикумов было 

обусловлено ухудшением ситуации в плане без-

опасности в Кидале  
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Запланированные мероприятия  

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 

не выполнено) Примечания 

   методов расследования, уголовного судо-

производства и международных норм и 

положений в области прав человека и уго-

ловного правосудия 

Оказание консультативной, материально-

технической и административной под-

держки министерству юстиции в целях ор-

ганизации 10 выездных судебных заседа-

ний в небезопасных и/или труднодоступ-

ных районах в областях Гао, Томбукту и 

Кидаль по делам лиц, обвиняемых в серь-

езных нарушениях прав человека, и лиц, 

которые, как представляется, произвольно 

содержались под стражей в течение дли-

тельного времени 

6 выездных судебных заседаний было организо-

вано в области Мопти 

Проведение меньшего числа выездных судебных 

заседаний было обусловлено ухудшением ситу-

ации в плане безопасности в других областях на  

севере Мали 

Оказание министерству юстиции матери-

ально-технической и административной 

помощи или содействие оказанию ему дву-

сторонней финансовой или материальной 

помощи в целях ремонта и/или строитель-

ства зданий 4 судов и 3 тюрем в Гао, Кида-

ле, Мопти и Томбукту 

Выполнено Были отремонтированы 3 здания судов (в Том-

букту, Ниафунке, Гундаме), а 4 здания судов (в 

Дире, Гурма-Рарусе, Мопти/Севаре и Тетенку) 

ремонтировались. В число зданий, подлежавших 

ремонту, вошла официальная резиденция пред-

седателя суда 

Были отремонтированы 2 тюрьмы (в Томбукту и 

Гао), а на ремонт еще 3 тюрем (в Дире, Ниафун-

ке и Гурма-Рарусе) были выделены средства 

Оказание консультационной и материаль-

но-технической поддержки при проведе-

нии органами военной юстиции 10 уголов-

ных расследований и/или судебных пре-

следований за тяжкие преступления в рай-

онах, затронутых вооруженным конфлик-

том, при помощи группы содействия про-

куратуре 

Не выпол-

нено 

Национальный кодекс военной юстиции нахо-

дился в процессе рассмотрения правительством 

Мали, а подобные органы военной юстиции еще 

не функционировали 

Проведение 5 учебных занятий по подго-

товке инструкторов для в общей сложно-

сти 100 сотрудников пенитенциарных 

учреждений в Гао, Кидале, Мопти, Том-

букту и Бамако по основным вопросам 

функционирования тюрем, международ-

ным нормам и стандартам обращения с за-

ключенными, административного обслу-

живания тюремных учреждений и управ-

ления ими, а также охраны и безопасности  

4 учебных занятия по подготовке инструкторов 

были организованы; на них было подготовлено 

170 сотрудников пенитенциарных учреждений 

(1 занятие в Гао для 20 участников и 3 занятия в 

Бамако для 150 участников). Проведение мень-

шего числа учебных занятий было обусловлено 

отсутствием безопасности на севере  

В связи с переносом занятий в Бамако число 

участников превысило предполагавшееся 
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Запланированные мероприятия  

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 

не выполнено) Примечания 

   Оказание материально-технической под-

держки Службе министерства юстиции по 

инспектированию тюрем, в том числе для 

решения вопросов защиты несовершенно-

летних и женщин, в Гао, Томбукту и 

Мопти в ходе 24 посещений тюрем (4 по-

сещения × 6 тюрем) 

3 посещения Томбукту, Гао и Мопти были прове-

дены благодаря оказанной поддержке  

Выполнение меньшего числа посещений было 

обусловлено тем, что инспекторы тюрем отло-

жили свои командировки из-за ухудшения ситу-

ации в плане безопасности на севере Мали  

Оказание материально-технической под-

держки в связи с проведением Службой 

судебных проверок министерства юстиции 

в общей сложности 20 судебных инспек-

ций в Гао, Томбукту и Мопти в целях 

оценки соблюдения норм, правил и поло-

жений, касающихся административного 

руководства и управления деятельностью 

судов и органов прокуратуры 

Не выпол-

нено 

Инспекторы отложили свои поездки в связи с 

ухудшением ситуации в плане безопасности на 

севере Мали 

Тем не менее Миссия оказала материально-

техническую поддержку директору подразделе-

ния по вопросам отправления правосудия, кото-

рый направился в командировку в судебные 

округа Гао, Мопти и Томбукту. Кроме того, 

Миссия оказала материально-техническую под-

держку представителям Апелляционного суда 

при  посещении отдаленных судебных округов 

Публикация 1 странового доклада о ходе 

достижения показателей Организации 

Объединенных Наций в области верховен-

ства права 

Не выпол-

нено 

Миссия обратилась с просьбой об одобрении в 

министерство юстиции, которое еще не дало от-

вета 

Оказание парламентскому комитету по ре-

форме сектора безопасности технической 

консультативной помощи и поддержки по-

средством проводимых раз в две недели 

совещаний по вопросам разработки нацио-

нальной политики реформирования секто-

ра безопасности, а также представление 

специальных рекомендаций по конкретным 

темам в соответствии с просьбами комите-

та, проведение для экспертов семинара по 

передовой практике/опыту, накопленному 

в рамках других процессов реформирова-

ния сектора безопасности, и проведение 

для членов комитета 2 учебных мероприя-

тий по программе реформирования сектора 

безопасности 

Не выпол-

нено 

Национальный координатор по реформе сектора 

безопасности был назначен 15 марта 2015 года, 

в связи с чем состоялось только 4 совещания  

Вынесение в ходе ежемесячных совещаний 

парламентскому комитету по реформе сек-

тора безопасности технических рекомен-

даций в целях оказания помощи в создании 

программы укрепления потенциала в обла-

12 совещаний были проведены в целях подготовки 

к одному практикуму для самооценки по вопро-

сам демократического надзора в секторе без-

опасности; они были организованы на основе 

сотрудничества с Национальным демократиче-
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Запланированные мероприятия  

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 

не выполнено) Примечания 

   сти парламентского надзора на основе кон-

сультаций с малийскими законодательны-

ми органами, в том числе проведение 

2 учебных мероприятий по укреплению 

потенциала для малийских парламентских 

экспертов и советников по надзору в сек-

торе безопасности 

ским институтом для оценки имеющихся струк-

тур и ранее применявшейся практики парла-

ментского комитета по обороне, безопасности и 

гражданской защите. Последующие совещания 

в областях были отложены в связи с ухудшением 

ситуации в плане безопасности  

Проведение ежемесячных координацион-

ных совещаний с участием субъектов, за-

нимающихся многосторонним и двусто-

ронним взаимодействием в секторе без-

опасности, для выявления потенциального 

дублирования усилий и пробелов при ока-

зании поддержки при реформировании 

сектора безопасности, содействия в предо-

ставлении помощи в рамках сектора без-

опасности в адекватном объеме, а также 

для выработки скоординированной пози-

ции в отношении распределения ресурсов 

между партнерами 

Не выпол-

нено 

Требовалось время для рационализации круга 

полномочий технической рабочей группы, и в 

связи с этим было созвано только 4 официаль-

ных совещания этой группы 

Вынесение рекомендаций и оказание под-

держки на основе создания и организации 

проведения ежемесячных заседаний объ-

единенного и ориентированного на прак-

тическую работу комитета в составе пред-

ставителей правительства Мали и Малий-

ских сил обороны и безопасности в целях 

укрепления потенциала и базы знаний, не-

обходимых для проведения мероприятий 

по борьбе с распространением стрелкового 

оружия и легких вооружений, а также ока-

зание материально-технической помощи в 

контексте мер по охране границы и кон-

тролю над вооружениями 

Выполнено Было созвано 11 совещаний, в том числе 3 со-

вещания с участием представителей 

МИНУСМА и членов двусторонней рабочей 

группы по безопасности границы. МИНУСМА 

продолжала оказывать содействие национальной 

жандармерии, национальной гвардии и погра-

ничной полиции в деле разработки националь-

ной стратегии обеспечения безопасности грани-

цы. Кроме того, началась работа над 2 проекта-

ми с быстрой отдачей, направленными на вос-

становление пограничной инфраструктуры в 

Лере (подготовка предлагаемого проекта еще не 

завершена малийской полицией) и в Лабезанге 

(в процессе осуществления; средства на проект 

поступили 10 июля 2015 года) 

Предоставление правительству Мали тех-

нической помощи, включая специальные 

знания и обмен передовым опытом, для со-

здания базы данных об оружии и боепри-

пасах и управления ею в целях отслежива-

ния тенденций в области стрелкового ору-

жия и легких вооружений, для разработки 

основанных на фактических данных вари-

антов программ и для установления связей 

Выполнено МИНУСМА выполняла функции председателя 

на 6 заседаниях координационной группы по 

стрелковому оружию и легким вооружениям и 

приняла участие в учебных мероприятиях, ор-

ганизованных для  членов Национальной комис-

сии по борьбе с распространением стрелкового 

оружия и легких вооружений в Мали и посвя-

щенных отслеживанию оружия и боеприпасов. 

МИНУСМА приняла участие в разработке двух 
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Запланированные мероприятия  

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 

не выполнено) Примечания 

   с Интерполом, региональными группами 

экспертов и группами по наблюдению за 

соблюдением санкций/эмбарго и с другими 

региональными инициативами по борьбе с 

распространением и по укреплению гра-

ницы 

баз данных по вопросам отслеживания оружия и 

боеприпасов (“SAGE” и “I-base”), позволяющих 

обеспечить связь между Департаментом опера-

ций по поддержанию мира, подразделениями по 

наблюдению за соблюдением эмбарго и государ-

ствами-членами 

Проведение 20 совещаний с участием 

представителей Национальной комиссии 

по разоружению, демобилизации и реинте-

грации в целях оказания консультативной 

и технической поддержки осуществляе-

мым в пунктах расквартирования про-

граммам и процессам, касающимся реги-

страции оружия/разоружения, демобили-

зации и реинтеграции/сокращения мас-

штабов насилия в общинах, и по соответ-

ствующим потребностям, связанным с 

разминированием и стрелковым оружи-

ем/легкими вооружениями 

Не выпол-

нено 

Условием учреждения Национальной комиссии 

по разоружению, демобилизации и реинтегра-

ции было окончательное заключение глобально-

го Мирного соглашения, которое было наконец 

подписано всеми сторонами 20 июня 2015 года. 

Консультационная и техническая помощь Наци-

ональной комиссии по разоружению, демобили-

зации и реинтеграции будет оказываться после 

того, как она будет учреждена. Тем не менее по 

предложению одной организации гражданского 

общества МИНУСМА приняла участие в груп-

повом обсуждении, посвященном проблематике 

стрелкового оружия и легких вооружений в рам-

ках будущих операций по разоружению, демо-

билизации и реинтеграции в Мали. В обсужде-

нии приняли участие представители правитель-

ства Мали, организаций гражданского общества, 

Африканского союза и ЭКОВАС 

Оказание Национальной комиссии по 

борьбе с распространением стрелкового 

оружия и легких вооружений технической 

помощи, включая поддержку в деле пред-

ставления докладов о выполнении согла-

шений, разработки национальных стандар-

тов и создания контрольных механизмов, в 

связи с соблюдением Конвенции о кон-

кретных видах обычного оружия 1980 года 

Выполнено Наряду с национальными и международными 

партнерами МИНУСМА оказывала содействие 

при подготовке в феврале 2015 года во исполне-

ние Конвенции ЭКОВАС о стрелковом оружии и 

легких вооружениях проекта закона Мали о 

борьбе с распространением стрелкового оружия 

и легких вооружений. МИНУСМА продолжала 

работать в этом направлении на основе коорди-

нации усилий с учреждениями Организации 

Объединенных Наций (ПРООН и Региональным 

центром Организации Объединенных Наций по 

вопросам мира и разоружения в Африке) и дру-

гими международными партнерами  

 

 

 

  Компонент 3: права человека и защита гражданских лиц 
 

43. Как показано в нижеследующих таблицах, МИНУСМА продолжала реги-

стрировать случаи нарушения и ущемления прав человека и нарушения меж-

дународного гуманитарного права, включая нарушения и ущемления права на 

жизнь и права на физическую неприкосновенность, вооруженными группами, 
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оппозиционными правительству Мали, правительственными силами и негосу-

дарственными субъектами, которых правительственные силы используют в 

своих интересах. 

44. Хотя на севере Мали гражданские лица не были объектами целенаправ-

ленных асимметричных нападений, они оказывались их случайными жертва-

ми, в первую очередь жертвами нападений с использованием самодельных 

взрывных устройств и мин. Число совершенных в период 2014/15  годов в Ма-

ли асимметричных нападений и количество пострадавших в ходе этих нападе-

ний гражданских лиц (115 нападений, 122 погибших, включая 45 гражданских 

лиц, и 249 раненых, включая 128 гражданских лиц) увеличились по сравнению 

с периодом 2013/14 годов (46 нападений, 20 погибших, включая 7 гражданских 

лиц, и 77 раненых, включая 29 гражданских лиц). Помимо того, что самодель-

ные взрывные устройства, мины и взрывоопасные пережитки войны приводи-

ли к жертвам среди гражданского населения, они препятствовали свободе пе-

редвижения и затрудняли доступ к услугам и экономическим возможностям. 

МИНУСМА также продолжала регистрировать случаи гибели и ранений граж-

данских лиц в результате меж- или внутриобщинного насилия.  

45. В марте 2015 года Миссия приняла стратегию, определяющую порядок 

выполнения ее мандата по защите гражданских лиц. Эта стратегия обсужда-

лась в ходе различных консультаций, в том числе на региональном уровне, и 

разрабатывалась в тесном сотрудничестве с сектором по вопросам гуманитар-

ной защиты. В ней осуществление мандата по защите тесно увязано с конце п-

цией Миссии и концепцией операций воинского и полицейского контингентов. 

В ней определены функции и обязанности гражданского и негражданского 

компонентов Миссии в области защиты гражданских лиц на уровне политики, 

физической защиты и создания благоприятной обстановки.  

46. В ходе мирных переговоров в Алжире МИНУСМА провела успешную 

пропагандистскую кампанию в целях включения в мирное соглашение основ-

ных положений об отправлении правосудия в переходный период и борьбе с 

безнаказанностью. Что касается Комиссии по вопросам установления истины, 

справедливости и примирения, то ее секретариат работает с сентября 

2014 года. Однако сама Комиссия в отчетный период не работала, поскольку не 

были назначены ее председатель и комиссар. Тем не менее МИНУСМА про-

должала регулярно оказывать членам секретариата Комиссии техническую 

консультативную помощь и проводить информационно-пропагандистскую ра-

боту с организациями гражданского общества применительно к процедурам и 

механизмам отправления правосудия в переходный период.  

47. МИНУСМА оказывала содействие в создании форума для диалога между 

Национальной комиссией по правам человека и гражданским обществом и 

техническую помощь в разработке его сферы полномочий и создании рабочих 

групп. Заседания форума для диалога проводятся на ежемесячной основе.  
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Ожидаемое достижение 3.1: достижение прогресса в деле укрепления потенциала национальных 

структур по защите прав человека в Мали в соответствии с международными конвенциями  
 

Запланированные показатели достижения результатов  Фактические показатели достижения результатов  

  Комиссия по вопросам установления ис-

тины, справедливости и примирения 

функционирует и проводит расследования 

в связи с сообщениями о грубых наруше-

ниях прав человека, в том числе женщин 

и детей (2013/14 год: Комиссия будет со-

здана в соответствии с международными 

нормами и стандартами; 2014/15 год: Ко-

миссия проводит расследования в связи с 

сообщениями о грубых нарушениях прав 

человека посредством сбора доказа-

тельств и проведения бесед с жертвами, 

предполагаемыми нарушителями и ин-

форматорами) 

Секретариат Комиссии по вопросам установления истины, 

справедливости и примирения работает с сентября 2014  года. 

Однако Комиссия не работала, поскольку власти Мали отло-

жили назначение и введение в должность председателя и чле-

нов Комиссии до подписания мирного соглашения. Комиссия 

не могла приступить к предусмотренным ее мандатом рассле-

дованиям до назначения ее председателя и 15  членов Комис-

сии. МИНУСМА продолжала оказывать секретариату Комис-

сии техническую консультативную помощь в целях обеспече-

ния ее готовности к полноценному функционированию  

Увеличение процентной доли зарегистри-

рованных случаев нарушения прав чело-

века, информация о которых доводится до 

сведения правительства Мали и в отно-

шении которых оно принимает соответ-

ствующие меры (2013/14 год: 70 процен-

тов; 2014/15 год: 80 процентов) 

МИНУСМА довела до сведения судебных органов Мали выяв-

ленные в ходе тщательных расследований 93 зарегистрирован-

ных случая нарушения и ущемления прав человека государ-

ственными и негосударственными субъектами (включая 

1 случай, касающийся совершенных в период оккупации се-

верных областей Мали актов сексуального насилия в отноше-

нии 23 человек). Судебные органы приняли различные меры 

(от безусловного освобождения произвольно задержанных лиц 

до судебного преследования лиц, совершивших тяжкие пре-

ступления) по 45 из этих дел (свыше 48  процентов). Однако в 

отчетный период ни по одному из наиболее серьезных дел не 

было начато судебного процесса 

Увеличение процентной доли зарегистри-

рованных случаев нарушения прав чело-

века, которые обсуждаются с негосудар-

ственными субъектами, вовлеченными в 

конфликт, и в отношении которых они 

принимают соответствующие меры 

(2013/14 год: 50 процентов; 2014/15 год: 

60 процентов) 

В районах, оккупированных негосударственными субъектами, 

а именно в Кидале и некоторых округах Томбукту и Гао, 

МИНУСМА обсудила 42 зарегистрированных случая с пред-

ставителями вооруженных групп, которые приняли меры в от-

ношении санкционированных посещений их следственных 

изоляторов в целях проверки соблюдения прав человека и в 

отношении освобождения произвольно задержанных лиц по 

22 случаям (свыше 52 процентов) 

 

Запланированные мероприятия  

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 

не выполнено) Примечания 

   Проведение 4 практикумов с участием 

представителей Министерства юстиции 

для анализа пересмотренного законопро-

екта о Национальной комиссии по правам 

человека в соответствии с Парижскими 

Выполнено В ходе 1 практикума, организованного Мини-

стерством юстиции для межведомственного ко-

митета, был разработан, рассмотрен и утвер-

жден согласующийся с Парижскими принципа-

ми законопроект о Национальной комиссии по 
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Запланированные мероприятия  

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 

не выполнено) Примечания 

   принципами и международными нормами; 

проведение 2 практикумов и оказание 

Национальной комиссии по правам чело-

века на ежемесячной основе технической 

консультативной помощи в связи с пере-

смотренным законопроектом о правовом 

статусе Комиссии в соответствии с Париж-

скими принципами; оказание Комиссии по 

вопросам установления истины, справед-

ливости и примирения материально-

технической поддержки, с тем чтобы она 

могла выполнять руководящие функции, и 

оказание на ежемесячной основе техниче-

ской консультативной помощи в интересах 

укрепления потенциала, необходимого для 

проведения расследований в связи с сооб-

щениями о серьезных нарушениях прав 

человека в соответствии с международны-

ми нормами в области прав человека  

правам человека. Однако принятие этого зако-

нопроекта было отложено из-за сохраняющихся 

политических проблем. МИНУСМА оказывала 

техническую консультативную помощь членам 

существующей комиссии и создала форум для 

диалога между гражданским обществом и ко-

миссией  

 Поскольку Комиссия по вопросам установления 

истины, справедливости и примирения не рабо-

тала, МИНУСМА уделяла основное внимание 

информационно-пропагандистской работе с 

местными субъектами и субъектами граждан-

ского общества, улучшению понимания ими 

особенностей отправления правосудия в пере-

ходный период и расширению их возможностей 

в этой области. МИНУСМА организовала в Ба-

мако 1 тематический семинар, посвященный во-

просам коммуникации с Комиссией по вопросам 

установления истины, справедливости и прими-

рения и оказания ей поддержки. Кроме того, 

МИНУСМА организовала 3 форума (в Мопти, 

Томбукту и Кидале) с участием субъектов граж-

данского общества по вопросу о роли граждан-

ского общества и пострадавших в процессах от-

правления правосудия в переходный период. 

МИНУСМА организовала в Бамако крупную 

международную конференцию по вопросам от-

правления правосудия в переходный период, в 

которой участвовали свыше 100 представителей 

правительств, вооруженных групп и граждан-

ского общества 

Совершение еженедельных поездок в це-

лях контроля и проведения расследований 

в 4 полевых отделениях (Томбукту, Гао, 

Кидаль и Мопти) и 12 специальных поез-

док в целях проведения расследований 

(мобильными группами/подразделением по 

расследованиям) в связи с предполагаемы-

ми нарушениями прав человека и норм 

международного гуманитарного права, в 

том числе в отношении женщин и детей, и 

случаями связанного с конфликтом сексу-

ального насилия 

Выполнено Сотрудники четырех региональных отделений 

МИНУСМА еженедельно совершали поездки в 

целях контроля за соблюдением прав человека и 

проведения расследований. МИНУСМА руково-

дила 541 посещением следственных изоляторов, 

находящихся в ведении правительства или во-

оруженных групп, и совершила 110 одноднев-

ных поездок в отдаленные районы, в том числе 

8 специальных поездок в целях проведения рас-

следований. Большое число однодневных поез-

док объясняется поступлением более значитель-

ного, чем ожидалось, числа сообщений о якобы 

имевших место нарушениях и ущемлениях прав 

человека 
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Запланированные мероприятия  

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 

не выполнено) Примечания 

   Организация в сотрудничестве с судебны-

ми органами Мали и Международным ин-

ститутом прав человека 1 недельного 

учебного курса по международному уго-

ловному праву для 50 высокопоставленных 

государственных должностных лиц и ли-

деров гражданского общества 

Выполнено Участие в недельном учебном семинаре по пра-

вам человека и международному уголовному 

праву, проведенном 23–28 февраля 2015 года в 

Бамако, приняли 50 малийских судей, долж-

ностных лиц и лидеров гражданского общества  

Оказание технической консультативной 

помощи институту подготовки мировых 

судей посредством проведения ежемесяч-

ных совещаний и 1 практикума в целях 

развития у малийских мировых судей и 

юристов навыков, необходимых для судеб-

ного преследования лиц, совершивших се-

рьезные нарушения международных норм 

в области прав человека и норм гумани-

тарного права; предоставление экспертных 

материалов для обеспечения полноценного 

функционирования библиотеки института 

подготовки мировых судей 

Не выпол-

нено 

19–23 мая в Бамако для более чем 100  юристов 

была организована недельная учебная програм-

ма по правам человека и уголовному праву. 

Поддержка институту подготовки мировых су-

дей не была оказана, поскольку его руководство 

не смогло предоставить гарантии того, что эта 

деятельность будет осуществляться на стабиль-

ной основе 

Оказание судебным органам материально-

технической поддержки в проведении су-

дебно-медицинских экспертиз по делам о 

серьезных нарушениях прав человека и 

передача технических знаний через по-

средство Нидерландского института судеб-

но-медицинской экспертизы 

Не выпол-

нено 

МИНУСМА не оказывала судебным органам 

поддержки в проведении судебно-медицинских 

экспертиз по делам о серьезных нарушениях 

прав человека. Хотя судебным органам предла-

галась такая поддержка, они, как правило, отка-

зывались от нее, объясняя это отсутствием без-

опасности на местах, и требовали выплаты су-

точных. Вместо этого в Бамако для 26 высоко-

поставленных сотрудников судебной полиции 

был организован недельный практикум по под-

готовке инструкторов, посвященный вопросу о 

соблюдении прав человека при применении за-

кона 

Оказание технической консультативной 

помощи Академии жандармерии путем 

проведения ежемесячных совещаний и ор-

ганизации 1 практикума по подготовке ин-

структоров по вопросам прав человека и 

1 совместного учебного курса по правам 

человека для жандармов в каждой из 

4 северных областей; проведение для 

старшего военного командования Мали 

1 практикума по вопросам прав человека и 

системы командования и управления, при-

Выполнено МИНУСМА организовала 1 недельный учебный 

практикум по подготовке инструкторов по во-

просам прав человека и поддержания обще-

ственного порядка для 48 высокопоставленных 

сотрудников жандармерии из Бамако и всех 

восьми областей Мали. В Бамако раз в две неде-

ли проводились встречи с представителями 

жандармерии по вопросам, касающимся задер-

жанных в связи с конфликтом лиц  

 МИНУСМА организовала 1 встречу с начальни-

ком штаба малийских вооруженных сил с целью 



A/70/592 
 

 

48/93 15-21467 

 

Запланированные мероприятия  

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 
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   влечения к ответственности и военной юс-

тиции; проведение для вооруженных групп 

1 практикума, посвященного правам чело-

века и нормам международного гумани-

тарного права, включая запрет на исполь-

зование детей-солдат, и проведение ежене-

дельных обсуждений с лидерами воору-

женных групп в районах с нестабильной 

обстановкой для рассмотрения ключевых 

вопросов в области прав человека, в том 

числе вопросов о сексуальном насилии в 

связи с конфликтом и серьезных наруше-

ниях прав детей 

обсудить вопросы командования и управления и 

привлечения к ответственности в связи с серь-

езными инцидентами с участием военнослужа-

щих малийских вооруженных сил  

 МИНУСМА провела более 100 индивидуальных 

встреч с представителями вооруженных групп, 

включая Национальноe движениe за освобожде-

ние Азавада, Высший совет за единство Азава-

да, Арабское движение Азавада и Группу само-

обороны туарегов племени имгад и их союзни-

ков, для обсуждения вопросов, касающихся прав 

человека, и международных аспектов прав чело-

века, в частности вопросов, связанных с вербов-

кой детей-солдат, захватом школ и конкретными 

случаями ущемления прав человека  

Оказание технической консультативной 

помощи и предоставление материалов со-

трудникам местных радиостанций в каж-

дом из 12 округов в 4 северных областях 

для обеспечения через посредство радио-

программ обмена информацией, передачи 

точных сообщений и всеобщего понимания 

вопросов прав человека  

Выполнено МИНУСМА организовала для более чем 

120 сотрудников средств массовой информации 

2 учебных занятия (в Бамако и Томбукту) по во-

просам отслеживания, освещения и пропаганды 

соблюдения прав человека 

Организация ежемесячных дискуссий «за 

круглым столом» с участием сотрудников 

судебных и правоохранительных органов в 

4 северных областях и Бамако по вопросам 

прав человека и привлечения к ответствен-

ности 

Не выпол-

нено 

МИНУСМА организовала в Мопти и Томбукту 

более 50 встреч с сотрудниками судебных и пра-

воохранительных органов для обсуждения во-

просов, касающихся прав человека и привлече-

ния к ответственности, и хода рассмотрения 

конкретных дел. Однако не было проведено ни 

одной встречи ни в Гао (в связи с нерегулярным 

присутствием там судебных органов в течение 

большей части рассматриваемого периода), ни в 

области Кидаль (в связи с отсутствием там су-

дебных и правоохранительных органов)  

Проведение 96 (2 × 12 месяцев × 4 обла-

сти) групповых обсуждений с участием 

лидеров местных общин в 12 округах в 

4 северных областях с целью обеспечить 

основу для принятия на местном уровне 

решений в отношении совершенных в 

прошлом нарушений прав человека и про-

цессов примирения в соответствии с меж-

дународными нормами и стандартами в 

области прав человека и передовой прак-

тикой 

12 групповых обсуждений были организованы в 

Мопти, Кидале и Томбукту с участием лидеров 

местных общин, включая религиозных лидеров 

и глав городских районов, в целях обсуждения 

вопросов, касающихся совершенных в прошлом 

нарушений прав человека, и процессов прими-

рения. Эта деятельность была значительно за-

труднена проблемами в плане материально-

технического обеспечения, отсутствием без-

опасности и асимметричными нападениями во 

многих округах за пределами основных насе-
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   ленных пунктов 

  Кроме того, в областях Кидаль, Гао, Томбукту и 

Мопти (на уровне префектов, супрефектов и на 

уровне межобщинных систем) МИНУСМА ока-

зывала техническую и организационную под-

держку большому числу лиц, традиционно иг-

рающих роль третейских судей при урегулиро-

вании межобщинных конфликтов, в разработке 

и осуществлении 18 инициатив по налаживанию 

межобщинного диалога. Благодаря этим меж-

общинным диалогам государственные субъекты 

вместе с местными общинами занимались 

ослаблением напряженности в отношениях 

между общинами и укреплением безопасности в 

различных районах Мали 

Проведение 17 учебных мероприятий 

(1 × 17 округов в северных областях) в це-

лях оказания государственным структурам 

и лидерам общин поддержки в создании 

механизма раннего предупреждения/ранне-

го реагирования, предназначенного для 

защиты гражданских лиц, главным обра-

зом женщин и детей, в каждой из 

4 северных областей 

3 организованных в Томбукту и Кидале информа-

ционно-пропагандистских мероприятий по ме-

ханизму раннего предупреждения и раннего ре-

агирования для более чем 90 представителей 

государственных структур, включая военнослу-

жащих малийских вооруженных сил в Томбукту, 

и лидеров общин из всех районов этих областей. 

Проведение этих мероприятий было значитель-

но затруднено снижением уровня безопасности 

и увеличением числа асимметричных нападений  

Организация 6 встреч со сторонами, пере-

численными в докладе Генерального сек-

ретаря о детях и вооруженных конфликтах 

(A/67/845-S/2013/245), в целях разработки 

и реализации плана по освобождению де-

тей-солдат 

9 встреч было организовано с представителями 

НДОА (фигурирующего в докладе Генерального 

секретаря от 15 мая 2014 года (A/68/878-

S/2014/339)) и 5 других сторон, которые пред-

положительно вербуют и используют детей, но 

которые еще не фигурируют в докладе Гене-

рального секретаря. Все стороны решительно 

обязались защищать детей, затронутых воору-

женным конфликтом, посредством принятия 

эффективных мер. Однако процесс реального 

выполнения этих обязательств протекал мед-

ленно, что главным образом объясняется увели-

чением числа вооруженных столкновений меж-

ду сторонами. Тем не менее в сентябре 

2014 года в рамках их общего обязательства по 

пресечению серьезных нарушений в отношении 

детей НДОА и Арабское движение Азавада-

«Координация» подписали приказы о запреще-

нии вербовки детей и дали Организации Объ-

http://undocs.org/ru/A/67/845
http://undocs.org/ru/A/68/878
http://undocs.org/ru/A/68/878
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   единенных Наций разрешение на проведение 

проверки возраста 103 солдат в Томбукту. Про-

ведение большего числа встреч объясняется тем, 

что Миссия проводила встречи как с представи-

телями НДОА (фигурирующего в докладе), так 

и с представителями 5 других вооруженных 

групп, еще не фигурирующих в докладе, но 

уличенных в вербовке и использовании детей  

Проведение 6 совещаний с национальными 

властями и вооруженными группами, пе-

речисленными в докладе Генерального 

секретаря 2012 года о сексуальном наси-

лии в условиях конфликта (A/66/657-

S/2012/33), в целях оказания технической 

консультативной помощи и оценки хода 

выполнения их обязательств по отказу от 

применения сексуального насилия и в це-

лях принятия мер в отношении нарушите-

лей из числа их членов 

6 Миссия провела 4 совещания и 2 миссии по 

оценке с участием представителей националь-

ных властей, а также 1 брифинг с представите-

лями фигурирующей в докладе вооруженной 

группы. В ходе этого брифинга были определе-

ны сроки проведения в Кидале информационно-

пропагандистского практикума с участием как 

военных, так и политических лидеров НДОА. 

Однако в связи с неприбытием представителей 

НДОА и обстановкой в плане безопасности 

практикум не состоялся. В ходе брифинга поли-

тический лидер НДОА заявил о готовности его 

организации к сотрудничеству с МИНУСМА в 

принятии мер воздействия на лиц, совершивших 

акты сексуального насилия в связи с конфликтом 

Проведение 1 практикума, 3 учебных ме-

роприятий и ежемесячных совещаний в 

целях оказания малийским органам обес-

печения безопасности (вооруженным си-

лам, полиции и жандармерии) помощи в 

формировании и материально-техническом 

обеспечении специальных подразделений 

по предотвращению сексуального насилия 

и борьбе с ним 

Выполнено Малийским органам обеспечения безопасности 

оказывалась всесторонняя помощь: были прове-

дены 1 практикум для высокопоставленных 

должностных лиц, 4 учебных занятия, 1 учебное 

занятие для координаторов по вопросам борьбы 

с сексуальным насилием в связи с конфликтом, а 

также проводились регулярные совещания с со-

трудниками органов обеспечения безопасности 

Подготовка 1 открытого доклада о тенден-

циях в области прав человека и 2 открытых 

тематических докладов с рекомендациями 

для заинтересованных сторон (включая 

правительство Мали, международное со-

общество и национальные и международ-

ные неправительственные организации) по 

вопросам, связанным с нарушениями прав 

человека и норм международного гумани-

тарного права, и вопросам защиты  

Выполнено МИНУСМА выпустила 1 доклад о положении в 

области прав человека в Мали за шестимесяч-

ный период. Кроме того, МИНУСМА подгото-

вила дополнительный тематической доклад, по-

священный инциденту в деревне Тин-Хама, и 

довела его содержание до сведения малийских 

властей. Второй доклад был подготовлен, но его 

публикация была отложена в связи с необходи-

мостью проведения дополнительных политиче-

ских консультаций ввиду щекотливого характера 

рассматриваемого в нем вопроса 

http://undocs.org/ru/A/66/657
http://undocs.org/ru/A/66/657
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   Организация кампании по информирова-

нию общественности по вопросам нацио-

нального примирения, прав человека и за-

щиты женщин и детей, включая проведе-

ние 3 брифингов для представителей 

средств массовой информации, выпуск 

2 циклов радиопередач, 9 радиороликов, 

1 серии видеофильмов, 6 видеороликов, 

5000 плакатов, 5000 брошюр, распростра-

нение 10 000 футболок и проведение 

5 общественных мероприятий в северных 

областях и в Бамако 

12 брифингов для представителей средств массо-

вой информации 

2 цикла радиопередач 

50 радиороликов (по 10 на 5 языках)  

1 серия видеофильмов 

11 видеороликов 

9 000 плакатов 

111 000 брошюр 

19 700 футболок 

 63 общественных мероприятия 

  Для представителей средств массовой информа-

ции по разным поводам регулярно проводились 

брифинги по вопросам национального примире-

ния и прав человека. Брошюры и футболки про-

изводились и распространялись в связи с раз-

личными акциями, связанными с правами чело-

века, и мероприятиями, приуроченными к соот-

ветствующим международным дням  

 

Ожидаемое достижение 3.2: достижение прогресса в деле защиты гражданского населения в Мали  
 

Запланированные показатели достижения результатов  Фактические показатели достижения результатов 

  Разработка и постоянное обновление табли-

цы с информацией о рисках и угрозах для 

населения, которая будет использоваться 

для определения степени приоритетности 

мер по защите гражданского населения 

(2013/14 год: нет; 2014/15 год: 1)  

Были разработаны и ежемесячно обновляются таблицы по 

регионам с информацией о рисках и угрозах, связанных с 

защитой гражданского населения. Каждый месяц регио-

нальной целевой группой по защите гражданских лиц раз-

рабатывался план действий в целях реагирования на выяв-

ленные и требующие первоочередного внимания риски и 

угрозы 

 

Запланированные мероприятия  

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 

не выполнено) Примечания 

   Создание механизма для координации во-

просов защиты гражданского населения, 

который обеспечит консолидацию усилий 

всех соответствующих субъектов, занима-

ющихся вопросами защиты, в рамках Мис-

сии и страновой группы по гуманитарным 

Выполнено Был создан координационный механизм, кото-

рый действует как на региональном уровне (це-

левые группы по защите гражданского населе-

ния), так и на уровне штаба Миссии (основная 

группа по защите гражданского населения). 

Этот механизм обеспечивает координацию уси-
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Запланированные мероприятия  

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 

не выполнено) Примечания 

   вопросам лий всех участников внутри Миссии, а также 

ЮНМАС, Управления по координации гумани-

тарных вопросов и сегмента гуманитарной за-

щиты (представленного его координатором — 

УВКБ) 

Укрепление связей с национальными 

структурами, занимающимися вопросами 

защиты, в деле защиты гражданского насе-

ления и оказание помощи в обеспечении 

безопасности в затронутых районах благо-

даря этим связям  

Выполнено Совместно с вооруженными силами Мали Силы 

проводили патрулирование в неблагополучных 

районах. Одним из показательных примеров яв-

ляется оказание Силами поддержки в вопросах 

обеспечения безопасности движению «Караван 

мира» в Гундаме 

Полицейские Организации Объединенных 

Наций оказывали содействие жандармерии, по-

лиции и национальной гвардии Мали в обеспе-

чении защиты гражданских лиц, в том числе пу-

тем оказания помощи в патрулировании рынков 

в неблагополучных деревнях  

ЮНМАС проводила оценку складов оружия и 

боеприпасов, принадлежащих правительству 

Мали, в целях выявления непосредственных 

факторов риска, а также оценку запасов уста-

ревших и не пригодных к использованию бое-

припасов и систем вооружений; были уничто-

жены взрывчатые вещества с истекшим сроком 

годности 

Оказание местным органам власти, служ-

бам национальной безопасности и соответ-

ствующим национальным структурам, 

обеспечивающим защиту, технической 

консультативной помощи в вопросах по-

вышения эффективности работы всех 

структур, которые обеспечивают защиту 

гражданского населения от физического 

насилия 

Выполнено Миссия поддерживала регулярные контакты с 

представителями государственных и местных 

органов власти, определяющими общественное 

мнение лидерами и представителями граждан-

ского общества по вопросам, касающимся обес-

печения безопасности, в том числе через орга-

низацию совместных поездок на места, с тем 

чтобы привлечь местные органы власти к дея-

тельности по защите и информировать населе-

ние об угрозах для их физической безопасности 

Подразделения миссии предпринимали сов-

местные усилия в целях оказания национальным 

органам власти поддержки в укреплении их 

технического потенциала в деле безопасного 

обращения со взрывчатыми веществами путем 

повышения осведомленности о взрывчатых ве-

ществах, обеспечения безопасного обращения с 

боеприпасами и проведения подготовки по ути-
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Запланированные мероприятия  

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 

не выполнено) Примечания 

   лизации боеприпасов взрывного действия  

ЮНМАС оказывала Национальной комиссии по 

борьбе с распространением стрелкового оружия 

и легких вооружений техническую помощь в 

целях укрепления ее потенциала в деле коорди-

нации деятельности, связанной с разминирова-

нием, и обеспечения соблюдения обязательств, 

вытекающих из региональных и международ-

ных договоров 
   

 

 

 

  Компонент 4: стабилизация и восстановление в северной части Мали 
 

48. Как показано в нижеследующих таблицах, в сотрудничестве с соответ-

ствующими властями Мали и международными и местными партнерами были 

разработаны региональные планы по стабилизации и восстановлению для Гао, 

Томбукту и Мопти, служащие комплексной основой для выявления неотлож-

ных и среднесрочных приоритетных задач по стабилизации и восстановлению 

и для распределения донорских средств в соответствии с этими задачами. 

Каждый план включает общую региональную систему контроля и оценки. 

МИНУСМА участвовала в стратегических совещаниях доноров «тройки» и в 

политическом диалоге с правительством Мали, а также наравне с Францией 

выполняла функции сопредседателя совместной комиссии правительств -

доноров, отвечающей за координацию работ по восстановлению в северной ча-

сти Мали. МИНУСМА и страновая группа Организации Объединенных Наций 

совместно с правительством Мали разработали комплексную Рамочную про-

грамму Организации Объединенных Наций по оказанию помощи в целях ми-

ростроительства и развития на 2015–2019 годы, в которой основное внимание 

будет уделяться следующим четырем приоритетным направлениям деятельно-

сти: мир, безопасность и примирение; управление; основные социальные усл у-

ги; и всеохватный рост и устойчивое развитие.  

49. Миссия поддерживала и финансировала несколько проектов в северной 

части страны, направленных на содействие социально -экономическому восста-

новлению, возобновлению предоставления основных услуг и миростроитель-

ству. В декабре 2014 года Управление по поддержке миростроительства офи-

циально утвердило выделение из Субфонда экстренного реагирования Фонда 

миростроительства 7 млн. долл. США на осуществление трех проектов в Мали 

(Гао и Томбукту). Кроме того, в партнерстве с местными органами власти и 

гражданским обществом, фондами для проектов с быстрой отдачей и целевы-

ми фондами МИНУСМА способствовала восстановлению основных услуг в 

Гао, Томбукту, Мопти и Кидале, реализации ряда проектов в области электро-

снабжения, водоснабжения, здравоохранения, санитарии, образования, сель-

ского хозяйства и животноводства, проектов по оказанию содействия силам 

безопасности Мали в восстановлении общественной безопасности, а также 

обеспечению возможностей в плане приносящей доход деятельности.  
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Ожидаемое достижение 4.1: достижение прогресса в деле обеспечения устойчивого и справедливого 

социально-экономического развития в северной части страны  
 

Запланированные показатели достижения результатов  Фактические показатели достижения результатов  

  Местными органами власти возобновлено 

бесперебойное предоставление населению 

90 процентов от общего объема основных 

социальных услуг, предоставлявшихся до 

конфликта (начальное и среднее образова-

ние; здравоохранение, водоснабжение, 

энергоснабжение и поддержка сельского 

хозяйства) (2013/14 год: данные отсут-

ствуют; 2014/15 год: 90 процентов) 

Что касается образования, то по состоянию на май 2015 года 

функционировали 1059 (80 процентов) из 1320 школ, рабо-

тавших до кризиса, однако более 430 школ по-прежнему были 

закрыты из-за нестабильной ситуации в плане безопасности  

В сфере здравоохранения 24 из 63 разрушенных общинных 

медицинских центров были восстановлены в Гао (1) и Том-

букту (23). Кроме того, исходя из первоочередных потребно-

стей местных органов власти и местного населения, в частно-

сти в 14 общинах в Томбукту, Гао, Мопти и Кидале, Програм-

ма развития Организации Объединенных Наций (ПРООН) 

способствовала восстановлению местной государственной 

инфраструктуры, предоставив для этого офисное оборудова-

ние и материалы, укрепив техническую основу ряда общин-

ных медицинских центров и улучшив снабжение питьевой во-

дой 

В рамках принятия мер по укреплению доверия МИНУСМА 

предоставила 165 600 литров топлива и 1316 литров нефти 

для электроснабжения в Кидале. Кроме того, была оказана 

поддержка компании «Энержи дю Мали» в Гао и Томбукту, а 

благодаря осуществлению проектов с быстрой отдачей в Ки-

дале было обеспечено электроснабжение лечебно-диагности-

ческого центра в Кидале и населения общин Агельхок и Ане-

фис 

Утверждение общей для местных партне-

ров-исполнителей системы мониторинга и 

оценки программ восстановления и стаби-

лизации (2013/14 год: нет; 2014/15 год: 1) 

Выполнено 

Была создана общая система мониторинга и оценки, которая 

стала составной частью региональных планов стабилизации и 

восстановления, представляющих собой комплексную основу 

для определения неотложных и среднесрочных задач по ста-

билизации и восстановлению и для целевого и последова-

тельного направления донорских средств на решение этих 

приоритетных задач. В сотрудничестве с соответствующими 

органами власти Мали и международными и местными парт-

нерами были разработаны планы для Гао, Томбукту и Мопти. 

Каждый план включает общую региональную систему мони-

торинга и оценки. План для Гао был официально утвержден 

Региональным комитетом по направлению, координации, кон-

тролю и оценке действий в области развития 30 июня 

2015 года, а планы для Томбукту и Мопти были доработаны и 

предварительно одобрены местными партнерами по стабили-

зации и восстановлению, в том числе региональными властя-

ми, в ноябре и, соответственно, декабре 2014  года 

Заключение соглашения между правитель-

ством Мали и международными партнера-

ми по вопросам согласования и координа-

Выполнено 

МИНУСМА участвовала в стратегических совещаниях доно-

ров «тройки» и политическом диалоге с правительством Ма-
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Запланированные показатели достижения результатов  Фактические показатели достижения результатов  

  ции помощи посредством использования 

добрых услуг и вынесение стратегических 

рекомендаций через «тройку» 

(2013/14 год: нет; 2014/15 год: 1) 

ли, а также наравне с Францией выполняла функции сопред-

седателя совместной комиссии правительств-доноров, отве-

чающей за координацию работ по восстановлению в северной  

части Мали 

МИНУСМА и страновая группа Организации Объединенных 

Наций совместно с правительством Мали разработали ком-

плексную Рамочную программу Организации Объединенных 

Наций по оказанию помощи в целях миростроительства и 

развития на 2015–2019 годы, в которой основное внимание 

будет уделяться следующим четырем приоритетным направ-

лениям деятельности: мир, безопасность и примирение; 

управление; основные социальные услуги; и всеохватный 

рост и устойчивое развитие 

 

Запланированные мероприятия  

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 

не выполнено) Примечания 

   Осуществление местными партнерами 

10 проектов с быстрой отдачей, связанных 

с обеспечением источников средств к су-

ществованию, возможностями в плане по-

лучения доходов и профессиональной под-

готовкой для пострадавших от конфликта и 

наиболее уязвимых групп населения в се-

верной части Мали  

13 Проекты с быстрой отдачей были поддержаны и 

профинансированы в рамках поддержки соци-

ально-экономического восстановления, возоб-

новления предоставления основных услуг и ми-

ростроительства. Речь идет в первую очередь о 

проектах по обеспечению источников средств к 

существованию и возможностей в плане полу-

чения дохода (3 проекта в области сельского хо-

зяйства, 2 проекта в области фермерства/ското-

водства, 1 проект в сфере производства продук-

тов питания, 2 проекта в области ремесленного 

производства, 1 проект в сфере мелкой торгов-

ли, 2 проекта в области обеспечения рассчитан-

ных на женщин возможностей для получения 

дохода, 2 проекта по предоставлению оборудо-

вания для центра занятости и центра професси-

онально-технического обучения) для постра-

давших от конфликта и наиболее уязвимых 

групп населения в целях максимального увели-

чения мирных дивидендов после подписания 

мирного соглашения  

  По состоянию на 21 октября 2015 года 8 из них 

были реализованы, а 5 находятся на заключи-

тельной стадии реализации. Следует отметить, 

что на осуществление большинства из этих про-

ектов средства были получены лишь в период с 

мая по июнь 2015 года 
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Запланированные мероприятия  

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 

не выполнено) Примечания 

   На 2014/15 год была утверждена реализация 

92 проектов с быстрой отдачей на общую сумму 

2 982 002 долл. США 

Проведение еженедельных совещаний с 

местными органами власти в целях содей-

ствия процессу определения потребностей 

и координации 1 инициативы в области со-

циальной защиты в каждой из 4 затрону-

тых конфликтом северных областей для 

обеспечения устойчивости к потрясениям 

и развития на уровне общин 

Выполнено Проводились еженедельные совещания с уча-

стием представителей местных органов власти в 

областях Мопти, Гао и Томбукту, в ходе которых 

были определены приоритетные задачи по вос-

становлению, особо отмеченные в региональ-

ных планах стабилизации и восстановления, 

что, в свою очередь, будет способствовать обес-

печению доступа к социальным услугам, уско-

рит экономическое восстановление и укрепит 

социальную сплоченность 

Организация 4 семинаров и еженедельных 

совещаний с участием представителей гос-

ударственных органов, организаций граж-

данского общества, неправительственных 

организаций и сообщества доноров в целях 

оказания добрых услуг и стратегической 

консультативной помощи по вопросам ко-

ординации и выполнения донорами своих 

обязательств в интересах решения нацио-

нальных приоритетных задач в области 

устойчивого восстановления 

Выполнено Основные усилия были направлены на повыше-

ние осведомленности и информированности 

гражданского общества и на координацию меж-

дународной помощи в целях развития через Ко-

миссию по реабилитации районов, переживших 

конфликт, в сотрудничестве с техническими и 

финансовыми партнерами. В рамках Комиссии и 

с опорой на стратегические планы правитель-

ства Мали были организованы широкие кон-

сультации с представителями органов власти, 

организаций гражданского общества и техниче-

скими и финансовыми партнерами в целях 

определения приоритетов в плане восстановле-

ния на региональном уровне. Результаты этой 

деятельности были закреплены на практикумах, 

проводившихся в регионе для обсуждения/  

оценки этих приоритетов: практикума от 

13 ноября 2014 года в Гао (40 участников), 

практикума от 27 ноября 2014 года в Томбукту 

(30 участников) и практикума от 22 декабря 

2014 года в Мопти (30 участников). Кроме того, 

мероприятия по обмену информацией и коорди-

нации деятельности с организациями граждан-

ского общества были организованы в Бамако, в 

частности 31 марта 2015 года состоялось меро-

приятие с участием представителей Форума ор-

ганизаций гражданского общества (35 участни-

ков) и 14 апреля 2015 года — мероприятие с 

участием представителей Координационного 

органа женских ассоциаций и неправитель-

ственных организаций (45 участников) 



 
A/70/592 

 

15-21467 57/93 

 

Запланированные мероприятия  

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 

не выполнено) Примечания 

   Проведение раз в два месяца совещаний в 

целях оказания национальным властям 

технической консультативной помощи по 

вопросам выполнения поставленных ими 

природоохранных целей, обозначенных в 

Плане действий правительства на 2013–

2018 годы и связанных с операциями 

МИНУСМА 

Выполнено В рамках работы созданной финансовыми и 

техническими партнерами в Мали группы по 

борьбе с изменением климата и охране окружа-

ющей среды МИНУСМА на регулярной основе 

взаимодействовала с национальными властями 

по вопросам выполнения поставленных ими 

природоохранных целей. Кроме того, 

МИНУСМА вместе со страновой группой Орга-

низации Объединенных Наций содействовала 

проведению комплексных мероприятий по за-

щите окружающей среды, в частности по вопро-

сам, касающимся удаления и переработки отхо-

дов, включенным в Рамочную программу Орга-

низации Объединенных Наций по оказанию по-

мощи в целях миростроительства и развития, 

которая была разработана совместно с прави-

тельством Мали 

Проведение регулярных консультаций с 

правительством в целях совместного выяв-

ления потребностей в области восстанов-

ления и развития в каждой из 4 северных 

областей, определения приоритетных задач 

правительства в области развития, а также 

подготовки региональных планов восста-

новления с описанием методов реализации 

приоритетных задач в области восстанов-

ления и развития с привлечением местных, 

национальных и международных ресурсов  

Выполнено В рамках Комиссии по реабилитации районов, 

переживших конфликт, МИНУСМА оказывала 

техническую поддержку министерству солидар-

ности, гуманитарной деятельности и восстанов-

ления северных районов с целью приступить к 

составлению планов действий в данных четырех 

областях. Были разработаны региональные пла-

ны стабилизации и восстановления для Гао, 

Мопти и Томбукту по итогам серии консульта-

ций с правительством на региональном уровне, 

завершившихся совещанием Регионального ко-

митета по направлению, координации, контролю 

и оценке действий в области развития, которое 

состоялось в Гао 30 июня 2015 года и в котором 

приняли участие более 100 должностных лиц. 

Эти процессы обеспечили увязку между раз-

личными механизмами и планами в вопросе 

определения неотложных приоритетных задач 

для северной части страны. Эти приоритетные 

задачи в области развития, поставленные в ре-

гиональных планах стабилизации и восстанов-

ления, широко освещались и были доведены до 

сведения технических и финансовых партнеров 

в целях поддержки в осуществлении мирного 

соглашения 

Проведение в консультации с правитель-

ством еженедельных совещаний и предо-

ставление донорам, учреждениям, фондам 

Выполнено Проводились еженедельные совещания, предо-

ставившие государственным ведомствам, соот-

ветствующим учреждениям Организации Объ-
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Запланированные мероприятия  

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 

не выполнено) Примечания 

   и программам Организации Объединенных 

Наций и неправительственным организа-

циям рекомендаций и консультаций по во-

просам восстановления и укрепления мира 

в целях направления помощи на выполне-

ние приоритетных задач 

единенных Наций, международным организаци-

ям и донорам, поддерживающим инициативу по 

восстановлению, возможность для взаимодей-

ствия друг с другом и обмена информацией и 

опытом. Такие еженедельные совещания вклю-

чали в себя технические консультации с мини-

стерством солидарности, гуманитарной дея-

тельности и восстановления северных районов 

и Комиссией по реабилитации районов, пере-

живших конфликт; исполнительные и/или тема-

тические совещания технических и финансовых  

партнеров; и встречи по вопросам координации 

гуманитарной деятельности с Управлением по 

координации гуманитарных вопросов и гумани-

тарными секторами. Кроме того, под эгидой 

Управления по координации гуманитарных во-

просов раз в две недели проводились совещания 

по координации деятельности гражданских и 

военных структур 

Предоставление технических консультаций 

и помощи правительству Мали в разработ-

ке его плана децентрализации администра-

тивно-социального обслуживания в 

4 северных областях и проведение подго-

товительных мероприятий в связи с рас-

ширением функций управления на регио-

нальном уровне, в том числе путем оказа-

ния прямой экспертной помощи для под-

держки процесса децентрализации 

(например, с ПРООН — по вопросам бюд-

жета и управления ресурсами; с 

ЮНИСЕФ — по вопросам образования); и 

проведение для представителей нацио-

нальных и региональных органов 1 прак-

тикума, посвященного передовой практи-

ке/обобщению накопленного опыта, с уча-

стием экспертов по вопросам децентрали-

зации из других стран  

Выполнено В целях обеспечения скоординированной под-

держки процесса децентрализации в ходе реали-

зации комплексной Рамочной программы Орга-

низации Объединенных Наций по оказанию по-

мощи в целях миростроительства и развития на 

2015–2019 годы в рамках компонента 2, посвя-

щенного вопросам управления, были сформули-

рованы совместные приоритетные задачи в об-

ласти децентрализации 

 Мирное соглашение включало конкретные 

ссылки на децентрализацию административной 

системы, и часть II Соглашения посвящена по-

литическим и организационным вопросам, в том 

числе расширению обязанностей в сфере управ-

ления на региональном уровне 

 ПРООН оказывала техническую и финансовую 

помощь в разработке и обзоре документа «Рам-

ки национальной политики децентрализации на 

2015–2024 годы». Кроме того, в целях поддерж-

ки мирного соглашения ПРООН в сотрудниче-

стве с правительством разработала многолет-

нюю программу поддержки открытого для всех 

процесса децентрализации в интересах обеспе-

чения мира и примирения 
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Запланированные мероприятия  

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 

не выполнено) Примечания 

   Проведение совместно с партнерами по 

деятельности, связанной с разминировани-

ем, 150 мероприятий по обезвреживанию 

боеприпасов взрывного действия в загряз-

ненных районах затронутых областей на 

севере Мали и организация просветитель-

ских мероприятий для 25 000 человек из 

затронутых общин по проблеме угроз, свя-

занных со взрывоопасными предметами  

286 деревень были обследованы ЮНМАС в связи с 

возможным наличием взрывоопасных предме-

тов; кроме того, были установлены наиболее 

важные с гуманитарной точки зрения объекты, 

такие как частные жилые дома, административ-

ные здания, объекты социально-экономической 

инфраструктуры и источники воды. ЮНМАС 

обнаружила, обезвредила и безопасно уничто-

жила на всей территории Мали 44 взрывоопас-

ных пережитка войны и 53 823 боеприпаса для 

стрелкового оружия  

 60 411 человек стали непосредственными бенефициа-

рами проводившихся при поддержке ЮНМАС 

учебных мероприятий по разъяснению угроз, 

связанных со взрывоопасными предметами, в 

подверженных риску общинах в областях Мопти 

и Гао. Кроме того, ЮНМАС предоставила воен-

нослужащим МИНУСМА в Томбукту, Гао и Ки-

дале 10 000 информационных листовок, с тем 

чтобы они в ходе патрулирования на большие 

расстояния могли участвовать в деятельности по 

повышению осведомленности населения о 

взрывоопасных предметах  

Проведение в целях оказания поддержки 

национальным властям 20 миссий по об-

следованию для определения масштабов 

минного загрязнения в северной части Ма-

ли, если это позволит сделать обстановка в 

плане безопасности 

Не выпол-

нено 

Предположительно заминированные районы к 

северо-востоку от Кидаля, на границе с Алжи-

ром, оставались слишком опасными для доступа 

из-за присутствия террористических групп. В 

связи с этим данная задача была переведена в 

разряд низкоприоритетных исходя из неблаго-

приятной обстановки в плане безопасности  

Осуществление в сотрудничестве с парт-

нерами по деятельности, связанной с раз-

минированием, инициатив по уменьшению 

масштабов вооруженного насилия, связан-

ных со сбором и уничтожением ору-

жия/боеприпасов в затронутых областях на 

севере Мали 

Выполнено ЮНМАС поддерживала и координировала дея-

тельность по уменьшению масштабов воору-

женного насилия в области Мопти. В рамках ре-

ализации экспериментального проекта, осу-

ществляемого организацией «Дэниш чёрч эйд», 

в 20 деревнях в области Мопти среди 120 чело-

век, обладающих разрешением на ношение 

стрелкового оружия, было распространено 

120 контейнеров для хранения оружия. Прово-

дились мероприятия по информированию насе-

ления о безопасном хранении личного оружия, 

которые способствовали изменению модели по-

ведения. 

8 комплексных планов действий или разрабо-

танных на местном уровне стратегий по обеспе-

чению безопасности были официально приняты 
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Запланированные мероприятия  

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 

не выполнено) Примечания 

   партнерскими общинами. ЮНМАС оказывала 

содействие в осуществлении проектов по 

уменьшению масштабов вооруженного насилия 

и предоставляла общинам помощь в осуществ-

лении их планов действий по урегулированию и 

предотвращению конфликтов. В общей сложно-

сти 160 женщин и мужчин прошли подготовку 

по вопросам урегулирования и предотвращения 

конфликтов, а 60 — по пропагандистской дея-

тельности и лоббированию. Кроме того, были 

организованы занятия по разъяснению опасно-

стей, связанных со стрелковым оружием и лег-

кими вооружениями, в которых приняли участие 

более 13 884 непосредственных бенефициаров; 

было также распространено 11 446 информаци-

онных листовок 

Осуществление местными партнерами 

10 проектов с быстрой отдачей, связанных 

с обеспечением источников средств к су-

ществованию, возможностями в плане по-

лучения доходов и профессиональной под-

готовкой для пострадавших от конфликта и 

наиболее уязвимых групп населения в се-

верной части Мали  

13 Проекты с быстрой отдачей были поддержаны и 

профинансированы в рамках поддержки соци-

ально-экономического восстановления, возоб-

новления предоставления основных услуг и ми-

ростроительства. Речь идет в первую очередь о 

проектах по обеспечению источников средств  к 

существованию и возможностей в плане полу-

чения дохода (3 проекта в области сельского хо-

зяйства, 2 проекта в области фермерства/ското-

водства, 1 проект в сфере производства продук-

тов питания, 2 проекта в области ремесленного 

производства, 1 проект в сфере мелкой торгов-

ли, 2 проекта в области обеспечения рассчитан-

ных на женщин возможностей для получения 

дохода, 2 проекта по предоставлению оборудо-

вания для центра занятости и центра професси-

онально-технического обучения) для постра-

давших от конфликта и наиболее уязвимых 

групп населения в целях максимального увели-

чения мирных дивидендов после подписания 

мирного соглашения  

  По состоянию на 21 октября 2015 года 8 из них 

были реализованы, а 5 находятся на заключи-

тельной стадии реализации. Следует отметить, 

что на осуществление большинства из этих про-

ектов средства были получены лишь в период с 

мая по июнь 2015 года 

  На 2014/15 год была утверждена реализация 

92 проектов с быстрой отдачей на общую сумму 

2 982 002 долл. США 
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Запланированные мероприятия  

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 

не выполнено) Примечания 

   Проведение еженедельных совещаний с 

местными органами власти в целях содей-

ствия процессу определения потребностей 

и координации 1 инициативы в области со-

циальной защиты в каждой из 4 затрону-

тых конфликтом северных областей для 

обеспечения устойчивости к потрясениям 

и развития на уровне общин 

Выполнено Проводились еженедельные совещания с уча-

стием представителей местных органов власти в 

областях Мопти, Гао и Томбукту, в ходе которых 

были определены приоритетные задачи по вос-

становлению, особо отмеченные в региональ-

ных планах стабилизации и восстановления, 

что, в свою очередь, будет способствовать обес-

печению доступа к социальным услугам, уско-

рит экономическое восстановление и укрепит 

социальную сплоченность 

Организация 4 семинаров и еженедельных 

совещаний с участием представителей гос-

ударственных органов, организаций граж-

данского общества, неправительственных 

организаций и сообщества доноров в целях 

оказания добрых услуг и стратегической 

консультативной помощи по вопросам ко-

ординации и выполнения донорами своих 

обязательств в интересах решения нацио-

нальных приоритетных задач в области 

устойчивого восстановления 

Выполнено Основные усилия были направлены на повыше-

ние осведомленности и информированности 

гражданского общества и на координацию меж-

дународной помощи в целях развития через Ко-

миссию по реабилитации районов, переживших 

конфликт, в сотрудничестве с техническими и 

финансовыми партнерами. В рамках Комиссии и 

с опорой на стратегические планы правитель-

ства Мали были организованы широкие кон-

сультации с представителями органов власти, 

организаций гражданского общества и техниче-

скими и финансовыми партнерами в целях 

определения приоритетов в плане восстановле-

ния на региональном уровне. Результаты этой 

деятельности были закреплены на практикумах, 

проводившихся в регионе для обсуждения/  

оценки этих приоритетов: практикума от 

13 ноября 2014 года в Гао (40 участников), 

практикума от 27 ноября 2014 года в Томбукту 

(30 участников) и практикума от 22  декабря 

2014 года в Мопти (30 участников). Кроме того, 

мероприятия по обмену информацией и коорди-

нации деятельности с организациями граждан-

ского общества были организованы в Бамако, в 

частности 31 марта 2015 года состоялось меро-

приятие с участием представителей Форума ор-

ганизаций гражданского общества (35 участни-

ков) и 14 апреля 2015 года — мероприятие с 

участием представителей Координационного 

органа женских ассоциаций и неправитель-

ственных организаций (45 участников) 

Проведение раз в два месяца совещаний в 

целях оказания национальным властям 

технической консультативной помощи по 

вопросам выполнения поставленных ими 

Выполнено В рамках работы созданной финансовыми и 

техническими партнерами в Мали группы по 

борьбе с изменением климата и охране окружа-

ющей среды МИНУСМА на регулярной основе 
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Запланированные мероприятия  

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 

не выполнено) Примечания 

   природоохранных целей, обозначенных в 

Плане действий правительства на 2013–

2018 годы и связанных с операциями 

МИНУСМА 

взаимодействовала с национальными властями 

по вопросам выполнения поставленных ими 

природоохранных целей. Кроме того, 

МИНУСМА вместе со страновой группой Орга-

низации Объединенных Наций содействовала 

проведению комплексных мероприятий по за-

щите окружающей среды, в частности по вопро-

сам, касающимся удаления и переработки отхо-

дов, включенным в Рамочную программу Орга-

низации Объединенных Наций по оказанию по-

мощи в целях миростроительства и развития, 

которая была разработана совместно с прави-

тельством Мали 

Проведение регулярных консультаций с 

правительством в целях совместного выяв-

ления потребностей в области восстанов-

ления и развития в каждой из 4 северных 

областей, определения приоритетных задач 

правительства в области развития, а также 

подготовки региональных планов восста-

новления с описанием методов реализации 

приоритетных задач в области восстанов-

ления и развития с привлечением местных, 

национальных и международных ресурсов  

Выполнено В рамках Комиссии по реабилитации районов, 

переживших конфликт, МИНУСМА оказывала 

техническую поддержку министерству солидар-

ности, гуманитарной деятельности и восстанов-

ления северных районов с целью приступить к 

составлению планов действий в данных четырех 

областях. Были разработаны региональные пла-

ны стабилизации и восстановления для Гао, 

Мопти и Томбукту по итогам серии консульта-

ций с правительством на региональном уровне, 

завершившихся совещанием Регионального ко-

митета по направлению, координации, контролю 

и оценке действий в области развития, которое 

состоялось в Гао 30 июня 2015 года и в котором 

приняли участие более 100 должностных лиц. 

Эти процессы обеспечили увязку между раз-

личными механизмами и планами в вопросе 

определения неотложных приоритетных задач 

для северной части страны. Эти приоритетные 

задачи в области развития, поставленные в ре-

гиональных планах стабилизации и восстанов-

ления, широко освещались и были доведены до 

сведения технических и финансовых партнеров 

в целях поддержки в осуществлении мирного 

соглашения 

Проведение в консультации с правитель-

ством еженедельных совещаний и предо-

ставление донорам, учреждениям, фондам 

и программам Организации Объединенных 

Наций и неправительственным организа-

циям рекомендаций и консультаций по во-

просам восстановления и укрепления мира 

Выполнено Проводились еженедельные совещания, предо-

ставившие государственным ведомствам, соот-

ветствующим учреждениям Организации Объ-

единенных Наций, международным организаци-

ям и донорам, поддерживающим инициативу по 

восстановлению, возможность для взаимодей-

ствия друг с другом и обмена информацией и 
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Запланированные мероприятия  

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 

не выполнено) Примечания 

   в целях направления помощи на выполне-

ние приоритетных задач 

опытом. Такие еженедельные совещания вклю-

чали в себя технические консультации с мини-

стерством солидарности, гуманитарной дея-

тельности и восстановления северных районов 

и Комиссией по реабилитации районов, пере-

живших конфликт; исполнительные и/или тема-

тические совещания технических и финансовых 

партнеров; и встречи по вопросам координации 

гуманитарной деятельности с Управлением по 

координации гуманитарных вопросов и гумани-

тарными секторами. Кроме того, под эгидой 

Управления по координации гуманитарных во-

просов раз в две недели проводились совещания 

по координации деятельности гражданских и 

военных структур 

Предоставление технических консультаций 

и помощи правительству Мали в разработ-

ке его плана децентрализации администра-

тивно-социального обслуживания в 

4 северных областях и проведение подго-

товительных мероприятий в связи с рас-

ширением функций управления на регио-

нальном уровне, в том числе путем оказа-

ния прямой экспертной помощи для под-

держки процесса децентрализации 

(например, с ПРООН — по вопросам бюд-

жета и управления ресурсами; с 

ЮНИСЕФ — по вопросам образования); и 

проведение для представителей нацио-

нальных и региональных органов 1 прак-

тикума, посвященного передовой практи-

ке/обобщению накопленного опыта, с уча-

стием экспертов по вопросам децентрали-

зации из других стран  

Выполнено В целях обеспечения скоординированной под-

держки процесса децентрализации в ходе реали-

зации комплексной Рамочной программы Орга-

низации Объединенных Наций по оказанию по-

мощи в целях миростроительства и развития на 

2015–2019 годы в рамках компонента 2, посвя-

щенного вопросам управления, были сформули-

рованы совместные приоритетные задачи в об-

ласти децентрализации 

 Мирное соглашение включало конкретные 

ссылки на децентрализацию административной 

системы, и часть II Соглашения посвящена  по-

литическим и организационным вопросам, в том 

числе расширению обязанностей в сфере управ-

ления на региональном уровне 

 ПРООН оказывала техническую и финансовую 

помощь в разработке и обзоре документа «Рам-

ки национальной политики децентрализации на 

2015–2024 годы». Кроме того, в целях поддерж-

ки мирного соглашения ПРООН в сотрудниче-

стве с правительством разработала многолет-

нюю программу поддержки открытого для всех 

процесса децентрализации в интересах обеспе-

чения мира и примирения 

Проведение совместно с партнерами по 

деятельности, связанной с разминировани-

ем, 150 мероприятий по обезвреживанию 

боеприпасов взрывного действия в загряз-

ненных районах затронутых областей на 

286 деревень были обследованы ЮНМАС в связи с 

возможным наличием взрывоопасных предме-

тов; кроме того, были установлены наиболее 

важные с гуманитарной точки зрения объекты, 

такие как частные жилые дома, административ-
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Запланированные мероприятия  

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 

не выполнено) Примечания 

   севере Мали и организация просветитель-

ских мероприятий для 25 000 человек из 

затронутых общин по проблеме угроз, свя-

занных со взрывоопасными предметами  

ные здания, объекты социально-экономической 

инфраструктуры и источники воды. ЮНМАС 

обнаружила, обезвредила и безопасно уничто-

жила на всей территории Мали 44 взрывоопас-

ных пережитка войны и 53 823 боеприпаса для 

стрелкового оружия  

 60 411 человек стали непосредственными бенефициа-

рами проводившихся при поддержке ЮНМАС 

учебных мероприятий по разъяснению угроз, 

связанных со взрывоопасными предметами, в 

подверженных риску общинах в областях Мопти 

и Гао. Кроме того, ЮНМАС предоставила воен-

нослужащим МИНУСМА в Томбукту, Гао и Ки-

дале 10 000 информационных листовок, с тем 

чтобы они в ходе патрулирования на большие 

расстояния могли участвовать в деятельности по 

повышению осведомленности населения о 

взрывоопасных предметах  

Проведение в целях оказания поддержки 

национальным властям 20 миссий по об-

следованию для определения масштабов 

минного загрязнения в северной части Ма-

ли, если это позволит сделать обстановка в 

плане безопасности 

Не выпол-

нено 

Предположительно заминированные  районы к 

северо-востоку от Кидаля, на границе с Алжи-

ром, оставались слишком опасными для доступа 

из-за присутствия террористических групп. В 

связи с этим данная задача была переведена в 

разряд низкоприоритетных исходя из неблаго-

приятной обстановки в плане безопасности 

Осуществление в сотрудничестве с парт-

нерами по деятельности, связанной с раз-

минированием, инициатив по уменьшению 

масштабов вооруженного насилия, связан-

ных со сбором и уничтожением оружия/  

боеприпасов в затронутых областях на се-

вере Мали 

Выполнено ЮНМАС поддерживала и координировала дея-

тельность по уменьшению масштабов воору-

женного насилия в области Мопти. В рамках ре-

ализации экспериментального проекта, осу-

ществляемого организацией «Дэниш чёрч эйд», 

в 20 деревнях в области Мопти среди 120 чело-

век, обладающих разрешением на ношение 

стрелкового оружия, было распространено 

120 контейнеров для хранения оружия. Прово-

дились мероприятия по информированию насе-

ления о безопасном хранении личного оружия, 

которые способствовали изменению модели по-

ведения. 

 

8 комплексных планов действий или разрабо-

танных на местном уровне стратегий по обеспе-

чению безопасности были официально приняты 

партнерскими общинами. ЮНМАС оказывала 

содействие в осуществлении проектов по 
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Запланированные мероприятия  

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 

не выполнено) Примечания 

   уменьшению масштабов вооруженного насилия 

и предоставляла общинам помощь в осуществ-

лении их планов действий по урегулированию и 

предотвращению конфликтов. В общей сложно-

сти 160 женщин и мужчин прошли подготовку 

по вопросам урегулирования и предотвращения 

конфликтов, а 60 — по пропагандистской дея-

тельности и лоббированию. Кроме того, были 

организованы занятия по разъяснению опасно-

стей, связанных со стрелковым оружием и лег-

кими вооружениями, в которых приняли участие 

более 13 884 непосредственных бенефициаров; 

было также распространено 11 446 информаци-

онных листовок 

    

 

 

  Компонент 5: поддержка 
 

50. Как показано в таблице ниже, в отчетный период необходимые админи-

стративные услуги, услуги в области материально-технического обеспечения и 

безопасности были оказаны военнослужащим средней численностью 8721  че-

ловек, полицейскому персоналу средней численностью 1040 человек и граж-

данскому персоналу средней численностью 1203 человека. При этом всем во-

инским контингентам и сформированным полицейским подразделениям были 

выданы пайки, и было распределено топливо для генераторов и автотранс-

портных средств, принадлежащих Организации Объединенных Наций и кон-

тингентам, и авиационного парка Миссии. Кроме того, началось строительство 

штаба и лагеря МИНУСМА, продолжалось техническое обслуживание имею-

щихся помещений, объектов инфраструктуры и оборудования. Миссия про-

должала обеспечивать готовность к медицинской эвакуации, которая является 

одним из важнейших аспектов поддержки ввиду нестабильной и ухудшающей-

ся ситуации с безопасностью. В эксплуатации Миссии находилось 23 воздуш-

ных судна (6 самолетов и 17 вертолетов) и 5 комплексов беспилотных лета-

тельных аппаратов с 18 беспилотными летательными аппаратами, а также ав-

томобили, необходимые для перевозки персонала и грузов в районе действия 

Миссии. В соответствии с политикой Организации Объединенных Наций в об-

ласти охраны окружающей среды и во исполнение мандата Миссии, в котором 

содержится призыв к сохранению культурного наследия страны пребывания, в 

Миссии была создана Группа охраны окружающей среды и культурного насле-

дия. Миссия обеспечивала работу сети связи и компьютерной сети, включая 

поддержку «Умоджи» и других основных приложений.  
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Ожидаемое достижение 5.1: оказание Миссии эффективной и результативной поддержки в области 

материально-технического и административного обслуживания, управления и обеспечения безопасности  
 

Запланированные показатели достижения результатов  Фактические показатели достижения результатов  

  Строительство объединенного штаба Мис-

сии и служебных и жилых помещений в ря-

де населенных пунктов (Бамако, Гао, Том-

букту, Мопти, Кидаль) и пунктов базирова-

ния военных и сформированных полицей-

ских подразделений (Бамако, Гао, Томбукту, 

Кидаль) (2013/14 год: 20 процентов, 

2014/15 год: 100 процентов; Тессалит, 

2013/14 год: 50 процентов, 2014/15 год: 

100 процентов; Мопти, 2013/14 год: 80 про-

центов, 2014/15 год: 100 процентов)  

По состоянию на 30 июня 2015 года строительство объеди-

ненного штаба Миссии и базы материально-технического 

снабжения в Бамако было завершено на 17 процентов; стро-

ительство суперлагерей и региональных штабов в Гао — на 

65 процентов, в Томбукту на 30 процентов, в Тессалите — 

на 70 процентов, в Кидале — на 55 процентов, в Мопти — 

на 80 процентов; строительство военных и транзитных лаге-

рей в Бамако — на 50 процентов. 

Более низкие показатели были обусловлены рядом проблем, 

связанных с распределением земельных участков, сезоном 

дождей, контрактами и безопасностью в регионах  

Набор и распределение гражданских со-

трудников запланированной численностью 

1609 человек к 30 июня 2015 года (2014/ 

15 год: 80 процентов, или 1287 человек)  

Общая средняя численность составила 1202  гражданских 

сотрудников (74 процента от утвержденной численности 

1619 человек) 

Более низкий показатель был обусловлен трудностями с 

набором персонала из зачисленных в реестр кандидатов, в 

частности, из-за небезопасной обстановки, плохих условий 

проживания и требования о свободном владении француз-

ским языком 

 

Запланированные мероприятия  

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 

не выполнено) Примечания 

   Улучшение обслуживания   

Осуществление разработанных Департа-

ментом операций по поддержанию мира и 

Департаментом полевой поддержки приро-

доохранной стратегии и руководящих 

принципов для полевых миссий Организа-

ции Объединенных Наций во всех пунктах 

базирования 

Выполнено В общей сложности в брифингах по охране 

окружающей среды и культурному наследию 

участвовали 1281 негражданский сотрудник и 

920 гражданских сотрудников 

Была проведена 71 природоохранная инспекция, 

проинспектировано 48 лагерей МИНУСМА, 

причем 39,6 процента за год были проинспекти-

рованы дважды, и по итогам второй проверки 

были отмечены улучшения 

Более эффективное управление запасами 

топлива путем заключения контракта на 

поставку топлива «под ключ», предусмат-

ривающего оказание внешним подрядчи-

ком услуг по управлению системой снаб-

жения в целях ограничения возможностей 

злоупотреблений, снижения финансовых и 

оперативных рисков, более широкого 

Выполнено Новый контракт на поставку топлива «под 

ключ» был подписан 15 сентября 2014 года  
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Запланированные мероприятия  

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 

не выполнено) Примечания 

   внедрения схемы поощрения на основе по-

казателей деятельности и потенциального 

снижения затрат на весь цикл поставки  

Внедрение электронной системы управле-

ния запасами топлива, которая будет в ре-

альном времени собирать данные о расходе 

и запасах топлива в целях повышения эф-

фективности планирования запасов и ана-

лиза расхода топлива 

Выполнено Электронная система управления запасами топ-

лива начала функционировать 7 июля 2014 года 

Внедрение новой электронной системы 

управления снабжением пайками в целях 

эффективного контроля за заказами, полу-

чением, хранением, выдачей и потреблени-

ем пайков воинскими контингентами и 

сформированными полицейскими подраз-

делениями, обеспечения более строгого 

соблюдения стандартов приемлемого каче-

ства, обработки платежей и анализа дан-

ных о заказах продовольствия, резервных 

запасах и качестве работы подрядчиков  

Выполнено Новая электронная система управления снабже-

нием пайками начала функционировать 21 фев-

раля 2015 года 

Дальнейшее осуществление программ и 

процедур Организации Объединенных 

Наций по обеспечению безопасности поле-

тов и соблюдения техники безопасности в 

целях сокращения расходов на страхование 

ответственности и оптимизации использо-

вания средств авиации 

Выполнено Продолжалось осуществление программы Де-

партамента полевой поддержки по повышению 

безопасности полетов путем предотвращения 

аварий и инцидентов 

Также были приняты меры по реализации раз-

работанной Департаментом операций по под-

держанию мира, Департаментом по политиче-

ским вопросам и Департаментом полевой под-

держки политики снижения рисков для безопас-

ности сотрудников на местах: в МИНУСМА был 

создан Комитет по охране труда и технике  

безопасности, и утвержден план осуществления 

этой политики в Миссии  

Военнослужащие, полицейские  

и гражданский персонал 

  

Размещение, ротация и репатриация до 

11 200 военнослужащих контингентов, 

320 полицейских Организации Объединен-

ных Наций и 1120 сотрудников сформиро-

ванных полицейских подразделений  

 

8 721 

 

183 

 

857 

средняя численность личного состава воинских 

контингентов 

средняя численность полицейских Организации 

Объединенных Наций 

средняя численность сотрудников сформиро-

ванных полицейских подразделений  
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Запланированные мероприятия  

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 

не выполнено) Примечания 

   Более низкая численность обусловлена задерж-

кой с развертыванием воинских контингентов и 

полиции и задержкой со строительством лагерей 

в регионах  

Проверка, отслеживание и инспекция при-

надлежащего контингентам имущества и 

имущества, используемого на основе са-

мообеспечения военнослужащими и поли-

цейскими 

Выполнено Всего было проведено 180 инспекций и прове-

рено 23 249 предметов основного имущества, а 

также неосновное имущество из соответствую-

щих категорий самообеспечения  

Хранение 11 242 тонн продовольствия, 

342 тонн сухих пайков и воды и снабжение 

ими воинских контингентов и сформиро-

ванных полицейских подразделений в 

42 пунктах базирования 

9 887 

 

206 

 

3 292 000 

 

 

64 

тонн продовольствия было помещено на хране-

ние и распределено 

тонн сухих пайков было помещено на хранение 

и распределено 

литров воды было доставлено для воинских 

контингентов и сформированных полицейских 

подразделений  

пункта базирования 

  Более низкий объем продовольствия был обу-

словлен более низким показателем развертыва-

ния воинских контингентов и сформированных 

полицейских подразделений  

Большее число пунктов базирования объясняет-

ся изменениями в планах развертывания войск 

Миссии вследствие новой конфигурации сил  

Административное обслуживание граж-

данского персонала численностью до 

1609 человек, в том числе 680 междуна-

родных сотрудников, 781 национального 

сотрудника, 148 добровольцев Организа-

ции Объединенных Наций и 10 сотрудни-

ков, предоставленных правительствами  

535 

 

552 

112 

 

3 

средняя численность международного персона-

ла 

средняя численность национального персонала  

средняя численность добровольцев Организа-

ции Объединенных Наций 

средняя численность сотрудников, предостав-

ленных правительствами 

Более низкая фактическая численность граж-

данского персонала была обусловлена трудно-

стями с набором на различные должности ква-

лифицированных франкоговорящих кандидатов, 

особенно в места службы с трудными условия-

ми на севере страны, и национальных сотрудни-

ков ввиду отсутствия у кандидатов квалифика-

ции для выполнения определенных функций, 

особенно на севере страны  
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Запланированные мероприятия  

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 

не выполнено) Примечания 

   Осуществление программы по вопросам 

поведения и дисциплины, рассчитанной на 

всех военнослужащих, полицейских и 

гражданских сотрудников и включающей 

учебную подготовку, профилактику нару-

шений, контроль и дисциплинарные меры  

Выполнено В общей сложности было проведено 213 учеб-

ных занятий, в которых участвовало 7910 чело-

век (1336 гражданских сотрудников, 5507 воен-

нослужащих и 1067 полицейских Организации 

Объединенных Наций) 

Кроме того, было проведено 70 просветитель-

ских кампаний для местных жителей общей 

численностью 3398 человек 

Помимо этого, в адрес Департамента полевой 

поддержки и Управления служб внутреннего 

надзора было вынесено 13 рекомендаций: 6 — 

в отношении сексуальной эксплуатации и сексу-

альных надругательств, 2 — в отношении серь-

езных преступных действий или деятельности, 

2 — в отношении превышения полномочий или 

злоупотребления в отношении персонала (не 

охватываемых бюллетенем Генерального секре-

таря ST/SGB/2008/5), 1 — в отношении грубых 

ошибок в управлении, 2 — в отношении угрозы 

для жизни сотрудников и других лиц  

Хранение 14-дневного чрезвычайного 

стратегического резервного запаса сухих 

пайков (172 480 единиц, или 342 тонны) и 

14-дневного чрезвычайного резервного за-

паса бутилированной воды (776 000 лит-

ров) 

Выполнено Хранение 14-дневного чрезвычайного стратеги-

ческого резервного запаса сухих пайков 

(149 072 единицы, или 298 тонн) и 14-дневного 

чрезвычайного резервного запаса бутилирован-

ной воды (670 824 литров) 

Более низкий уровень запасов пайков и воды 

обусловлен более низким показателем разверты-

вания воинских контингентов и подразделений 

полиции 

Помещения и объекты инфраструктуры   

Строительство, эксплуатация и ремонт 

6 пунктов размещения гражданского и во-

енного персонала, а также сотрудников 

сформированных полицейских подразде-

лений (Бамако, Гао, Томбукту, Тессалит, 

Мопти и Кидаль) 

Не выпол-

нено 

По состоянию на 30 июня 2015 года задачи по 

строительству, техническому обслуживанию и 

ремонту в 6 пунктах размещения гражданского 

и негражданского персонала были выполнены: в 

Бамако — на 17 процентов, в Гао — на 65 про-

центов, в Томбукту — на 30 процентов, в Тесса-

лите — на 70 процентов, в Кидале — на 55 про-

центов, в Мопти — на 80 процентов 

Строительство 2 штабов секторов в Бамако 

и Томбукту, 1 базы материально-техничес-

кого снабжения в Бамако, 2 складов и 2 ав-

томобильных мастерских в Гао и Томбукту 

Не выпол-

нено 

По состоянию на 30 июня 2015 года строитель-

ство штаба сектора и базы материально-техни-

ческого снабжения в Бамако было завершено на 

17 процентов, штаба сектора в Томбукту — на 

http://undocs.org/ru/ST/SGB/2008/5
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Запланированные мероприятия  

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 

не выполнено) Примечания 

   30 процентов, склада и автомастерской в Гао — 

на 10 процентов, склада и автомастерской в 

Томбукту — на 5 процентов 

Обеспечение санитарного обслуживания 

всех помещений, включая сбор и удаление 

сточных вод и мусора 

Выполнено Твердые отходы собирались и удалялись в 

28 пунктах базирования, а жидкие отходы уда-

лялись в 21 пункте (в силу особенностей сани-

тарного обслуживания в некоторых пунктах не 

требуется удаления жидких отходов)  

В тех пунктах, куда подрядчики не направля-

лись по соображениям безопасности, услуги 

предоставлялись МИНУСМА с использованием 

принадлежащего Организации Объединенных 

Наций и контингентам имущества  

Эксплуатация и техническое обслуживание 

принадлежащего Организации Объединен-

ных Наций и контингентам оборудования, 

включая 7 водоочистных установок, обо-

рудование 25 водозаборных скважин, 

14 установок по очистке сточных вод, 

5 установок по очистке питьевой воды в 

12 пунктах базирования 

14 

 

5 

 

23 

8 

водоочистных установок, принадлежащих кон-

тингентам 

установок по очистке питьевой воды, принадле-

жащих контингентам 

водозаборных скважин  

пунктов базирования 

Принадлежащие Организации Объединенных 

Наций водоочистные установки и установки по 

очистке сточных вод не были установлены, так 

как не было завершено строительство лагерей  

Эксплуатация и техническое обслуживание 

178 принадлежащих Организации Объеди-

ненных Наций и контингентам генераторов 

в 12 пунктах базирования 

85 

 

78 

11 

 

принадлежащих Организации Объединенных 

Наций генераторов 

принадлежащих контингентам генераторов  

пунктов базирования 

Меньшее число генераторов объясняется мед-

ленным процессом доставки. Первая партия ге-

нераторов, закупленная в 2013 году, была до-

ставлена в Миссию только в 2014 году  

Меньшее число пунктов базирования объясня-

ется отменой 1 проекта строительства лагеря и 

переброской воинских контингентов в Анефис  

Эксплуатация и обслуживание 24 скважин 

и оборудование 4 скважин в 2 пунктах ба-

зирования (новая база материально-техни-

ческого снабжения и транзитный лагерь в 

Бамако)  

23 

 

 

 

скважины  

Одна скважина в Томбукту была безвозмездно 

передана местным жителям 
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Запланированные мероприятия  

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 

не выполнено) Примечания 

   16 

 

 

 

 

8 

оборудованных скважин в дополнение к имею-

щимся 23 скважинам  

Из 16 скважин 14 были запущены в эксплуата-

цию, а 2 скважины в Анефисе не дали воды по-

сле первого бурения 

пунктов (Менака, Дуэнца, Гундам, Бер, Госси, 

Кидал (в лагере МИНУСМА), Бамако (штаб-

квартира и военный лагерь) и Анефис)  

Хранение и распределение 11 млн. литров 

горюче-смазочных материалов для генера-

торов 

10,2 млн. литров горюче-смазочных материалов 

Более низкий объем горюче-смазочных матери-

алов объясняется задержкой с развертыванием 

воинских контингентов и строительством реги-

ональных лагерей 

Техническая эксплуатация и ремонт 40 км 

подъездных дорог 

Выполнено  

Строительство, восстановление, техниче-

ское обслуживание и ремонт объектов и 

инфраструктуры 7 аэродромов в 5 пунктах 

базирования (Гао (1 взлетная полоса с 

твердым покрытием и 1 грунтовая), Том-

букту, Тессалите (1 взлетная полоса с 

твердым покрытием и 1 грунтовая), Мопти 

и Бамако (перрон и рулежная дорожка))  

4 4 аэродрома в 3 пунктах базирования: Гао 

(1 взлетно-посадочная полоса с асфальтовым и 

1 с гравийным покрытием), Тессалите (1 взлет-

но-посадочная полоса), Кидале (1 взлетно-

посадочная полоса) 

Меньшее число аэродромов и пунктов базиро-

вания объясняется проблемами с закупками, а 

именно неуспешным проведением торгов на ре-

монт взлетно-посадочной полосы на начальном 

этапе работы миссии из-за отсутствия квалифи-

цированных строительных компаний. Мини-

стерство транспорта Мали, Национальное 

управление гражданской авиации и Агентство 

по обеспечению безопасности аэронавигации в 

Африке и Мадагаскаре предъявляют очень 

жесткие требования к соблюдению стандартов 

безопасности при строительстве аэродромов  

Техническое обслуживание 27 посадочных 

площадок для вертолетов в 5 пунктах ба-

зирования (8 в Гао, 6 в Томбукту, 6 в Кида-

ле, 6 в Тессалите, 1 в Мопти) 

20 посадочных площадок для вертолетов в Гао, 

Кидале и Тессалите 

Техническое обслуживание в Томбукту и Мопти 

не потребовалось благодаря в целом удовлетво-

рительному состоянию площадок 

Строительство склада для авиационного 

топлива марки A-1 в Тессалите и Менаке и 

базовый ремонт узловой диспетчерской 

Не выпол-

нено 

Склад для авиационного топлива марки A-1 в 

Менаке был построен подрядчиком — постав-

щиком топлива; топливный склад в Тессалите 

был построен подрядчиком, но контракт с ним 
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Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 

не выполнено) Примечания 

   вышки и пожарного депо в Гао и Томбукту  истек до того, как склад был приведен в состоя-

ние полной эксплуатационной пригодности. Был 

заключен договор с новым подрядчиком, кото-

рый приступил к работе для начала эксплуата-

ции  

Строительство 6 ангаров для вертолетов  Не выпол-

нено 

Построен 1 ангар, еще 6 ангаров находятся в 

процессе строительства 

Меньшее число построенных ангаров объясня-

ется отсутствием в запасе тентовых сборных 

конструкций ангаров и складских конструкций  

Установка светосигнальной системы 

взлетно-посадочной полосы в 5 пунктах 

базирования 

Не выпол-

нено 

Светосигнальные системы взлетно-посадочной 

полосы не были установлены из-за задержки в 

процессе закупки 

Наземные перевозки   

Эксплуатация и техническое обслуживание 

868 автотранспортных средств, принадле-

жащих Организации Объединенных 

Наций, включая 140 бронированных авто-

мобилей, в 6 мастерских в 6 пунктах бази-

рования 

697 Количество эксплуатируемых транспортных 

средств, принадлежащих Организации Объеди-

ненных Наций, включая 97 бронированных ав-

томобилей 

5 Количество мастерских 

5 Количество пунктов базирования (Бамако, Гао, 

Мопти, Кидаль и Томбукту)  

 Меньшее количество автотранспортных средств 

объясняется несвоевременными поставками по 

причине задержек с производством на заводах. 

Мастерскую в Тессалите не удалось открыть из-

за ухудшения ситуации в области безопасности 

Перевозка 3359 единиц принадлежащего 

контингентам имущества (управление рас-

ходом топлива, технические оценки, обу-

чение и экзамен по вождению) 

2 635 Количество единиц перевезенного принадлежа-

щего контингентам имущества 

Меньшее количество единиц имущества обу-

словлено несвоевременным развертыванием во-

инских подразделений, а также тем, что некото-

рые контингенты были развернуты с меньшим 

числом единиц имущества, чем это требуется в 

соответствии с меморандумом о взаимопонима-

нии 

Обучение вождению конкретных авто-

транспортных средств, эксплуатируемых 

различными компонентами Миссии; обу-

чение персонала Миссии безопасному во-

ждению в рамках практических занятий по 

170 Число сотрудников, обученных вождению пол-

ноприводных бронированных автотранспортных 

средств 
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Запланированные мероприятия  

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 

не выполнено) Примечания 

   безопасности дорожного движения (100 

сотрудников в год); обучение сотрудников 

по автотранспорту и экзаменаторов сфор-

мированных полицейских подразделений в 

соответствии со стандартами Организации 

Объединенных Наций  

88 Число сотрудников, обученных безопасному во-

ждению 

17 Число сотрудников по автотранспорту, прошед-

ших курс сертификации инструкторов по во-

ждению 

Проведение кампании за безопасность до-

рожного движения 

Выполнено Проведена одна кампания за безопасность до-

рожного движения, после которой было 

разослано четыре электронных сообщения, ка-

сающихся вопросов безопасности дорожного 

движения 

Поставка 4,3 млн. литров горюче-

смазочных материалов для наземного 

транспорта 

5,4 Миллиона литров горюче-смазочных материа-

лов поставлено для наземного транспорта  

Увеличение объема потребленного топлива свя-

зано с более высокой мобильностью автотранс-

портных средств 

Управление перевозками   

Организация ежедневных рейсовых пере-

возок в среднем 1662 сотрудников Органи-

зации Объединенных Наций в месяц из 

аэропортов на объекты МИНУСМА  

1 969 Среднее число сотрудников, перевозимых в ме-

сяц из аэропортов ежедневными рейсами 

 Более высокое число перевозимых в месяц со-

трудников объясняется тем, что эти услуги 

предоставлялись пассажирам всех международ-

ных рейсов и что полеты в пределах района 

действия Миссии совершало большее число со-

трудников 

Перевозка 24 000 пассажиров и 275 тонн 

грузов в районе действия Миссии принад-

лежащими ей авиатранспортными сред-

ствами 

33 462 Число перевезенных пассажиров 

1 125,39 Количество тонн перевезенных грузов 

 Более высокое число перевезенных пассажиров 

и тонн грузов обусловлено незапланированными 

передвижениями военного и другого персонала 

в связи с ведением мирных переговоров и за-

ключением мирного соглашения 

Наземная перевозка 2000 тонн грузов ком-

мерческими и принадлежащими Миссии 

автотранспортными средствами 

7 021,34 Количество тонн перевезенных грузов. Допол-

нительные потребности Миссии в связи с пере-

возками грузов обусловлены открытием и стро-

ительством новых объектов и отделений в реги-

онах 
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Запланированные мероприятия  

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 

не выполнено) Примечания 

   Воздушные перевозки   

Эксплуатация и техническое обслуживание 

34 воздушных судов (11 самолетов и 

23 вертолетов), включая 27 воздушных су-

дов военного назначения, в 6 пунктах ба-

зирования 

6 Количество самолетов, находившихся в эксплуа-

тации, в том числе 1 воздушное судно военного 

назначения 

17 Количество вертолетов, находившихся в эксплу-

атации, в том числе 10 воздушных судов воен-

ного назначения 

 6 Количество пунктов базирования  

  Меньшее количество воздушных судов объясня-

ется неспособностью удовлетворить потребно-

сти сил в поддержку концепции действий воен-

ного компонента Миссии 

Поставка 13,1 млн. литров горюче-

смазочных материалов для воздушных 

операций 

12 Миллионов литров горюче-смазочных материа-

лов поставлено для авиационного парка Миссии  

 Меньший объем потребленного топлива объяс-

няется тем, что было развернуто меньшее коли-

чество воздушных средств 

Установка аэронавигационных систем (си-

стем навигации на основе эксплуатацион-

ных характеристик, систем зональной 

аэронавигации/Глобальной навигационной 

спутниковой системы) в аэропортах в 

4 пунктах базирования 

Не выпол-

нено 

Закупочная операция по приобретению систем 

навигации на основе эксплуатационных харак-

теристик/Глобальной навигационной спутнико-

вой системы была инициирована, но не завер-

шена  

Внедрение и эксплуатация в Миссии 

1 системы беспилотных летательных аппа-

ратов 

5 Количество эксплуатируемых беспилотных 

авиационных комплексов, состоящих из 18 бес-

пилотных летательных аппаратов 

Морские перевозки   

Поставка 0,3 млн. литров горюче-

смазочных материалов и октана для водно-

го транспорта (в виде 11 катеров, в том 

числе для речного подразделения 

МИНУСМА, развернутого на реке Нигер)  

9 355 Количество литров топлива, выделенного на 

водный транспорт  

7 Число катеров, в том числе для речного подраз-

деления МИНУСМА, развернутого на реке Ни-

гер 

 Меньший объем потребленного топлива обу-

словлен сокращением числа катеров 

Связь   

Поддержка и техническое обслуживание 

сети спутниковой связи, состоящей из 15 

терминалов с очень малой апертурой 

(ВСАТ), установленных в различных реги-

Выполнено Установлено 15 терминалов ВСАТ, предназна-

ченных для передачи данных и обеспечения го-

лосовой и видеосвязи и доступа к платформе 

«Умоджа». Однако в связи с централизацией 



 
A/70/592 

 

15-21467 75/93 

 

Запланированные мероприятия  

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 

не выполнено) Примечания 

   онах, и 1 наземной узловой станции связи 

для обеспечения голосовой, факсимильной 

и видеосвязи и передачи данных  

услуг в области информационно-коммуникаци-

онных технологий и сетевого доступа на базе 

Глобального центра обслуживания Организации 

Объединенных Наций наземные узловые стан-

ции ВСАТ более не требовались 

Поддержка и техническое обслуживание 

58 телефонных коммутаторов и 116 линий 

связи СВЧ-диапазона 

25 Количество обслуживаемых телефонных комму-

таторов 

88 Количество обслуживаемых в масштабах всей 

Миссии линий связи СВЧ-диапазона 

 Более низкое количество телефонных коммута-

торов и линий связи СВЧ-диапазона обусловле-

но задержками с процессом закупок  

Поддержка и техническое обслуживание 

500 аналоговых портативных приемопере-

датчиков ОВЧ-диапазона, 21 стационарной 

станции радиосвязи «воздух-земля», 

21 мобильной станции радиосвязи «воз-

дух-земля», 75 портативных приемопере-

датчиков «воздух-земля», 401 мобильного 

аппарата системы TETRA, работающего в 

УВЧ-диапазоне, 70 контейнеров и базовых 

станций системы TETRA, 2490 портатив-

ных приемопередатчиков системы TETRA, 

4 ретрансляторов УВЧ-диапазона, 1 ком-

мутатора системы транкинговой радиосвя-

зи, 246 станций ВЧ-диапазона с возможно-

стью передачи данных, 211 мобильных ра-

диостанций ВЧ-диапазона с Глобальной 

системой определения координат и 49 пор-

тативных радиостанций ВЧ-диапазона 

650 Поддержка и техническое обслуживание порта-

тивных приемопередатчиков ОВЧ-диапазона 

 Более высокий показатель объясняется задерж-

кой с внедрением сети TETRA 

9 Количество стационарных станций радиосвязи 

«воздух-земля» 

 Более низкое число радиостанций обусловлено 

тем, что из других миссий и стратегических за-

пасов материальных средств для развертывания 

было получено непригодное к эксплуатации 

имущество 

5 Количество мобильных станций радиосвязи 

«воздух-земля» 

 Более низкое число радиостанций обусловлено 

задержкой с развертыванием сотрудников, зани-

мающихся воздушными перевозками, и поступ-

лением из других миссий запасов, непригодных 

к эксплуатации 

 57 Количество портативных приемопередатчиков 

«воздух-земля» 

  Более низкое число портативных приемопере-

датчиков обусловлено задержкой с развертыва-

нием сотрудников, занимающихся воздушными 

перевозками 
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Запланированные мероприятия  

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 

не выполнено) Примечания 

    777 Количество аппаратов мобильной/стационарной 

системы радиосвязи УВЧ-диапазона вместо за-

планированных 401 с учетом фактического чис-

ла пользователей 

 12 Количество контейнеров системы TETRA, уста-

новленных в региональных штаб-квартирах 

  Более низкое число контейнеров обусловлено 

трудностями материально-технического харак-

тера и отсутствием инфраструктуры в регионах 

 2 865 Количество портативных приемопередатчиков 

системы TETRA с учетом числа пользователей  

  Приемопередатчики выдавались в случае и по 

мере необходимости 

 12 Количество ретрансляторов УВЧ-диапазона (си-

стемы TETRA) 

  Более высокое число ретрансляторов обуслов-

лено тем, что в Бамако требовалось дополни-

тельное цифровое радиооборудование для даль-

нейшего расширения зоны покрытия системы 

TETRA 

 1 Количество коммутаторов 

 11 Количество станций ВЧ-диапазона с возможно-

стью передачи данных с учетом информации о 

фактических потребностях, полученной от во-

енных компонентов 

  Эти устройства используются главным образом 

военными компонентами и устанавливаются в 

случае и по мере необходимости или по прось-

бе, что объясняет низкое число выданных 

устройств 

 119 Количество мобильных радиостанций 

ВЧ-диапазона с Глобальной системой определе-

ния координат 

  Служба информационно-коммуникационных 

технологий не установила эти радиостанции во 

все автотранспортные средства, поскольку 

большая часть последних была отправлена из 

Бамако до того, как они могли быть оснащены 

радиостанциями ВЧ-диапазона. Однако Служба 

смогла установить радиостанции в тех авто-
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Запланированные мероприятия  

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 

не выполнено) Примечания 

   транспортных средствах, которые были предо-

ставлены для этих целей пользователями. Про-

цесс установки продолжался 

 4 Количество портативных радиостанций, выдан-

ных в пользование военным компонентам  

  Эти радиостанции также выдаются по требова-

нию различным воинским подразделениям. За-

держки с выдачей оборудования были также 

обусловлены переходом с радиостанций «Бар-

рет» на радиостанции «Кодан» 

Поддержка и техническое обслуживание 

2 студий (1 для прямого эфира и 1  для за-

писи передач) и 10 передатчиков 

Выполнено Обеспечена полноценная работа 1 студии для 

записи передач и 1 студии для прямого эфира в 

Бамако 

 По одному передатчику установлено в Бамако, 

Мопти, Томбукту, Кидале, Гао и Менаке (в об-

щей сложности 6) 

  Для установки остальных 4 передатчиков требо-

валось определить объекты, оборудованные 

подходящими радиомачтами 

Круглосуточная ежедневная трансляция 

программ, в том числе новостных и ин-

формационных, социальной рекламы, ин-

терактивных программ и обсуждений  

Выполнено Круглосуточное ежедневное радиовещание, в 

том числе: 1 часовой ежедневной программы, в 

которой обсуждаются текущие события, связан-

ные с процессом политического примирения, и 

предлагаются материалы по улучшению взаимо-

связи и повышению информированности в це-

лях преодоления политических расхождений по 

мере необходимости; 1 еженедельной програм-

мы в прямом эфире с участием высокопостав-

ленных лиц страны и зарубежья, которая по-

священа вопросам восстановления конституци-

онного порядка и демократического правления; 

5 еженедельных предварительно записанных 

информационных программ, в которых слуша-

телям предлагаются советы по обеспечению 

безопасности; 1 ежедневной программы практи-

ческого характера, цель которой — пригласить 

слушателей к открытому обсуждению вопросов 

из области безопасности; 1 программы, посвя-

щенной вопросам восстановления государ-

ственной власти на севере Мали; 1 программы 

по вопросу о защите прав человека в Мали; 

1 еженедельной программы по вопросу о защите 

гражданских лиц в Мали; 1 еженедельной про-
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Запланированные мероприятия  

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 

не выполнено) Примечания 

   граммы по вопросу об обеспечении устойчивого 

и справедливого социально-экономического 

развития в северной части Мали  

Поддержка и техническое обслуживание 

интегрированных систем для передачи 

данных «Умоджа» через терминалы с 

очень малой апертурой (ВСАТ) 

Не выпол-

нено 

Системы передачи данных «Умоджа» были объ-

единены с системами передачи данных и голо-

совой связи, поэтому необходимость в специ-

альной поддержке связанных с системой 

«Умоджа» компонентов отпала 

Информационные технологии   

Поддержка и техническое обслуживание 

14 серверов, 320 настольных компьютеров, 

1005 портативных компьютеров, 

346 принтеров и 65 сетевых сканеров в 

4 пунктах базирования 

14 Количество серверов 

320 Количество настольных компьютеров 

2 298 Количество портативных компьютеров 

 Увеличение количества портативных компьюте-

ров обусловлено общим увеличением фактиче-

ского числа пользователей, в том числе из со-

става военного и полицейского компонентов и 

из числа сотрудников, работающих по контрак-

там, по сравнению с предыдущим бюджетным 

периодом 

 298 Количество принтеров 

  Уменьшение количества принтеров обусловлено 

тем, что в качестве принтеров используются 

также фотокопировальные машины 

 67 Количество сетевых сканеров 

  Увеличение количества сетевых сканеров обу-

словлено общим увеличением фактического 

числа пользователей, в том числе из состава во-

енного и полицейского компонентов и из числа 

сотрудников, работающих по контрактам, по 

сравнению с предыдущим бюджетным периодом  

 4 Количество пунктов базирования  

Поддержка и техническое обслуживание 

796 локальных (ЛВС) и глобальных (ГВС) 

вычислительных сетей для 1900  пользова-

телей в 60 пунктах базирования 

710 Количество эксплуатируемых локальных и гло-

бальных вычислительных сетей 

1 900 Число пользователей 

62 Количество пунктов базирования  

 Более высокое число пунктов базирования от-

ражает распределение персонала  
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Запланированные мероприятия  

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 

не выполнено) Примечания 

     Сокращение количества ЛВС связано с подклю-

чением к системе «Умоджа» существующих ка-

налов связи и заменой устаревших приемопере-

датчиков, размещающихся в помещении, модер-

низированными передающими блоками, разме-

щающимися на улице и обеспечивающими бо-

лее широкую зону покрытия и более высокую 

производительность 

Поддержка и техническое обслуживание 

ГВС 

Выполнено Обеспечена поддержка и техническое обслужи-

вание 2 каналов связи виртуальной частной сети 

(ВЧС) с Глобальным центром обслуживания Ор-

ганизации Объединенных Наций и 2 высокоско-

ростных наземных линий международной связи, 

которые обеспечивают такую же скорость пере-

дачи данных, что и ГВС 

Поддержка и техническое обслуживание 

2 наземных линий международной связи с 

базой в Валенсии и Операцией Организа-

ции Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре 

Не выпол-

нено 

Эта услуга не потребовалась, поскольку более 

эффективным с точки зрения затрат оказался ва-

риант с ВЧС 

Поддержка и техническое обслуживание 

внутренних наземных каналов связи с 

Томбукту, Мопти и Гао 

Выполнено Каналы связи с Томбукту, Мопти и Гао были 

установлены и начали функционировать к июлю 

2014 года  

Медицинское обслуживание   

Эксплуатация и техническое обслуживание 

1 клиники уровня I в штаб-квартире в Ба-

мако и обеспечение медицинского обслу-

живания всех сотрудников Миссии 

1 гражданской частной больницей уров-

ня II в Бамако на контрактных условиях  

Выполнено Обеспечены эксплуатация и техническое обслу-

живание 1 клиники уровня I в Бамако в новых 

помещениях базы материально-технического 

снабжения в районе Сотуба 

 Заключен договор с медико-хирургической и ре-

анимационной клиникой «Пастор» на оказание 

услуг уровня II в Бамако 

 С середины ноября 2014 года до конца апреля 

2015 года медицинские услуги уровня II оказы-

вались другими местными учреждениями в 

чрезвычайном порядке, поскольку медико-

хирургическая и реанимационная клиника 

«Пастор» была закрыта во время вспышки Эбо-

лы в Бамако 

Контроль за работой 13 клиник уровня I, 

принадлежащих предоставляющим войска 

странам, в каждом батальоне, роте и сфор-

мированном полицейском подразделении, 

и 3 госпиталей уровня II, принадлежащих 

24 Количество клиник уровня I, принадлежащих 

предоставляющим войска странам, за работой 

которых был обеспечен контроль 

Более высокое количество клиник уровня  I, 
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Запланированные мероприятия  

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 

не выполнено) Примечания 

   предоставляющим войска странам, в Гао, 

Кидале и Томбукту 

принадлежащих предоставляющим войска стра-

нам, обусловлено развертыванием новых воин-

ских подразделений 

Количество госпиталей уровня II, принадлежа-

щих предоставляющим войска странам, развер-

нутых в Гао, Мопти (позже переведен в Кидаль) 

и Томбукту  

Организация наземной и воздушной эваку-

ации из всех пунктов базирования 

МИНУСМА с использованием возможно-

стей группы авиационной медицинской 

эвакуации госпиталя уровня II, принадле-

жащего одной из стран, предоставляющей 

войска, а также других возможностей. Ко-

нечные пункты эвакуации будут находить-

ся как в самой стране, так и за ее предела-

ми, включая госпитали уровня III в Дакаре, 

Абиджане и Аккре и госпитали уровня IV 

в Каире. С одним из государств-членов 

МИНУСМА заключила техническое со-

глашение об оказании поддержки в эвакуа-

ции тяжелых больных и раненых, а с дру-

гим — соглашение о доступе к принадле-

жащему данному государству госпиталю 

уровня II в Гао в тех случаях, когда требу-

ется неотложная помощь 

Выполнено Обеспечение возможностей для эвакуации из 

всех пунктов базирования Миссии, в том числе 

с использованием возможностей группы авиа-

ционной медицинской эвакуации, принадлежа-

щей предоставляющей войска стране, и услуг 

коммерческого подрядчика  

Обеспечение возможностей для эвакуации в 

экстренных случаях на основе договоренности с 

государством-членом, а также в тех случаях, ко-

гда нет возможности воспользоваться имуще-

ством, принадлежащим Организации Объеди-

ненных Наций и странам, предоставляющим 

войска 

Начало работы в Гао госпиталя уровня II, при-

надлежащего предоставляющей войска стране  

Обеспечение возможностей для эвакуации за 

пределами района Миссии на основе договорен-

ности с госпиталем уровня III в Сенегале и гос-

питалем уровня IV в Египте. Договоренность с 

госпиталем уровня III в Гане будет достигнута 

после окончательного оформления письма-

заказа 

Эксплуатация и техническое обслуживание 

пунктов добровольного конфиденциально-

го консультирования по вопросам, касаю-

щимся ВИЧ, и обследования на ВИЧ для 

всех сотрудников Миссии 

Не выпол-

нено 

Группы по вопросам ВИЧ в структуре Миссии 

создано не было, а секция медицинского обслу-

живания не располагала достаточным потенциа-

лом и/или опытом для обеспечения функциони-

рования и обслуживания центров добровольного 

тестирования и консультирования  

Осуществление программы просвещения 

по проблеме ВИЧ, включая проведение 

разъяснительной работы самими сотрудни-

ками, для всего персонала Миссии  

Не выпол-

нено 

Группы по вопросам ВИЧ в структуре Миссии 

создано не было 

Секция медицинского обслуживания 

МИНУСМА осуществляла лишь общие, стан-

дартные программы в области здравоохранения 

и обеспечивала обмен информацией в этой об-

ласти, но она не располагала достаточными ре-



 
A/70/592 

 

15-21467 81/93 

 

Запланированные мероприятия  

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 

не выполнено) Примечания 

   сурсами для того, чтобы реализовать программу 

просвещения по проблеме ВИЧ, в том числе си-

лами самих сотрудников  

Безопасность   

Ежедневное круглосуточное обеспечение 

безопасности во всем районе действия 

Миссии 

Выполнено  

Обеспечение круглосуточной личной охра-

ны старших сотрудников Миссии и нахо-

дящихся с визитом высокопоставленных 

официальных лиц 

Выполнено   

Оценка ситуации в плане безопасности на 

всех объектах Миссии, включая обследо-

вание 930 единиц жилья 

23 Количество оценок в соответствии с минималь-

ными оперативными стандартами безопасности  

138 Количество оценок в соответствии с минималь-

ными стандартами безопасности жизнедеятель-

ности для жилых помещений 

  Более низкое число обследований жилых поме-

щений обусловлено тем, что в большинстве 

районов действия Миссии сотрудникам не раз-

решается занимать частные жилые помещения 

из соображений безопасности 

Проведение 242 информационных занятий 

для ознакомления всех сотрудников Мис-

сии с требованиями безопасности и плана-

ми действий в чрезвычайных ситуациях  

390 Количество проведенных информационных за-

нятий  

 Более высокое число занятий связано с предо-

ставлением информации всем сотрудникам Ор-

ганизации Объединенных Наций, приезжавшим 

в Миссию, а не только персоналу Миссии  

 Кроме того, был организован инструктаж по во-

просам безопасности для 741 сотрудника Орга-

низации Объединенных Наций в Томбукту (398) 

и Гао (343) 

Организация вводных занятий по вопросам 

безопасности и базовых инструктажей по 

противопожарной безопасности/учебных 

пожарных тревог для всех новых сотруд-

ников Миссии 

Выполнено Вводные занятия по вопросам безопасности 

проведены для всех сотрудников, направленных 

в МИНУСМА. Учебные занятия по технике 

безопасности и осмотрительному поведению в 

полевых условиях проведены для 1456 сотруд-

ников Организации Объединенных Наций. Ин-

структаж по противопожарной безопасности ор-

ганизован для 2051 сотрудника Организации 

Объединенных Наций; проведено 25 учебных 

эвакуаций с рабочих мест в случае пожара  
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 III. Показатели использования ресурсов 
 

 

 А. Финансовые ресурсы 
 

  (В тыс. долл. США. Бюджетный год: 1 июля 2014 года — 30 июня 2015 года.) 
 

 

   Разница 

 Ассигнования Расходы Сумма В процентах 

Категория (1) (2) (3) = (1) - (2) (4) = (3) ÷ (1) 

     
Военный и полицейский персонал     

Военные наблюдатели – – – – 

Воинские контингенты 290 978,5 279 509,0 11 469,5 3,9 

Полиция Организации Объединенных Наций  13 456,3 9 428,8 4 027,5 29,9 

Сформированные полицейские подразделения  31 789,1 27 156,2 4 632,9 14,6 

 Итого 336 223,9 316 094,0 20 129,9 6,0 

Гражданский персонал     

Международные сотрудники 102 389,7 106 883,4 (4 493,7) (4,4) 

Национальные сотрудники 12 021,7 11 605,4 416,3 3,5 

Добровольцы Организации Объединенных Наций  5 876,0 4 963,1 912,9 15,5 

Временный персонал общего назначения  293,2 530,9 (237,7) (81,1) 

Сотрудники, предоставленные правительствами  268,3 92,3 176,0 65,6 

 Итого 120 848,9 124 075,1 (3 226,2) (2,7) 

Оперативные расходы     

Гражданские наблюдатели за выборами  – – – – 

Консультанты 519,1 1 952,9 (1 433,8) (276,2) 

Официальные поездки 3 484,6 5 659,4 (2 174,8) (62,4) 

Помещения и объекты инфраструктуры  200 462,7 215 121,9 (14 659,2) (7,3) 

Наземные перевозки 21 724,3 23 171,6 (1 447,3) (6,7) 

Воздушные перевозки 128 306,1 108 689,4 19 616,7 15,3 

Морские перевозки 417,2 2 448,3 (2 031,1) (486,8) 

Связь 22 361,4 11 215,4 11 146,0 49,8 

Информационные технологии 16 621,6 22 452,0 (5 830,4) (35,1) 

Медицинское обслуживание 2 684,7 4 605,8 (1 921,1) (71,6) 

Специальное оборудование – – – – 

Прочие предметы снабжения, услуги и оборудование 54 383,5 66 979,8 (12 596,3) (23,2) 

Проекты с быстрой отдачей 3 000,0 3 009,4 (9,4) (0,3) 

 Итого 453 965,2 465 305,9 (11 340,7) (2,5) 

 Валовые потребности 911 038,0 905 475,0 5 563,0 0,6 

Поступления по плану налогообложения персонала  9 938,7 10 135,7 (197,0) (2,0) 

 Чистые потребности 901 099,3 895 339,3 5 760,0 0,6 
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   Разница 

 Ассигнования Расходы Сумма В процентах 

Категория (1) (2) (3) = (1) - (2) (4) = (3) ÷ (1) 

     
Добровольные взносы натурой (предусмотренные 

в бюджете)  – – – – 

 Общий объем потребностей 911 038,0 905 475,0 5 563,0 0,6 

 

 

 

 B. Сводная информация о перераспределении ассигнований 

между группами 
 

  (В тыс. долл. США) 
 

 

 Ассигнования 

Группа 

Первоначально  

распределенная сумма Перераспределение 

Пересмотренная 

распределенная 

сумма 

    
I. Военный и полицейский персонал 336 223,9 (15 945,0) 320 278,9 

II. Гражданский персонал 120 848,9 3 308,0 124 156,9 

III. Оперативные расходы 453 965,2 12 637,0 466 602,2 

 Всего 911 038,0 – 911 038,0 

Доля перераспределенных средств в общем объеме ассигнований 

в процентах   1,8 

 

 

 

51. В течение рассматриваемого периода было осуществлено перераспреде-

ление средств из группы I «Военный и полицейский персонал» в группу II 

«Гражданский персонал» и группу III «Оперативные расходы», главным обра-

зом для того, чтобы удовлетворить более высокие фактические потребности в 

покрытии общих расходов по персоналу в отношении международных сотруд-

ников и в покрытии расходов на осуществление программы строительства 

Миссии, а именно на строительство дополнительных лагерей и улучшение 

условий в местах размещения штаб-квартир. Перераспределение средств из 

группы I стало возможным из-за более высокой фактической средней доли ва-

кантных должностей по сравнению с предусмотренными в бюджете показате-

лями, благодаря чему образовался неизрасходованный остаток средств.  
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 C. Структура ежемесячных расходов 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

52. Более высокий уровень расходов в сентябре и ноябре 2014 года и в июне 

2015 года обусловлен учетом обязательств и выплат в  порядке возмещения 

расходов правительствам стран, предоставляющим контингенты, в связи с 

предоставлением услуг и использованием имущества их воинскими контин-

гентами и сформированными полицейскими подразделениями.  

 

 

 D. Прочие поступления и корректировки 
 

 

  (В тыс. долл. США) 
 

Категория Сумма 

  
Процентные поступления  3 707,1 

Прочие/разные поступления  233,0 

Добровольные взносы наличными  – 

Корректировки, относящиеся к предыдущим периодам  – 

Списание обязательств, относящихся к предыдущим периодам  21 329,7 

 Всего 25 269,8 
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 E. Расходы на имущество, принадлежащее контингентам: 

основное имущество и имущество, используемое на основе 

самообеспечения 
 

 

  (В тыс. долл. США) 
 

 

Категория  Расходы 

   
Основное имущество   

 Воинские контингенты  45 647,7 

 Сформированные полицейские контингенты    5 233,0 

 Итого  50 880,7 

Имущество, используемое на основе самообеспечения    

 Воинские контингенты  32 650,7 

 Сформированные полицейские контингенты   3 593,0 

 Итого  36 243,7 

 Всего  87 124,4 

Коэффициенты для миссии В процентах 

Дата вступле-

ния в силу 

Дата последнего 

пересмотра 

    
A. Применительно к району Миссии    

 Коэффициент учета влияния экстре-

мальных природных условий 

1,0 (Бамако) 1 июля 

2013 года 

– 

 2,3 (прочее)   

 Коэффициент учета повышенной интен-

сивности эксплуатации 

1,0 (Бамако)  1 июля 

2013 года 

– 

 3,1 (прочее)   

 Коэффициент учета условий, связанных 

с боевыми действиями/вынужденным 

уходом 

1,7 (Бамако) 1 июля 

2013 года 

– 

 3,3 (прочее)   

B. Применительно к стране, предостав-

ляющей имущество 

   

 Коэффициент учета дополнительных 

транспортных издержек  

0–3,75   
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 F. Объем взносов, не предусмотренных бюджетом 
 

 

  (В тыс. долл. США) 
 

 

Категория Фактический объем 

  
Соглашение о статусе сил

a
 23 192,3 

Добровольные взносы натурой (не предусмотренные в бюджете)  – 

 Всего 23 192,3 

 
 а 

Включая стоимость аренды помещений, предоставленных правительством, и объем 

экономии средств в результате освобождения от авиационных сборов, сборов 

с пассажиров, дорожных пошлин и сборов за пользование радиочастотами. 
 

 

 

 IV. Анализ разницы1 
 

 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   
Воинские контингенты 11 469,5 3,9 

 

 

53. Разница обусловлена в первую очередь сокращением потребностей в ре-

сурсах в связи с более высокой фактической средней долей вакантных должно-

стей, составившей 22,1 процента, по сравнению с заложенным в бюджет пока-

зателем в 15 процентов в отношении стандартных ставок возмещения расходов 

на воинские контингенты и пайки, а также в связи с сокращением на 31,2 пр о-

цента стандартной предельной стоимости рациона питания на человека со-

гласно условиям нового контракта на поставку пайков и наложением штрафов 

из-за недостатков в работе подрядчика и несвоевременными поставками со 

склада. 

54. Общее сокращение потребностей частично компенсировалось возникно-

вением дополнительных потребностей на покрытие не предусмотренных в 

бюджете расходов на перевозку и развертывание принадлежащего континген-

там имущества, поскольку предполагалось, что все контингенты будут развер-

нуты к 30 июня 2014 года; на покрытие расходов, связанных с поставками че-

тырьмя странами, предоставляющими войска, большого количества основного 

имущества, принадлежащего контингентам, и имущества, используемого на 

основе самообеспечения, в сочетании с более высокими, чем было запланир о-

вано, выплатами на проживание из-за задержки со строительством лагерей; на 

покрытие путевых расходов в связи с доставкой на место, заменой и репатриа-

цией, возникших вследствие предоставления одному контингенту исключения, 

что привело к двум заменам личного состава этого контингента в течение обо-

значенного периода по сравнению с одной заменой, предусмотренной в бюд-

жете, а также в связи с увеличением расходов на поездки; на покрытие расхо-

дов на выплату компенсации в случае смерти или потери трудоспособности в 

__________________ 

 
1
 Разница в объеме ресурсов указывается в тысячах долларов США. Анализ разницы 

проводится в тех случаях, когда отклонение составляет не менее плюс или минус 

5 процентов или 100 000 долл. США. 
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связи с более высоким по сравнению с запланированным числом требований о 

выплате компенсации в случае смерти или получения повреждений, представ-

ленных военнослужащими в составе воинских контингентов.  

 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   
Полиция Организации Объединенных Наций 4 027,5 29,9 

 

 

55. Разница обусловлена в первую очередь сокращением потребностей в ре-

сурсах, необходимых для выплаты суточных участникам миссии, из -за более 

высокой фактической средней доли вакантных должностей, составившей 

42,8 процента, по сравнению с заложенным в бюджет показателем в 20 про-

центов, а также в связи с тем, что в указанный период не поступало требова-

ний о выплате компенсации в случае смерти или потери трудоспособности.  

 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   
Сформированные полицейские подразделения 4 632,9 14,6 

 

56. Разница обусловлена в первую очередь сокращением потребностей в ре-

сурсах в связи с более высокой фактической средней долей вакантных должно-

стей, составившей 23,5 процента, по сравнению с заложенным в бюджет пока-

зателем в 10 процентов в отношении ставок возмещения расходов на сформи-

рованные полицейские подразделения и пайки, а также в связи с сокращением 

на 31,2 процента стандартной предельной стоимости рациона питания на чел о-

века согласно условиям нового контракта на поставку пайков и наложением 

штрафов из-за недостатков в работе подрядчика и несвоевременными постав-

ками со склада. 

57. Общее сокращение потребностей частично компенсировалось возникно-

вением дополнительных потребностей на покрытие не предусмотренных в 

бюджете расходов на перевозку и развертывание принадлежащего континген-

там имущества, поскольку предполагалось, что все контингенты будут развер-

нуты к 30 июня 2014 года; на покрытие расходов, связанных с принадлежащим 

контингентам имуществом, используемым на основе самообеспечения, в связи 

с более высокими, чем было запланировано, выплатами на проживание из -за 

задержки со строительством лагерей.  

 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   
Международные сотрудники (4 493,7) (4,4) 

 

 

58. Разница обусловлена главным образом возникновением дополнительных 

потребностей по статье общих расходов по персоналу, доля которых составила 

90 процентов от чистых окладов, тогда как в бюджетную смету новой миссии 

закладывался показатель в 81,9 процента, поскольку миссия не располагает 

статистическими данными для составления более точных контрольных показа-
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телей, в сочетании с более высоким по сравнению с предусмотренным в бюд-

жете фактическим размером вознаграждения для сотрудников категории поле-

вой службы. Общие дополнительные потребности частично компенсировались 

сокращением потребностей в ресурсах, необходимых для выплаты надбавки за 

работу в опасных условиях, в связи с тем, что из-за ухудшения обстановки в 

плане безопасности в местах службы, сотрудникам которых полагается 

надбавка за работу в опасных условиях, было развернуто меньше международ-

ных сотрудников, чем предусматривалось в бюджете.  

 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   
Национальные сотрудники 416,3 3,5 

 

 

59. Разница обусловлена в первую очередь сокращением потребностей в ре-

сурсах, необходимых для выплаты надбавки за работу в опасных условиях, в 

связи с тем, что из-за ухудшения обстановки в плане безопасности в местах 

службы, сотрудникам которых полагается надбавка за работу в опасных усло-

виях, было развернуто меньше национальных сотрудников, чем предусматри-

валось в бюджете. Общее сокращение потребностей частично компенсирова-

лось возникновением дополнительных потребностей в отношении окладов 

национальных сотрудников и плана налогообложения персонала в связи с бо-

лее низкой фактической средней долей вакантных должностей, составившей 

29,8 процента для национальных сотрудников категории общего обслуживания 

и 27,6 процента для национальных сотрудников-специалистов (для сравнения: 

в бюджете был предусмотрен показатель в 35 процентов для обеих категорий). 

 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   
Добровольцы Организации Объединенных Наций  912,9 15,5 

 

 

60. Разница обусловлена главным образом более высокой фактической сред-

ней долей вакантных должностей, составившей 24,3 процента, по сравнению с 

предусмотренным в бюджете показателем в 20 процентов, а также тем, что из -

за ухудшения обстановки в плане безопасности в регионы было направлено 

меньше сотрудников, чем предусматривалось в бюджете, что обусловило более 

низкие выплаты за работу в опасных условиях. 

 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   
Временный персонал общего назначения (237,7) (81,1) 

 

 

61. Разница обусловлена в первую очередь расходами на сотрудников, вре-

менно прикомандированных из других учреждений Организации Объединен-

ных Наций из-за проблем с набором персонала. 
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 Разница 

 Сумма В процентах 

   
Персонал, предоставляемый правительствами  176,0 65,5 

 

62. Разница обусловлена главным образом более высокой фактической сред-

ней долей вакантных должностей в 70 процентов по сравнению с заложенным 

в бюджет показателем в 20 процентов. 

 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   
Консультанты (1 433,8) (276,2) 

 

63. Разница обусловлена главным образом возникновением дополнительных 

потребностей в средствах для оплаты не связанных с учебной подготовкой 

услуг консультантов вследствие использования не предусмотренных в бюджете 

услуг консультантов и подрядчиков для поддержки усилий Миссии по преодо-

лению последствий кризиса, вызванного вирусом Эбола, а также ее программы 

строительства. Более высокие расходы обусловлены также потребностями в 

услугах международных подрядчиков и тем, что распространение информаци-

онно-разъяснительных материалов для широкой общественности первоначаль-

но учитывалось в бюджете по статьям «Воздушные перевозки», «Помещения и 

объекты инфраструктуры» и «Связь», тогда как расходы фиксировались по ста-

тье «Консультанты». 

 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   
Официальные поездки (2 174,8) (62,4) 

 

64. Разница обусловлена главным образом возникновением дополнительных 

потребностей в средствах для покрытия расходов на поездки, не связанные с 

учебной подготовкой, в виде более высоких по сравнению с заложенными в 

бюджет затрат на оплату путевых расходов при поездках в рамках Миссии, что 

объясняется выплатой суточных сотрудникам, переводимым из северной части 

Мали из-за ухудшения обстановки в плане безопасности. Кроме того, более 

высокие расходы связаны с поездками старших должностных лиц Миссии  для 

взаимодействия с их коллегами на региональном уровне и участия во встречах 

в рамках мирного процесса. 

 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   Помещения и объекты инфраструктуры (14 659,2) (7,3%) 

 

65. Разница обусловлена главным образом возникновением дополнительных 

потребностей в средствах для покрытия расходов на: a) услуги по переобору-

дованию и ремонту в связи со строительством дополнительных лагерей и 

укреплением существующих лагерей в северной части Мали, сооружение  сто-

янок с твердым покрытием и создание сети дорог, а также работы переходного 



A/70/592 
 

 

90/93 15-21467 

 

характера, такие как осуществление проектов по обеспечению защиты сил; 

b) аренду помещений, поскольку Миссия продолжает арендовать помещения 

для своего штаба в гостинице «Амитье», что объясняется задержкой в строи-

тельстве штаба Миссии в Бамако; c) приобретение сооружений из сборных 

конструкций, оборудования для жилых помещений и холодильной техники 

ввиду увеличения потребностей в модульных зданиях из сборных конструк-

ций, что связано со строительством лагерей по мере продвижения Миссии на 

север; и d) приобретение генераторов и электрического оборудования в связи с 

покупкой большего числа генераторов по сравнению с предусмотренным в 

бюджете в контексте развертывания Миссии в северной части Мали и строи-

тельства новых лагерей. 

66. Общее увеличение потребностей частично компенсировалось сокращени-

ем потребностей в средствах для покрытия расходов на: a) топливо и горюче-

смазочные материалы, что объясняется более низкой фактической ценой за 

литр дизельного топлива и отсутствием мобилизационных платежей вслед-

ствие того, что подрядчик задержался с перебазированием техники; и 

b) коммунальные услуги и услуги по утилизации отходов ввиду более низкой 

фактической стоимости услуг по вывозу твердых отходов и мусора  и задей-

ствованием не связанных с закупками услуг по утилизации отходов, поскольку 

подрядчики не могли быть направлены в некоторые точки из-за ухудшения об-

становки в плане безопасности, вследствие чего было использовано оборудо-

вание, принадлежащее Организации Объединенных Наций и контингентам. 

Кроме того, более низкие расходы были обусловлены тем, что вывоз мусора и 

услуги индивидуальных подрядчиков первоначально учитывались в бюджете 

по статье «Помещения и объекты инфраструктуры», тогда как расходы фикси-

ровались по статьям «Консультанты», «Наземные перевозки» и «Прочие пред-

меты снабжения, услуги и оборудование».  

 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   
Наземные перевозки (1 447,3) (6,7) 

 

67. Разница обусловлена главным образом возникновением дополнительных 

потребностей, связанных с арендой автотранспортных средств, ввиду необхо-

димости более широкого использования арендованных автотранспортных 

средств из-за отсутствия глобального системного контракта на экспедирование 

грузов, что привело к задержке с прибытием автотранспортных средств, при-

надлежащих Организации Объединенных Наций; и тем, что утилизация твер-

дых отходов и вывоз мусора первоначально учитывались в бюджете по статье 

«Помещения и объекты инфраструктуры», тогда как расходы фиксировались по 

статье «Наземные перевозки». Общий объем дополнительных потребностей 

частично компенсируется сокращением потребностей в средствах для покры-

тия расходов на запасные части вследствие задержки с прибытием автотранс-

портных средств, принадлежащих Организации Объединенных Наций, и на 

приобретение оборудования для автомастерских, что связано с задержкой в 

строительстве мастерских в региональных отделениях.  

 



 
A/70/592 

 

15-21467 91/93 

 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   
Воздушные перевозки 19 616,7 15,3 

 

68. Разница обусловлена главным образом сокращением потребностей в 

средствах для покрытия расходов на: а) услуги по воздушным перевозкам, по-

скольку не были доставлены беспилотные летательные аппараты, поставляе-

мые по коммерческому контракту, и в четырех аэропортах не использовалась 

система навигации на основе эксплуатационных характеристик; b) на топливо 

и горюче-смазочные материалы ввиду более низких цен на авиационное топ-

ливо и меньшего уровня его потребления, а также отсутствия мобилизацион-

ных платежей вследствие того, что подрядчик, обеспечивающий поставку топ-

лива, задержался с перебазированием; и с) на аренду и эксплуатацию вертоле-

тов в связи с неприбытием военных вертолетов. Общее сокращение потребно-

стей частично компенсировалось появлением дополнительных потребностей в 

средствах для оплаты сборов за посадку и наземное обслуживание из -за боль-

шего, чем предполагалось, количества потерь и числа авиарейсов с целью ме-

дицинской эвакуации. 

 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   
Морские перевозки (2 031,1) (486,8) 

 

69. Более высокие расходы обусловлены тем, что поставки контейнеров для 

морских перевозок, сооружений из сборных конструкций и инженерного  обо-

рудования первоначально учитывались в бюджете по статье «Помещения и 

объекты инфраструктуры», тогда как расходы фиксировались по статье «Мор-

ские перевозки». Общее увеличение потребностей частично компенсировалось 

сокращением потребностей в средствах для покрытия расходов на топливо и 

горюче-смазочные материалы, что объясняется более низким, чем предполага-

лось, расходом топлива. 

 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   
Связь 11 146,0 49,8 

 

70. Разница обусловлена главным образом более низкими фактическими рас-

ходами на приобретение оборудования, поскольку коммуникационное оборудо-

вание учитывалось в бюджете по статье «Связь», тогда как расходы фиксиро-

вались по статье «Информационные технологии»; на коммерческую связь вви-

ду менее активного использования спутниковых телефонов; и на запасные ча-

сти в связи с отсрочкой перехода спутниковых технологий на новую систему 

конфигурации в рамках глобальной стратегии. Общее сокращение потребно-

стей частично компенсировалось появлением дополнительных потребностей в 

средствах для покрытия расходов на обслуживание оборудования и предостав-

ление услуг по поддержке связи вследствие привлечения большего, чем преду-

смотрено в бюджете числа подрядчиков, что объясняется потребностями в 

услугах в области связи в связи с развертыванием в регионах. 
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 Разница 

 Сумма В процентах 

   
Информационные технологии (5 830,4) (35,1) 

 

71. Разница обусловлена главным образом дополнительными потребностями 

в средствах для покрытия расходов на приобретение оборудования, поскольку 

коммуникационное оборудование первоначально учитывалось в бюджете по 

статье «Связь», тогда как расходы фиксировались по статье «Информационные 

технологии»; и на привлечение в регионы дополнительного числа сотрудников, 

работающих по контрактам, в рамках продвижения Миссии на север.  

 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   
Медицинское обслуживание (1 921,1) (71,6) 

 

72. Разница обусловлена главным образом дополнительными потребностями 

в средствах для покрытия расходов в результате продления контракта на оказа-

ние услуг по воздушной медицинской эвакуации ввиду увеличения числа серь-

езных случаев, требующих транспортировки в госпитали уровня 2, с которыми 

были заключены контракты, вследствие ухудшения обстановки в плане 

безопасности в северной части Мали. Общее увеличение потребностей ча-

стично компенсировалось сокращением потребностей в средствах для покры-

тия расходов на предметы медицинского снабжения вследствие переноса срока 

их закупки, с тем чтобы обеспечить наличие финансовых средств во время 

кризиса, вызванного Эболой. 

 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   
Прочие предметы снабжения, услуги и оборудование (12 596,3) (23,2) 

 

73. Разница обусловлена главным образом возникновением дополнительных 

потребностей в средствах для покрытия прочих расходов на перевозку грузов и 

связанных с этим расходов, поскольку плата за перевозку всего приобретенно-

го оборудования и товаров учитывалась по этой статье расходов. 

 

 

 V. Меры, которые необходимо принять Генеральной 
Ассамблее 
 

 

74. В связи с финансированием Многопрофильной комплексной миссии 

Организации Объединенных Наций по стабилизации в Мали Генеральной 

Ассамблее необходимо принять следующие меры: 

 a) сократить полномочия на принятие обязательств в сумме, не 

превышающей 80 336 300 долл. США, утвержденной на период с 1 июля 

2014 года по 30 июня 2015 года в соответствии с положениями резолю-

ции 69/289 Генеральной Ассамблеи от 19 июня 2015 года, на сумму в раз-

мере 5 563 000 долл. США, до суммы в размере 74 773 300 долл. США, в ре-
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зультате чего общий объем утвержденных ресурсов на содержание и обес-

печение функционирования Миссии в этот период составит 

905 475 000 долл. США брутто, что равно объему расходов, понесенных 

Миссией за тот же период; 

 b) ассигновать и начислить сумму в размере 74 773 300 долл. США 

с учетом сокращения полномочий на принятие обязательств, о котором 

говорится в пункте (a) выше, на содержание и обеспечение функциониро-

вания Миссии на период с 1 июля 2014 года по 30 июня 2015 года; 

 c) принять решение в отношении использования прочих поступле-

ний/корректировок за период, завершившийся 30 июня 2015 года, на сум-

му 25 269 800 долл. США, складывающуюся из процентных поступлений 

(3 707 100 долл. США), прочих/разных поступлений (233 000 долл. США) и 

списанных обязательств, относящихся к предыдущим периодам 

(21 329 700 долл. США). 

 


